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ВВЕДЕНИЕ.



Теперь, когда предрассудки и ожесточенные партийные страсти прошлого утихают, представляется подходящим моментом зафиксировать факты и инциденты, связанные с первым конфликтом мятежа. Из одиннадцати офицеров, принимавших участие в описываемых здесь событиях, в живых остались только четверо. Прежде чем стремительно бегущие годы частично сотрутся из моей памяти многие обстоятельства, и пока еще сохраняется возможность для совещаний и дружеской критики, я хочу на основании имеющихся у меня писем, записок и документов изложить собственное видение бурных дней 1860 и 1861 годов.

Я осознаю, что более поздние и захватывающие события отодвинули первые столкновения войны на задний план; но те, кто вел активную жизнь в то время, нескоро забудут трепет чувств и сочувствия, последовавший за действиями небольшого отряда Андерсона, когда перед ним встала обязанность развернуть знамя Союза против сплоченного Юга с оружием в руках.

Я знаю, как трудно писать современную историю или даже давать голое изложение фактов, не задевая чужих чувств; но всякий раз, когда я считал необходимым высказать собственное мнение, я стремился делать это в духе бессмертного изречения Линкольна: «С злобой к никому; с милосердием ко всем».
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ВОСПОМИНАНИЯ О ФОРТАХ САМТЕР И МОЛТРИ В 1860–1861 ГОДАХ.





ГЛАВА I.

ФОРТ МОЛТРИ В 1860 ГОДУ.

Гарнизон форта Молтри. — Ранние признаки сецессии. — Расположение форта. — Эдмунд Раффин и Роберт Барнвелл Ретт. — Военный министр. — Оружие, отправленное на Юг. — Полковник Гарднер. — Приказ капитану Фостеру прибыть в Чарлстонскую бухту. — Офицеры в форте Молтри. — Связь с северянами с помощью шифра. — Преследования противников рабства в Чарлстоне. — Позиция чарлстонских купцов. — Лидеры сецессии готовы сопротивляться только принуждению. — Толпа оказывается неуправляемой. — Письмо генерала Скотта президенту от 29 октября. — Обстановка в ноябре. — Никаких инструкций из Вашингтона. — Доклад полковника Гарднера генералу Вуллу.


Летом 1860 года я находился на службе в штаб-квартире 1-го артиллерийского полка США в форте Молтри, штат Южная Каролина. Я был капитаном роты E и вторым по старшинству командиром после бревет-полковника Джона Л. Гарднера, который являлся подполковником полка. Полковой оркестр и рота капитана Трумана Сеймура (H) также входили в состав гарнизона. Остальные форты не были заняты никем, кроме дежурных сержантов по артиллерийско-технической части.

Чарлстон в этот период был далеко не приятным местом для верного закону человека. Почти каждое публичное собрание было пропитано мятежными настроениями, а тосты против флага всегда встречались горячими аплодисментами. Еще в июле велись многочисленные разговоры о сецессии, сопровождавшиеся постоянными строевыми учениями и угрозами захватить форты сразу же после совершения раскола.

Для южнокаролинцев форт Молтри был почти священным местом, дорогим сердцу благодаря множеству ценных исторических ассоциаций; ибо предки большинства главных семей сражались там в Войну за независимость за своими наскоро сооруженными брустверами из бревен пальметто и одержали славную победу над британским флотом в его первой попытке войти в бухту и захватить город.

Современный форт был построен почти на месте старого. Его стены достигали в высоту всего двенадцати лет. Они были старыми, слабыми и настолько иссеченными трещинами, что солдаты то и дело взбирались наверх благодаря этим щелям, служившим опорой для их рук и ног. Постоянное действие морского бриза намыло огромную кучу песка к береговому фасаду укрепления, а другую — в непосредственной близости от него. Эти песчаные холмы возвышались над парапетом и делали форт непригодным для обороны. По сути, он изначально строился инженерами лишь как береговая батарея с прочностью, достаточной лишь для того, чтобы предотвратить его захват внезапным нападением. Поскольку для его защиты всегда можно было созвать превосходящие силы ополчения, предполагалось, что ни одна иностранная армия никогда не попытается его осадить. Вероятность того, что сами жители Чарлстона могут напасть на форт, предназначенный для их собственной защиты, никогда не предвиделась.

Наши силы были прискорбно малы даже для мирного времени и для выполнения чисто полицейских задач. Они состояли из шестидесяти одного рядового и семи офицеров, а также тринадцати музыкантов полкового оркестра; в то время как для этого сооружения требовался военный гарнизон из трехсот человек.

Первый признак реальной опасности пришел из Ричминда, штат Виргиния, в виде настоятельных расспросов о прочности наших оборонительных сооружений и числе боеспособных войск в бухте. Эти вопросы задавал житель этого города по имени Эдмунд Раффин — старик, чьи последние годы были посвящены созданию ячеек сторонников дезинтеграции и который впоследствии прославился тем, что произвел первый выстрел по форту Самтер. Его любовь к рабству доходила до фанатизма. Когда дело мятежа стало безнадежным, он отказался пережить его и покончил жизнь самоубийством.

В начале июля Роберт Барнвелл Ретт и другие радикально настроенные деятели в Чарлстоне произнесли пламенные речи перед толпой, призывая ее изгнать из штата каждого чиновника Соединенных Штатов; но поскольку многие влиятельные сецессионисты пользовались благами федерального покровительства при Бьюкенена, мы не ожидали никаких немедленных беспорядков. Чтобы еще больше повлиять на слушателей, Ретт не преминул заявить, что Гэмлин — мулат, и спросил, собираются ли они подчиняться вице-президенту негру. [1]

Интересен вопрос о том, насколько в этот период сам военный министр был верен правительству. Мистер Доусон, талантливый редактор «Исторического журнала», после тщательного исследования фактов придерживается мнения, что Флойд в то время был верен Союзу и оставался таковым до 24 декабря, пока не выяснилось, что он выдавал из казны крупные суммы денег подрядчикам в оплату работ, которые даже не начинались. Чтобы покрыть этот убыток, почти миллион долларов был изъят из трастового фонда индейцев.

Обнаружив, что будет изгнан из кабинета министров за соучастие в этих махинациях, а также предан суду Большого жюри округа Колумбия, он произнес яростную речь в поддержку сецессии, подал в отставку и внезапно уехал на Юг. [2] Мистер Доусон основывает свое мнение на утверждении Фитц-Джон Портера, который в то время служил майором в военном министерстве и потому, по-видимому, обладал достаточной квалификацией для вынесения суждений. Однако действия Флойда по отношению к нам не были поступками честного человека, и я придерживаюсь мнения, что его верность была лишь напускной ради данного случая. Он отправил семнадцать тысяч мушкетов в Южную Каролину, прекрасно зная, что Чарлстон является рассадником крамолы и что это оружие со всей вероятностью будет использовано против Соединенных Штатов. Грили в своей книге «Американский конфликт» говорит, что в эти бурные времена Флойд разоружил правительство, переправив в общей сложности сто пятнадцать тысяч мушкетов Южной Конфедерации. [3] В дополнение к этому он продал большое количество оружия С. Б. Ламару из Саванны и другим сецессионистам на Юге под предлогом того, что реализованные таким образом мушкеты не соответствуют последней армейской модели. Незадолго до своей отставки он продолжил ту же политику, распорядившись отправить сто двадцать четыре тяжелых орудия из Питтсбурга, штат Пенсильвания, на Шип-Айленд в Миссисипи, где не было гарнизона, а также в Галвестон, штат Техас. И тем не менее это был тот самый чиновник, на чьи советы и защиту мы должны были полагаться. Это был волк, призванный охранять стадо.

Наш командир, полковник Гарднер, отлично проявил себя в Войну 1812 года и в Мексике, но теперь, в силу своего преклонного возраста, плохо подходил для того, чтобы пережить бурю, которая вот-вот должна была разразиться над нами. По своим политическим взглядам он был вполне южанином, часто заявляя, что с Югом обошлись возмутительным образом в вопросе о Территориях и обделили его в прочих правах. Тем не менее он сознавал необходимость защищать форт в случае нападения; но поскольку он жил со своей семьей за пределами стен, он не мог принимать в этом активного участия лично. Более того, однажды, когда в нашем непосредственном соседстве проходило собрание сецессионистов, сопровождавшееся множеством угроз и шумных демонстраций, он приказал мне немедленно принять командование на себя вместо него.

Теперь он оказался в своеобразном положении. Население возбуждалось, и существовала полная вероятность того, что в любой момент может произойти столкновение — случайное или намеренное — между войсками и толпой снаружи, если не между войсками и ополчением штата. Дилемма, стоявшая перед ним, заключалась либо в том, чтобы позорно сдать свое вверенное подразделение, либо пойти по другому пути: сражаться с Южной Каролиной в одиночку, без помощи или содействия со стороны федерального правительства. Он полагал, что трудности, возможно, удастся разрешить путем перевода гарнизона в Смитвилл, штат Северная Каролина, поскольку он получил разрешение сделать это в случае возобновления эпидемии желтой лихорадки, принесшей столько бед в предыдущем году. Как ни странно, некоторые из наиболее радикальных газет проюжного толка в Нью-Йорке и Чарлстоне высмеивали предлагаемое перемещение. Вероятно, они опасались, что наше отсутствие лишит заговорщиков престижа легкой победы.

К середине августа сельские жители стали вести себя весьма бурно в выражениях и расточать множество угроз относительно того, что они сделают в случае победы Линкольна.

Пока мятеж развивался по наклонной плоскости, Север оставался безмятежным, наотрез отказываясь верить в существование какой-либо реальной опасности. Тем не менее было общеизвестно, что хотя южные штаты отказывались открыто присоединяться к сецессии, они дали обет не допустить принуждения Южной Каролины, а это на практике превращалось в мощную лигу против Союза, поскольку представляло собой сговор с целью помешать принудительному исполнению законов, скреплявших штаты воедино.

Поскольку мы могли подвергнуться нападению в любую минуту, мы стремились избавиться от песчаных холмов, возвышавшихся над нашими стенами. С этой целью мы обратились к генерал-квартирмейстеру (генералу Джозефу Э. Джонстону) за разрешением нанять гражданских рабочих; но он ответил отказом на эту просьбу под тем предлогом, что данные работы не относятся напрямую к ведению его ведомства. Он доводился племянником Флойду и вскоре перешел на сторону врага. Впоследствии, за исключением Роберта Э. Ли, он стал самым известным из всех мятежных генералов.

Около 1 сентября мы были обрадованы появлением у военного министра признаков жизни, которые, казалось, свидетельствовали о том, что он осознает наши опасности и трудности. Он приказал первому лейтенанту и бревет-капитану Джону Г. Фостеру, инженеру, прибыть в форт Молтри и привести его и остальные укрепления чарлстонской бухты в идеальный порядок. Причиной, называемой в частном порядке, было то, что мы втягиваемся в осложнения с Англией и Францией из-за Мексики. Лично я высокопоставленного министра за этот шаг почти не хвалил, учитывая, что незадолго до того он переправил в Южную Каролину средства для вооружения и оснащения семнадцати тысяч человек против Соединенных Штатов. Поэтому я пришел к выводу, что форты готовятся к активной службе для того, чтобы в таком состоянии быть переданными Южной лиге.

Вскоре после этого к Фостеру в качестве помощников были направлены два молодых лейтенанта инженерных войск, Г. В. Снайдер и Р. К. Мид.

И здесь уместно рассказать об офицерах нашего отряда такими, какими они были в тот период. Послужной список их последующей службы во время мятежа составил бы целый том.

Полковник Джон Л. Гарднер был ранен в войне с Великобританией 1812 года. Он также участвовал в войне против флоридских индейцев и в войне с Мексикой, получив два бревета за сражения при Серро-Гордо и Контрерасе.

Сеймур, Фостер и я тоже служили в Мексике в качестве вторых лейтенантов при нашем первом вступлении в армию, а Дэвис — в качестве унтер-офицера индианского полка.

Джон Г. Фостер, тяжело раненный при Молино-дель-Рей и получивший звание бревет-капитана, был одним из самых бесстрашных и надежных людей на службе.

Капитан Труман Сеймур, дважды удостоенный бревета за храбрость при Серро-Гордо и Чурубуско, был превосходным артиллерийским офицером, полным выдумки и изобретательности, любителем поэзии и знатоком музыки и живописи.

Первый лейтенант Джефферсон С. Дэвис — храбрый, великодушный и импульсивный, тот самый мальчик-сержант при Буэна-Виста — заслужил свое первое офицерское звание в регулярной армии благодаря доблести в том бою.

Первый лейтенант Теодор Тэлбот в очень молодом возрасте разделил опасности, лишения и страдания отряда Фримонта в его экспедициях по прокладке пути через континент. Он был образованным человеком и представителем кентуккийского рыцарства, одинаково готовым встретиться с другом за праздничным столом или с врагом на расстоянии десяти шагов.

Доктор С. Уили Кроуфорд, наш младший врач, поступил на службу после мексиканской войны. Он был приятным собеседником, человеком начитанным и полным разносторонних знаний. Его честолюбивое стремление завоевать имя солдата вскоре побудило его покинуть ряды медицинской профессии.

Холл, Снайдер и Мид были недавними выпускниками Академии, никогда не видавшими активной службы в полевых условиях. Они отличались рвением, умом и энергией.

В одном отношении нам очень повезло: привычки офицеров были хорошими, и в гарнизоне не было распущенности или пьянства. Большинство людей тоже были старыми солдатами, на которых можно было всецело положиться при любых обстоятельствах.

С нами находился также один гражданский служащий, мистер Эдвард Мойл, который приходился клерком и шурином капитану Фостеру. Его услуги впоследствии оказались весьма ценными во многих отношениях.

Опасаясь, что в ходе событий в нашу переписку могут вмешаться, я изобрел шифр, который впоследствии оказался весьма полезным. Он позволил мне через моего брата в Нью-Йорке передать мистеру Линкольну в Спрингфилд, Престону Кингу, Роско Конклингу и другим лидерам общественного мнения много ценных сведений относительно нашей численности и ресурсов. [4]

Находясь в нашем положении, мы естественным образом желали знать, насколько кабинет министров мистера Бьюкенена готов нас поддержать. Уильям Х. Трескотт из Южной Каролины был в то время помощником государственного секретаря и часто переписывался со своим братом, доктором Трескоттом, в Чарлстоне. Поэтому мы вполне закономерно полагали, что взгляды последнего могут косвенно отражать позицию администрации. Доктор высказывал мнение, что в случае сецессии Южной Каролины не будет никаких попыток принуждения, однако всякая почтовая и телеграфная связь прекратится, а снаружи будет выставлен военный корабль для сбора налогов. Такой расклад оставлял наш небольшой отряд изолированным и брошенным на произвол судьбы, чтобы принять на себя всю тяжесть того, что могло произойти.

В октябре сторонники дезинтеграции стали еще более ожесточенными, но они не были склонны проявлять агрессию, поскольку считали, что на Бьюкенена можно положиться и он не предпримет против них никаких решительных действий.

Полковник Гарднер в это время отказывался устанавливать пушки на лафеты или принимать какие-либо меры предосторожности вообще. Он не без оснований заявлял, что все сооружение перевернуто инженерами вверх дном, что оно завалено строительным мусором и что при данных обстоятельствах он не несет ответственности ни за что, что может случиться. Нам было обещано значительное число новобранцев, но их задержали; теперь же мы выяснили, что никого не пришлют до конца декабря, уже после того, как кризис минет.

Во второй половине месяца я стал весьма непопулярен в Чарлстоне; отчасти из-за моих антирабовладельческих убеждений, но главным образом потому, что в северных газетах появились статьи крайне оскорбительного характера, написанные из этого города и приписываемые мне. Кажется, именно в это время в редакции газеты Ретта «Чарлстон Меркьюри» работал корреспондент-аболиционист из «Нью-Йорк Трибюн». Этот человек выдавал себя за самого крикливого сецессиониста из всех. Позднее в беседе со мной он утверждал, что является автором упомянутых статей.

По правде говоря, это были дни необычайных преследований за инакомыслие. Я с глубоким возмущением услышал о случае с бедной швеей из Нью-Йорка, которую отправили в тюрьму в Чарлстоне просто за то, что она заявила, будто не верит в институт рабства. При обращении к тогдашнему меру Нью-Йорка Фернандо Вуду тот ответил, что рад ее заключению в тюрьму и надеется, что ее там и продержат.

Ближе к концу месяца лидеры Южной Каролины начали опасаться, что другие южные штаты не присоединятся к ним, и занялись обсуждением вопроса о французском протекторате.

Негры подслушивали многое из того, что говорили их хозяева, и в результате стали взволнованными и беспокойными, ибо среди них со скоростью лесного пожара разнеслась весть о том, что идет «масса Линкүм», чтобы освободить их всех.

Энтузиазм денежных тузов в Чарлстоне стал угасать, когда они задумались об огромных расходах, связанных с содержанием регулярной армии в аграрном штате, коим являлась Южная Каролина. По просьбе некоторых юнионистов капитан Сеймур представил поразительные расчеты, демонстрирующие огромную сумму, необходимую для поддержания хотя бы умеренных сил. Это возымело хорошее действие на купцов, и в самом деле, если бы другие южные штаты незамедлительно не поддержали Южную Каролину, это движение вскоре рухнуло бы в силу своей изначальной слабости.

Хотя лидеры сецессии готовились отразить принуждение, если оно последует, я отдам им должное: они были полны решимости не совершать никаких открытых противоправных действий против Союза до тех пор, пока штат остается его неотъемлемой частью. Однако вскоре они обнаружили, что толпа не признает этих тонких различий. Бурю было легко поднять, но стоило ей набрать полный ход, как укротить ее стало трудно. Повсюду вопреки их воле формировались независимые роты и отряды минутменов; ибо эти организации по самой своей природе были совершенно неуправляемыми. Военные командиры гораздо больше любили ополчение штата, поскольку могли контролировать его по закону. Один джентльмен из провинции, вступивший в ряды минутменов, явился однажды в отель «Чарлстон» с огромной кокардой на шляпе, рассчитывая быть встреченным с величайшим восторгом; но к своему изумлению он был встречен смехом и насмешками.

29 октября генералы Скотт написал свое знаменитое письмо президенту, рекомендуя немедленно разместить сильные гарнизоны во всех южных фортах. Несомненно, это был добрый совет; но поскольку наша армия была широко рассеяна по всему Западу для защиты приграничных поселений от индейцев, для этой цели было доступно лишь пять небольших рот. Поэтому предложение имело мало практической ценности.

Наступил ноябрь. Раскаты бури слышались вокруг нас со всех сторон, и тем не менее ни единого слова совета или одобрения не доносилось из Вашингтона. Полковник Гарднер начал испытывать беспокойство из-за этого заученного молчания и решил возложить ответственность за любую катастрофу, которая могла произойти, туда, где ей надлежало быть. 1-го числа месяца он направил своему непосредственному начальнику, генералу Вуллу в Трой, штат Нью-Йорк, для пересылки военному министру подробный доклад относительно грозивших нам опасностей и наших несовершенных средств обороны. Он уведомил их, что наши запасы продовольствия истощаться к 20-му числу месяца и что мы испытываем острую нехватку боеприпасов и военных припасов в целом. Министр в своем ответе на это послание лишь выразил сожаление по поводу того, что ему не сообщили обо всем этом ранее. Это сочувствие, несомненно, было очень отрадным; но, будучи совершенно пассивным по своей природе, оно не принесло нам ни малейшей пользы. Полковник Гарднер по нашим настояниям приказал немедленно вернуть на лафеты орудия, которые были сняты, чтобы инженеры могли проводить ремонт, и рота Сеймура с моей ротой вскоре установили их на позиции. Однако иметь вооружение в готовности было мало толку, если подходы к форту нельзя было тщательно контролировать. Сделать это с помощью обычной караульной службы было невозможно, но я предложил план, который позволил нам иметь достаточное количество часовых, не истощая силы людей. Это было достигнуто путем выставления каждого человека в караул всего на один час между отбоем и побудкой с разрешением спать остальную часть ночи.




ГЛАВА II.

ПОДГОТОВКА К ОБОРОНЕ.

Поражение экспедиции капитана Сеймура на Эшли. — Объяснение мэра Макбета. — Работа капитана Фостера над фортом Молтри. — Губернатор Гист созывает легислатуру Южной Каролины. — Создание регулярной армии. — Прибытие каменщиков из Балтимора. — Положение форта Самтер. — Драматический инцидент. — Действия министра Флойда. — Одобрение Хорасом Грили права на сецессию. — Обстановка 18 ноября.


Арсенал Соединенных Штатов в Чарлстоне расположен на берегах реки Эшли. Казалось вполне осуществимым добраться туда на лодке, не привлекая внимания, и раздобыть полный запас патронов и других предметов, в которых мы остро нуждались. Капитан Сеймур вызвался добровольцем для выполнения этой задачи и ранним днем был переброшен туда с небольшим отрядом. Несмотря на то что он принял все меры предосторожности, какой-то шпион из состава комитета бдительности последовал за ним и доложил о фактах в городе. Сеймур тут же обнаружил себя окруженным разъяренной толпой, что полностью помешало ему выполнить цель его миссии. Полковник Гарднер написал мэру Макбету с просьбой дать объяснения. Последний вежливо принес извинения за это неожиданное происшествие и, выступая от себя и других городских чиновников, заявил, что пока они остаются в составе Союза, они желают хранить верность его обязательствам и что никаких дальнейших препятствий чиниться новой экспедиции не будет. Однако полковник Гарднер не стал отправлять людей снова, полагая, возможно, что толпа находится вне контроля мэра.

С момента своего прибытия капитан Фостер усердно трудился над фортом. Он нанял рабочих из окрестностей Чарлстона и вызвал из Балтимора большое количество каменщиков, которые прежде работали у него. Несмотря на его усилия, мы все еще оставались в весьма слабозащищенном состоянии и не были способны себя защитить. Правда, песок с морского фасада был убран, но поскольку этот фасад не имел фланкирующих укреплений, углы в стене были разобраны, чтобы инженеры могли возвести там двойные капониры. Это оставило огромные бреши, через которые штурмующая группа могла проникнуть в любую минуту. Возможно, в каком-то смысле это добавляло нам безопасности, ибо никакой славы нельзя было снискать при захвате форта, который стоял настежь открытым и беззащитным. Толпы взволнованных соотечественников с сецессионистскими кокардами то и дело приходили посмотреть на работу; а 3 ноября они выстроились в процессию и обошли вокруг него, однако не проявили никакого насилия.

Быть может, нелишне будет упомянуть, что я был единственным офицером отряда, кто поддерживал избрание Линкольна. Однако среди моих товарищей не было никаких разногласий относительно поддержки нового президента в случае его законного избрания, и все они были как готовы, так и стремились защищать форт, доверенный их чести.

Ввиду вероятного успеха республиканского кандидата в президенты губернатор Гист созвал легислатуру Южной Каролины собраться в понедельник, 5 ноября. В своем послании он рекомендовал немедленно сформировать регулярную армию численностью в десять тысяч человек, а также вооружить для немедленной службы всех лиц в возрасте от восемнадцати до сорока пяти лет. Вследствие этой рекомендации к 9 ноября весь штат кишерил минутменами.

Наконец упала та искра, которая должна была воспламенить пороховой погреб. Потрясающая весть об избрании Линкольна достигла Чарлстона 7 ноября. Поскольку это событие неминуемо вело к сецессии, сторонники дезинтеграции безумствовали от восторга. В избытке чувств они бегали по улицам, выкрикивая: «Ура за Линкольн!» Заседавший окружной суд Соединенных Штатов тут же прекратил работу, и его судья Маграт прислал свое прошение об отставке. Вечером того же дня Эдмунд Раффин, о котором уже упоминалось, произнес пламенную речь в поддержку сецессии перед огромной аудиторией в столице штата. Легислатура, распаленная общественным настроением, созвала конвент, который должен был собраться 17-го числа месяца для решения вопроса о сецессии. Губернатор Джорджии Джозеф Э. Браун также созвал там конвент с той же целью, и волнения в каждом из штатов постоянно подстегивали друг друга.

В начале ноября из Балтимора прибыли сто пятьдесят каменщиков для работы на фортах в бухте. Они были несомненно хорошими мастерами, но весьма прискорбно, что они не являлись столь же хорошими сторонниками Союза. Капитан Фостер в то время не верил, что из занятой Южной Каролиной позиции возникнут какие-либо серьезные осложнения, а потому не считал необходимым обращать внимание на политические взгляды своих рабочих. Если бы он отобрал ревностных сторонников Союза, их прибытие стало бы самым своевременным подкреплением для гарнизона. К несчастью, большинство из них симпатизировало Югу, и их приезд скорее служил источником слабости, нежели силы, во всяком случае в отношении реальных боевых действий. Тем не менее своим трудом они оказали нам огромную и своевременную помощь.

Первое, что привлекало взгляд странника при приближении к Чарлстону со стороны моря, был форт Самтер. Он был построен на искусственном острове из крупных каменных блоков. Стены его были сложены из темного кирпича и рассчитаны на три яруса орудий. Все сооружение, резко поднимавшееся из воды, имело мрачный, тюремный вид. Оно располагалось на краю фарватера, в самой узкой части бухты, между фортом Молтри и Каммингс-Пойнт, на расстоянии примерно в милю от первого и в двенадцатистах ярдах от второго. Годом ранее он использовался нами как временное место содержания и изоляции для некоторых негров, привезенных из Африки на работорговом судне, захваченном одним из наших военных кораблей. Неизбежный конфликт едва не разгорелся в то время; ибо среди всех окружавших нас людей существовало сильное стремление захватить этих негров и распределить их по плантациям; и если бы правительство не действовало оперативно, отправив их обратно в Африку, я думаю, была бы предпринята попытка отнять их у нас силой под тем предлогом, что некоторые из них нарушили закон штата, высадившись в Молтривилле.

Поскольку форт Самтер обладает значительной исторической славой, возможно, будет небезынтересно рассказать о другом инциденте, связанном с ним, хотя он и не относится напрямую к моему повествованию. В 1859 году, после вывоза негрских невольников, форт остался на попечении дежурного сержанта, который жил там один с женой и двумя маленькими детьми. Припасы доставлялись ему регулярно, но в случае чрезвычайной ситуации он мог связаться с берегом лишь с помощью маленькой лодки. В один бурный штормовой день, когда свирепствовал шквал, он внезапно слег с желтой лихорадкой. Его жена поняла, что если он не получит немедленной медицинской помощи, то умрет. Сама она уйти не могла, так как он нуждался в постоянном уходе, а дети были слишком малы, чтобы от них была какая-то польза. Прошел день, и стало очевидно, что ему становится хуже. В исступленном состоянии духа она бросилась наверх к вершине форта, принялась размахивать простыней взад и вперед, а также многократно поднимать и опускать гарнизонный флаг в надежде привлечь внимание какого-нибудь проходящего мимо судна; но хотя несколько их проплыло мимо, никто, казалось, не замечал сигналов, а если и замечал, то останавливаться не стал из-за продолжавшейся бури. Тогда она приняла отчаянное решение посадить двух своих маленьких детей в маленькую лодку и положиться на приливное течение, которое вынесет их куда-нибудь в окрестности Чарлстона. Она вложила в руку одному из них записку, которую следовало передать первому встречному человеку с мольбой о том, чтобы к ней немедленно был послан врач. Это был страшный эксперимент, ибо детей вполне могло унести в открытое море отливным течением до того, как они успели бы пристать к берегу. Тем не менее им удалось достичь берега близ Маунт-Плезант. Врач в конце концов прибыл, но слишком поздно, чтобы оказать хоть какую-то помощь.

Фостеру потребовалось сорок мушкетов, чтобы вооружить некоторых своих рабочих в качестве охраны пороха в форте Самтер и ценного государственного имущества в замке Пинкни. Это было одобрено в Вашингтоне; но как только он получил оружие из арсенала, военный министр посреди ночи поспешно телеграфировал ему немедленно вернуть его обратно. И тем не менее в тот же самый период по приказу Флойда в Южную Каролину были отправлены еще две тысячи мушкетов Соединенных Штатов; а в газете «Чарлстон Куриер» утверждалось, что в пути находятся еще пять тысяч. Это мало напоминало намерение администрации поддержать нас. В то время как достопочтенный министр таким образом снабжал наших врагов оружием и оставлял арсенал Соединенных Штатов в Чарлстоне, полный военных запасов, без охраны, он проявлял крайнюю озабоченность выяснением того, точно ли выполняются наши гарнизонные обязанности, и направил помощника генерального инспектора, майора Фитц-Джон Портера, провести тщательную проверку. Поскольку министр не собирался ни подкреплять нас, ни выводить нас, и поскольку он не предпринимал никаких усилий в любое время для устранения изъянов в нашем вооружении, эта инспекция казалась нам лишь показухой. Она привела, однако, к освобождению полковника Гарднера от командования по рекомендации Портера, причем вместо него заступить на эту должность было приказано майору Роберту Андерсону.

Мистер Грили был в то время главой Республиканской партии и одним из великих лидеров общественного мнения Севера. Его огромные заслуги в пробуждении общественного разума к бедам рабства нельзя переоценить, однако некоторые из его взглядов были сформированы и обнародованы слишком поспешно. В этот кризисный момент нашей истории он нанес ущерб делу, которое впоследствии столь красноречиво отстаивал, опубликовав 9 ноября мнение о том, что Юг имеет полное право на сецессию, когда большинство сочтет это целесообразным; а в другом своем послании он заявил, что Союз нельзя сколотить булавками штыков. Генерал Скотт тоже одно время выступал за то, чтобы «позволить своенравным сестрам уйти с миром»; и из заслуживающих доверия источников мне доводилось слышать, что по меньшей мере один член кабинета министров и один ведущий генерала, устрашенные масштабами конфликта, были готовы согласиться на разделение при условии, что приграничные штаты уйдут вместе с Севером. Статья Грили зашла дальше этого, поскольку казалась благоволящей простому разделению Севера и Юга. Это было не только фактическим предательством прав северных людей, вложивших свой капитал в южные штаты, но и сводилось к сдаче всего морского побережья и великолепных гаваней к югу от Нью-Джерси, включая Чесапикский залив. Это означало выражение готовности передать устье Миссисипи, торговлю великого Северо-Запада и столицу в Вашингтоне под контроль чужеземной нации, враждебной нам по самому характеру своих институтов. По сути, это было предложение совершить национальное самоубийство. Новая северная республика имела бы в длину три тысячи миль и всего сто миль в ширину в окрестностях Уилинга. Страна столь причудливой формы, как знает каждый военный человек, не могла быть успешно защищена и неизбежно вскоре распалась бы на мелкие конфедерации. Мы не без основания возражали против создания европейской монархии в далекой Мексике, но предлагаемое разделение создало бы мощную рабовладельческую империю, чья северная граница пролегла бы всего в восемнадцати милях от Филадельфии. Оказавшись там прочно обосновавшись и вдоль Огайо, южная армия могла бы с противоположного берега сжечь Цинциннати и в результате единого успешного сражения и марша проникнуть к озеру Эри, навсегда отрезав Восток от Запада.

Эти неожиданные взгляды мистера Грили укрепили позиции сторонников дезинтеграции. Всюду они цитировались как свидетельство того, что никаких попыток вмешаться в дела Юга или подвергнуть его принуждению предприниматься не будет. Боязливые и колеблющиеся таким образом побуждались к тому, чтобы примкнуть к крикливому большинству.

Я также думаю, что публикация этих настроений во многом повлияла на дальнейшее поведение майора Андерсона. Сам он не был республиканцем и вполне мог подумать, что если республиканские лидеры не отрицают права на сецессию, то ему нет особого смысла жертвовать своим маленьким отрядом в безуспешной попытке заставить Южную Каролину остаться в Союзе.

После этого небо заволокло тучами, ибо Джорджия выделяла миллион долларов на формирование войск, и становилось очевидным, что остальные южные штаты последуют в том же направлении.

К 18 ноября мы считали себя достаточно защищенными от внезапного нападения. Наши пушки были подняты на лафеты и заряжены картечью, и у нас имелся неплохой запас ручных гранат, готовых к применению. С целью запугать тех, кто планировал нападение, я время от времени стрелял в сторону моря из восьмидюймовой гаубицы, снаряженной двойной картечью. Разлет такого количества ядер по воде выглядел весьма разрушительно, пугая и приводя в изумление разинувших рты зевак вокруг. Я также забавлялся тем, что мастерил небольшие мины, которые выбрасывали снаряд на несколько футов из земли, стоило кому-то случайно наступить на замаскированную доску: разумеется, в снаряде не было разрывного заряда. Эти эксперименты охладили пыл ополчения, которому вовсе не улыбалось штурмовать форт по минному полю.




ГЛАВА III.

ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ДВИЖЕНИЯ СЕЦЕССИОНИСТОВ.

Прибытие майора Андерсона. — Противление Хьюджера преждевременному штурму форта Молтри. — Доклад Андерсона военному министру. — Активная подготовка южнокаролинцев. — Заседание Конгресса. — Попытки компромисса. — Батареи сецессионистов у Маунт-Плезант. — Прибытие майора Бьюэлла с письменными приказами. — Тщетные попытки укрепить замок Пинкни. — Мнение Севера. — Публичное собрание в Филадельфии.


В Чарлстоне теперь открыто провозглашалось, что заявления в поддержку Союза больше терпеть не станут; что время для раздумий прошло и настало время для действий.

21-го числа прибыл наш новый командир и принял командование. Он чувствовал, что обладает наследственным правом находиться здесь, ибо его отец отличился в Войну за независимость при защите старого форта Молтри от британцев и долгое время содержался в качестве узника в Чарлстоне. Мы давно знали Андерсона как джентльмена: вежливого, честного, умного и досконально знающего свое дело. Он был дважды удостоен бревета за храбрость — один раз за службу против индейцев-семинолов во Флориде, а второй раз за битву при Молино-дель-Рей в Мексике, где он был тяжело ранен. По своим политическим взглядам он являлся убежденным сторонником рабства. Тем не менее он выступал против сецессии и южных экстремистов. Вскоре он оказался в бурных водах, ибо о готовящемся штурме форта Молтри говорили повсюду по всему штату, а чарлстонскую толпу едва удавалось удерживать от немедленного нападения. Их сдержали лишь однажды благодаря усилиям полковника Бенджамина Хьюджера из артиллерийско-технического управления армии США. Поскольку он принадлежал к одному из самых знатных семейств в Чарлстоне, он пользовался там огромным влиянием. В то время поговаривали, будто он пригрозил, что если на нас нападут или, вернее, устроят на нас такую расправу толпой, он присоединится к нам и станет сражаться бок о бок со своим другом Андерсоном. [5] Полковник Менмингер, впоследствии ставший министром финансов Конфедерации, также приложил усилия к предотвращению любого несанкционированного и самоуправного насилия.

Поскольку из Балтимора прибыло дополнительное подкрепление из числа рабочих, капитан Фостер оставил сто двадцать человек продолжать работы на форте Молтри, а своего помощника, лейтенанта Снайдера, снарядил отрядом из ста девяти человек для завершения строительства форта Самтер.

1 декабря майор Андерсон представил министру Флойду подробный доклад относительно нашего состояния и ресурсов. К нему прилагались заявки в надлежащей форме на припасы и военное имущество. Полковник Гарднер еще до своего отъезда затребовал продовольственные пайки для всего личного состава на шесть месяцев.

До избрания Линкольна губернатор Гист заявлял, что в таком случае штат несомненно отделится и потребует форты, а любое промедление или задержка в их передаче приведет к немедленному штурму. Теперь велась активная подготовка к исполнению этой угрозы. В первую неделю декабря мы узнали, что к северной оконечности острова тайком перебросили пушки для контроля над фарватером и противодействия проходу любых судов, доставляющих нам пополнения через этот вход. Мы также узнали, что по ночам тихо размечались линии контр-апрошей с расчетом на штурм форта правильной осадой на случай неудачи первой атаки. Кроме того, две тысячи лучших стрелков штата были наняты занять прилегающий песчаный холм и крыши соседних домов, которые возвышались над парапетом; замысел заключался в том, чтобы перестрелять нас в тот самый момент, когда мы попытаемся занять позиции у орудий. Тем не менее администрация не предприняла никаких мер по нашему отводу и никаких усилий по усилению нас подкреплениями, ибо осуществление первого вызвало бы колоссальное возмущение на Севере, а второе могло быть истолковано Югом как принуждение. И вот мы были оставлены на собственные скудные ресурсы со всеми шансами на то, что дело закончится резней. При таких обстоятельствах выделение 150 000 долларов на ремонт форта Молтри и 80 000 долларов на завершение строительства форта Самтер по простому распоряжению военного министра, без санкции Конгресса, было не чем иным, как расточением народных денег в интересах сецессионистов, и я не сомневаюсь, что именно так все и задумывалось. Форты, построенные на вражеской территории и оставленные без охраны, возводятся для врага.

Конгресс собрался 3 декабря, но не предпринял никаких действий в отношении нашего особого положения. Как водится, вся их идея сводилась к тому, чтобы урегулировать дело посредством какого-то нового компромисса. Старый эксперимент предстояло повторить заново: святой Михаил и дракон должны были мирно возлечь рядом и вновь стать закадычными друзьями.

Лица, занимавшие должности на Юге, которые видели в избрании Линкольна конец своему жалованью и доходам, до единого были сецессионистами и изо всех сил поддерживали возбуждение в обществе. Они пытались внушить беднякам из числа белого населения, что благодаря возобновлению африканской работорговли негры вскоре будут продаваться по тридцать долларов за штуку и что каждый трудящийся вскоре станет богатым рабовладельцем и плантатором, выращивающим хлопок. Робким они говорили, что никакого принуждения не будет. Амбициозным они рассказывали о воинской славе и создании обширной рабовладельческой империи, которая включила бы в себя Мексику, Центральную Америку и Вест-Индию. Купцам гарантировали, что Чарлстон станет свободным портом, соперничающим с Нью-Йорком по части торговли и богатства.

Они рисовали будущее в самых ярких красках, но настоящее выглядело достаточно мрачно. Всякая торговля прекратилась. Расходы штата стали огромными, и быстро приближался финансовый крах. Крупные собственники начали опасаться, что им придется принять на себя всю тяжесть этих военных приготовлений в виде принудительных займов. [6] Некоторое время в противовес фракции Ретта наблюдалась сильная реакция, однако запугивание и угрозы предотвратили любые открытые попытки повернуть назад.

Среди тех, кто, по слухам, громче всех требовал немедленного нападения на нас, числился некий капитан драгунов Соединенных Штатов по имени Люциус Б. Нортруп, впоследствии назначенный генеральным паймастером Южной Каролины, а позже, благодаря личной дружбе с Джеф. Дэвисом, получивший звание генерального комиссара армии мятежников. Он несколько лет проживал в Чарлстоне в отпуске по болезни с сохранением полного жалования. Прежде чем призывать к штурму, ему следовало бы проявить такт и подать в отставку, ибо присяга обязывала его быть другом своим товарищам по армии, а не врагом. В связи с этим у меня возникает искушение показать, насколько иначе поступил мятежный генерал Магрудер при схожих обстоятельствах, когда он был капитаном и бревет-полковником на нашей службе. Вечером перед тем, как переехать через Лонг-Бридж в Вашингтоне, чтобы присоединиться к конфедератам, он сказал своим офицерам: «Если мятежники явятся сегодня ночью, мы зададим им жару; но завтра я пошлю свое прошение об отставке и сам стану мятежником».

Среди всей этой суматохи наш небольшой отряд кадровых военных не падал духом и был полон решимости сражаться до последнего против любых сил, которые могли быть брошены против них. Однако каменщики, работавшие в форте Самтер, изрядно перепугались. Они провели собрание и решили защищаться в случае нападения чарлстонской шпаны, но не оказывать сопротивления никаким организованным силам.

11 декабря нам посчастливилось получить продовольствие из города без привлечения внимания. Оно лежало там уже несколько дней. Позже в газетах утверждали, что капитану шхуны сурово угрожали за то, что он доставил его. В тот же день неприятель начал возводить батареи у Маунт-Плезант и у верхнего конца острова Салливан, куда уже были доставлены орудия. Мы также слышали, что для штурма наших стен отрядам заготовили лестницы. Во всяком случае, планируемое нападение уже не было секретом. Джентльмены из города говорили нам: «Мы ценим ваше положение. Для вас дело чести — удерживать форт, но политическая необходимость заставляет нас взять его».

Моя жена, возмущенная этими приготовлениями и полнейшей апатией правительства к нашим делам, написала взволнованное письмо моему брату в Нью-Йорк, изложив в нем некоторые из упомянутых мной фактов. Каким-то образом оно попало на страницы газеты Evening Post и сыграло большую роль в том, чтобы привлечь внимание к этому вопросу и пробудить у северян истинное понимание ситуации. Она была весьма опечалена тем, что ее поспешные выражения оказались в печати и стали предметом свободных обсуждений как среди друзей, так и среди врагов. Между прочим, могу сказать, что выдающийся редактор этой газеты, Уильям Каллен Брайант, оказался одним из лучших наших друзей на Севере. Джордж У. Кертис, который охотно помогал нам своим пером и влиянием, был другим. Они изо всех сил старались помочь нам и первыми воззвали к патриотизму нации, чтобы вызволить нас из трудностей и спасти союз штатов. Когда мы вернулись в Нью-Йорк, они и их друзья оказали нам сердечный и искренний прием.

Возвращаясь к нити моего повествования. К тому времени форт был значительно укреплен. Щели заделали, а стены довели до высоты шестнадцати футов, раскопав землю до самого фундамента и отбросив излишки грунта в виде гласиса. Каждому из офицеров выделили определенный участок для обороны. Я велел установить пологий частокол, в технической терминологии именуемый фразой, выступающий над парапетом с моей стороны укрепления в качестве препятствия против штурмовой группы. Я слышал, что это чрезвычайно озадачило военных специалистов и газеты в Чарлстоне. Они никак не могли сообразить, какую цель я преследую. Один из редакторов заметил по этому поводу: «Готовьте свои заостренные колья, но свободолюбивых людей вы не запугаете».

Была одна веская причина, почему наши противники не желали начинать немедленные боевые действия. Продержка явно играла им на руку, ибо инженеры приводили форт Самтер в порядок за счет Соединенных Штатов. Они (мятежники) намеревались занять его, как только работы приблизятся к завершению. Между тем, чтобы не дать нам опередить их, они держали на страже два парохода для патрулирования гавани и пресечения наших попыток переправиться. На этих судах находилось сто двадцать солдат, ими командовал бывший лейтенант Джеймс Гамильтон, недавно уволившийся из военно-морского флота Соединенных Штатов.


Угрожающие маневры против форта Молтри требовали от нас непрерывной бдительности, и мы часто выбивались из сил от дозоров и усталости. В один из таких раз миссис Сеймур и миссис Даблдей вызвались подменить капитана Сеймура и меня и по очереди дежурили на парапете по два часа кряду, готовые в случае чрезмерной активности минутменов известить караул.

В декабре военный министр направил еще одного офицера из департамента генерального инспектора, майора Дона Карлоса Бьюэлла, чтобы тот изучил наше состояние и доложил о нем. Бьюлл имел при себе письменные приказы, предъявленные 11-го числа, предписывающие майору Андерсону не провоцировать боевые действия, но в случае непосредственной опасности защищаться до крайней степени и предпринять любые шаги, какие он сочтет нужными для этой цели. Похоже, с этим вопросом связана некая тайна, ибо Андерсон впоследствии заявлял Сеймуру в качестве причины отказа открыть огонь, когда мятежники пытались потопить «Стар оф зе Уэст», что его инструкции связывали ему руки и заставляли оставаться бездеятельным. Но поскольку в Военном министерстве приказов подобного характера на учете не значится, они должны были носить устный и конфиденциальный характер. На мой взгляд, Флойд вполне был способен дополнить письменные приказы об оказании сопротивления устными распоряжениями сдаться без боя. Если он поступил именно так, я не могу представить ничего более вероломного, ибо его целью должно было быть сделать Андерсона козлом отпущения за все, что могло бы произойти. Однако Бьюлл — не тот человек, который стал бы разносчиком предательских сообщений. Тем не менее он не выказал особого сочувствия к нам, поскольку выразил неодобрение нашим оборонительным приготовлениям, сославшись в особенности на некие бойни возле гауптвахты, которые, по его словам, имели бы тенденцию раздражать народ. Мне это замечание показалось странным при данных обстоятельствах, поскольку «народ» готовился напасть на нас. У меня тогда не было сомнений, несмотря на воинственное послание, привезенное им, что слова Бьюэлла отражали желания его вышестоящего руководства. Недавно я выяснил, что у Флойда действительно был по крайней мере один конфиденциальный агент в Чарлстоне, который тайком вмешивался в это дело без санкции президента или открытых полномочий Военного ведомства. Из записей следует, что другой помощник генерал-адъютанта, капитан Уизерс, присоединившийся к мятежникам с началом мятежа и ставший мятежным генералом, также был отправлен Флойдом для переговоров с Андерсоном. Поэтому весьма вероятно, что кто-то из посланцев, которые действительно примкнули к неприятелю, мог быть носителем предательского послания. Из собственных заявлений Андерсона следует, что его руки были связаны, а всякий, кто знал его, никогда бы не усомнился в его правдивости. И все же, если он действительно желал удержать чарлстонскую гавань за правительством, а приказы Флойда стояли у него на пути, почему он после бегства последнего на Юг не сделал прямого заявления новому министру, судье Холту, чей патриотизм не вызывал сомнений, и не запросил новых инструкций? Мне очень кажется, что он принял приказы без вопросов, потому что предпочитал политику непротивления.

У меня еще представится случай вернуться к этой теме в ходе моего повествования.

Мы часто сожалели об отсутствии гарнизона в замке Пинкни, поскольку этот пост, находясь менее чем в миле от Чарлстона, мог бы с легкостью держать город под контролем при помощи своих мортир и тяжелых орудий. У нас самих было слишком мало людей, чтобы выделить хотя бы одного солдата. Храбрый оружейный сержант Скиллен, заведовавший там делами, горячно умолял нас прислать ему несколько артиллеристов. Он не мог вынести мысль о сдаче укрепления врагам правительства без борьбы и оказал бы решительное сопротивление, если бы нашелся хоть кто-то, кто поддержал бы его. Мы обсудили этот вопрос, и капитан Фостер решил, что сможет усилить гарнизон Скиллена, отобрав нескольких надежных людей из числа своих каменщиков в помощь для защиты этого места. Соответственно он отправил туда отряд отборных рабочих под началом своего помощника, лейтенанта Р.К. Мида, с приказами произвести определенный ремонт. Однако в ту самую минуту, когда Мид попытался обучить этих людей обращению с тяжелыми орудиями при учебных стрельбах, они в великом испуге отпрянули, и вскоре стало очевидно, что полагаться на них нельзя. Так замок Пинкни был оставлен на произвол судьбы.

Поскольку центральное правительство, казалось, тихо оставило нас на произвол судьбы, мы с большим интересом следили за общественными настроениями на Севере. Ободряющего там было мало. Тем не менее северные города стали осознавать всю серьезность кризиса. По призыву мэра Филадельфии на площади Индепенденс-сквер состоялось масштабное публичное собрание. Лично я был глубоко разочарован и возмущен принятыми там резолюциями. Они очевидно диктовались всемогущим долларом и страхом потерять торговлю с Югом. В них содержались призывы к тому, чтобы Север стал еще более услужливым по отношению к Югу, более усердным в поимке беглых рабов и более осмотрительным, дабы не отзываться дурно об институте рабства. В дополнение к этим резолюциям несколько дней спустя была предпринята официальная попытка помешать красноречивому оратору республиканцев Джорджу У. Кертису отстаивать северную точку зрения на этот вопрос.




ГЛАВА IV.

ПЕРЕБОРК В ФОРТ САМТЕР.

Принятие ордонанса о сецессии. — Прокламация губернатора Пикинса. — Визит судьи Петигру в форт Молтри. — Предательство Флойда. — Лекции Янси на Севере. — Переход в форт Самтер.


17-го числа был принят законопроект об вооружении ополчения Северной Каролины.

В тот же день собрался Чарлстонский конвент, избравший генерала Д.Ф. Джемисона своим председателем, а 20-го числа того же месяца был должным образом принят ордонанс о сецессии, и Южная Каролина была выголосована из Союза под крики восторга. Сразу после этого развернулась нешуточная борьба за обладание бессмертным пером, которым был подписан этот документ. По окончании войны я слышал, что оно продавалось по весьма низкой цене.

Новый губернатор Фрэнсис У. Пикинс с огромной радостью подписал ордонанс и 24-го числа издал прокламацию, объявляющую Южную Каролину свободным и независимым государством. Он заседал в Конгрессе в качестве члена палаты представителей с 1835 по 1843 год и служил посланником в России в 1858 году, однако выдающимся талантом его не считали. Нрав у него был весьма бурный, и, согласно его собственному заявлению в одной из речей в Конгрессе, которая привлекла к себе большое внимание в то время, он «родился не ведающим страха».

Вскоре после сецессии штата этот суровый старый патриот, судья Дж.Л. Петигру из Южной Каролины, прибыл с одним из своих друзей с прощальным визитом к нам, чтобы выразить глубокую скорбь и сочувствие по поводу нашего тяжелого положения. Зная, что принимаются меры по нашему изгнанию, он с большим чувством простился с нами. Слезы катились по его щекам, когда он оплакивал глупость и безумие этих времен. Ранее в городе его спрашивали, не намеревается ли он присоединиться к сецессионистскому движению. Он ответил: «Пожалуй, нет! Южная Каролина слишком мала для республики и слишком велика для сумасшедшего дома». Рассказывают, что в более поздний период войны от него потребовали отдать имущество его северных клиентов под конфискацию на основании закона, объявлявшего отказом от этого государственную измену. Он решительно отказался подчиниться этому требованию и с большим жаром заявил: «Когда придет время мне выбирать между смертью и бесчестием, у меня не возникнет затруднений с тем, что именно предпочесть». Весьма прискорбно, что он не дожил до окончательного торжества дела, которое было столь дорого его сердцу.

Четыре члена кабинета Бьюкенена — Флойд, Кобб, Туси и Томпсон — теперь открыто и громогласно выступали за раскол страны. 23-го числа в Министерстве внутренних дел обнаружилась недостача в размере восьми встам тридцати трех тысяч долларов, в то время как министр Джейкоб Томпсон отсутствовал на своем посту, выполняя обязанности агента сецессионистов по представлению штата Миссисипи. Это заигрывание с изменой в кабинете министров было одним из самых удручающих знамений времени.

Тут произошло обстоятельство, которое представлялось мне непреложными доказательством того, что Флойд намеревался предать нас и правительство, которое он представлял. У меня нет сомнений, что это ускорил наш уход из форта Молтри. Он отдал капитану Фостеру распоряжение немедленно установить орудия в форте Самтер. Из уже предпринятых демонстраций было вполне очевидно, что, как только это будет сделано, мятежники захватят форт и обратят его мощное вооружение против нас. Защищать его было некому. Мне кажется, что речь Флойда перед сецессионистами Ричмонда, произнесенная вскоре после его бегства из Вашингтона, была довольно откровенным признанием в том, что он нарушил свою должностную присягу в качестве военного министра ради продвижения интересов Конфедерации. Он заявил тогда: «Я взял на себя распорядиться находящейся в моих руках властью так, чтобы, когда настанет ужасный час, вы все и каждый из вас могли сказать: „Этот человек исполнил свой долг“».

Несколько человек из нас настоятельно призывали Андерсона перевести свой отряд в форт Самтер, но он неизменно отвечал, что приписан конкретно к форту Молтри и не имеет права покидать его без приказа. Однако наши дела становились критическими, и я счел своим долгом снова заговорить с ним на эту тему. Он по-прежнему словно придерживался своего прежнего решения. Тем не менее он уже окончательно замыслил осуществить этот перенос и теперь лишь ждал подходящего случая. Чтобы обмануть неприятельскую сторону, он по-прежнему с неизменным усердием продолжал работы по укреплению форта Молтри. Это как нельзя лучше отвечало планам вожаков мятежников, ибо они знали, что мы не сможем организовать здесь действенную оборону, а наши приготовления лишь повысят престиж их победы. Мы не имели полномочий начинать боевые действия путем поджога близлежащих домов, но если бы их не сровняли с землей, толпы стрелков из винтовок смогли бы занять их и помешать нашим людям обслуживать пушки. При любых обстоятельствах было очевидно, что мы вскоре падем от перенапряжения сил и недосыпания, вызванных необходимостью отражать непрекращающиеся атаки сонмища врагов. Тот факт, что благодаря предусмотрительной заботе военного министра орудия форта Самтер также будут направлены против нас, охватывая фланговым огнем две стороны форта Молтри и простреливая с тыла третью, делал невозможным ведение нами продолжительной обороны.

До сего момента мы надеялись, едва ли не вопреки всякой надежде, что даже если правительство окажется настолько подлым, чтобы бросить нас, лояльный дух патриотического Севера проявится в нашу пользу, поскольку наш небольшой отряд олицетворял верховенство Конституции и законов; но там все казалось исполненным сомнений, апатии и сумятицы. Янси выступал с лекциями в северных штатах как представитель раскольников не только без всяких препятствий, но и при частых и бурных аплодисментах со стороны демократических масс, которых никак нельзя было заставить поверить в наличие реальной опасности.

Осуществляя приготовления к переправе, Андерсон действовал с предельным благоразумием и искусством. Он сообщил о своем замысле только штабным офицерам, чье содействие было абсолютно необходимо, а остальных поставил в известность о своем намерении лишь в самый момент исполнения. Разумеется, никто бы намеренно не выдал подобный секрет, однако в подобных обстоятельствах порой случается так, что офицеры подают признаки предстоящего события, отправляя за бельем в стирку, упаковывая сундуки и меняя организацию своего питания.

Не зная наверняка о подготовке какого-либо маневра, я все же заподозрил неладное в силу двух обстоятельств. Как-то раз, когда мы гуляли с майором по парапету, он резко повернулся ко мне и спросил, каким способом лучше всего привести пушечные лафеты в негодность. Я ответил ему, что существует несколько методов, но мой план состоял бы в том, чтобы навалить вокруг них сосновые чурки со смолой и сжечь их. Этот вопрос был слишком многозначительным, чтобы ускользнуть от моего внимания.

За день до нашего отбытия я попросил его разрешить мне закупить большое количество проволоки для устройства заграждений перед участком обороны, порученным мне. Он с лукавой улыбкой произвел: «Разумеется; если потребуется, получите хоть милю проволоки». Когда я предложил послать за ней немедленно, он улыбнулся и возразил столь странным образом, что я сразу понял: укрепление форта Молтри его больше не интересует.

В качестве предварительного шага к намеченному маневру он приказал квартирмейстеру гарнизона, лейтенанту Холлу, зафрахтовать три шхуны и несколько барж под благовидным предлогом перевозки семей солдат на старый форт Джонсон на противоположной стороне гавани, где находились полуразрушенные казенные здания, принадлежавшие Соединенным Штатам. Опасность предстоящего столкновения служила отличным предлогом для удаления некомбатантов. Всё это казалось врагам вполне естественным, и никто не чинил никаких препятствий. На деле же эти суда были загружены припасами для всех войск в расчете на длительное пребывание в форте Самтер. Холлу было поручено выгрузить всё там, как только прозвучит сигнал из пушки. Между тем он отплыл к форту Джонсон и стал на якорь неподалеку, ожидая сигнала.

Андерсон прекратил совместное питание со всеми, и в последний вечер нашего пребывания (26 декабря) я вышел из своей комнаты, чтобы позвать его выпить с нами чаю. Солнце как раз садилось, когда я поднимался по ступеням, ведущим на парапет, и приближался к нему. Он находился посреди группы офицеров, каждый из которых казался молчаливым и рассеянным. Проходя мимо нашего помощника хирурга, я заметил: «Прекрасный вечер, Кроуфорд». Тот ответил нерешительно и смущенно, показывая, что его мысли заняты другим. Я ясно понял, что произошло что-то необычное. По мере моего приближения Андерсон шагнул мне навстречу и спокойно произвел: «Я решил немедленно оставить этот пост с целью занятия форта Самтер; я могу дать вам лишь двадцать минут на то, чтобы выстроить вашу роту и приготовиться к выступлению». Я был поражен этим известием и единым взором осознал всю серьезность положения. За нами следили шпионы и комитеты бдительности, которые несомненно открыли бы по нам огонь, как только увидели бы цель этого маневра. Естественно, я беспокоился и за безопасность своей жены, бывшей тогда единственной дамой в форте и неизбежно подвергавшейся немалой опасности. К счастью, у меня почти не было имущества, которое можно было бы потерять, поскольку в преддверии кризиса я заблаговременно отправил всё ценное в Нью-Йорк. Другим офицерам повезло меньше. Доктор, не ожидая столь внезапной развязки, по понятным причинам оставил свои медицинские запасы нераспакованными. Фостер, снявший для своей семьи дом за пределами форта, оказался совершенно не готов и понес тяжелые убытки.


Я с пользой употребил отпущенные мне двадцать минут. Сначала я отправился в казармы, построил свою роту, проверил ее и убедился, что каждый солдат должным образом вооружен и снаряжен. Благодаря этому у меня осталось еще десять минут. Я вихрем помчался в свои помещения; велел жене немедленно собираться в дорогу и, поскольку бой, скорее всего, начнется через несколько минут, посоветовал ей найти убежище у какой-нибудь семьи за пределами форта и поскорее укрыться за песчаными дюнами во избежание попадания снарядов. Она второпях покидала одежду в сундуки, и я позвал двоих людей вынести ее багаж за главные ворота. Затем я проводил ее туда, и мы грустно и поспешно распрощались, ибо ни один из нас не знал, когда и где мы встретимся вновь. Сделав это, я пристегнул револьвер, привязал к плечам одеяло и доложил майору Андерсону, что мои люди готовы к выступлению.

Между тем лейтенант Джефферсон С. Дэвис из моей роты, назначенный командовать арьергардом, навел заряженные орудия на фарватер, ведущий к форту Самтер, а капитан Фостер и помощник хирурга Кроуфорд с двумя сержантами и тремя рядовыми остались с ним и заняли посты у пяти колумбиад, готовые выполнить замысел майора Андерсона, заключавшийся в том, чтобы потопить сторожевые катера в случае их попытки открыть по нам огонь или протаранить нас в пути. Безусловно, майор не выказал недостатка в решимости или энергии в этом случае.

Если переправа пройдет успешно, Дэвис должен был последовать за нами с остальной частью людей. Фостер и мистер Мойл согласились оставаться на месте до утра. Они также вызвались встать у орудий и прикрывать отступление арьергарда под началом Дэвиса в случае попытки перехватить их.

Капеллан преподобный Маттиас Харрис, будучи некомбатантом и имея семью в поселке, извещен не был. Не был извещен и армейский хирург Саймонс, живший в доме примыкавшем к форту и находившемся прямо на линии огня наших орудий. Увидев развивающиеся события, он поспешно вывел семью наружу, чтобы поскорее укрыть их за песчаными дюнами.

Всё было готово, мы вышли через главные ворота и молча проследовали около четверти мили к месту, где лодки были спрятаны за неровной кучей камней, первоначально составлявших часть морской стены. Во время нашего марша к месту сбора не было видно ни единой живой души, и нам невероятно повезло остаться абсолютно незамеченными. Мы обнаружили ожидавщие нас несколько лодок под началом двух инженерных офицеров, лейтенантов Снайдера и Мида. Они вместе с командами прижались к земле за камнями, избегая посторонних взглядов. Тихим голосом они указали мне лодки, предназначенные для моей роты, а затем стремительно отчалили, чтобы вернуться в форт. Заметив приближение одного из сторожевых катеров, они сделали широкий круг, чтобы избежать встречи с ним. Я надеялся, что моего отряда хватит времени переправиться до того, как пароход настигнет нас; но поскольку среди моих людей было немало неопытных гребцов, продвигались мы медленно, и вскоре стало очевидно, что нас догонят посреди пролива. Солнце уже село, сумерки сгустились, так что у нас оставался неплохой шанс на спасение. Когда пароход был еще далеко, я снял фуражку и расстегнул пальто, чтобы спрятать пуговицы. Я также заставил людей снять пальто и использовать их для маскировки мушкетов, лежавших вдоль уключин. Я надеялся таким образом сойти за группу рабочих, возвращающихся в форт. Гребные колеса остановились примерно в сотне ярдов от нас; но, к нашему великому облегчению, после беглого осмотра пароход продолжил путь. Тем временем наши люди удвоили усилия, и вскоре мы прибыли к месту назначения. Когда мы поднимались по ступенькам причала, толпы рабочих бросились нам навстречу, причем большинство из них носили сецессионистские эмблемы. Один-два юниониста среди них громко приветствовали нас, но подавляющее большинство сердито кричало: «Что здесь делают эти солдаты?». Я тут же выстроил своих людей, приказал примкнуть штыки, загнал бушующую массу внутрь форта и захватил гауптвахту, которая контролировала главный вход. Затем я расставил часовых, чтобы не допускать скопления толпы возле нас. Как только мы высадились, лодки отправили обратно за ротой Сеймура. Майор вскоре высадился на берег в одной из инженерных лодок, которая шла вдоль берега, избегая парохода. Люди Сеймура прибыли в целости, за ними вскоре последовали оставшиеся подразделения, оставленные в арьергарде. Последние, однако, подверглись немалому риску, ибо в темноте прошли почти под самым носом сторожевого судна «Нинья». Весь маневр увенчался успехом, превзошедшим наши самые смелые ожидания, и мы были чрезвычайно воодушевлены. Прозвучал сигнал из пушки, и Холл тут же переплыл на другой берег и высадил семьи солдат и припасы. Как только шхуны разгрузили, нелояльных рабочих посадили на борт и отправили на материк. Оставили лишь нескольких лучших и самых надежных.

Покинув меня, жена временно нашла убежище в доме Дэна Синклера, гарнизонного маркитанта, превосходнейшего человека, которому мы были обязаны множеством проявлений доброты. Обнаружив, что жители Молтривилла еще не знают о произошедших переменах и что всё кругом спокойно, она рискнула вернуться в форт и завершить вывоз всего нашего имущества. После этого в компании семьи капеллана она большую часть ночи прохаживалась по пляжу, с тревожным взором глядя в сторону форта Самтер в надежде заметить там признаки неприятностей или беспорядков. Утром она переселилась в дом капеллана. Что касается остальных дам, то миссис Саймонс и миссис Фостер бежали в город при первом же намеке на опасность, а миссис Сеймур уже находилась там.




ГЛАВА V.

ПЕРВЫЙ ОТКРЫТЫЙ АКТ.

Новые помещения. — Захват замка Пинкни чарлстонскими войсками. — Поднятие флага над фортом Самтер. — Дочь сержанта. — Положение майора Андерсона. — Чарлстонские войска занимают форт Молтри. — Военная задача. — Состояние форта Самтер. — Мандат губернатора Пикинса. — Новое бесчинство.


В самый день этих событий комиссары от Южной Каролины Р.В. Барнуэлл, Дж.Х. Адамс и Джеймс Л. Орр прибыли в Вашингтон для переговоров о сдаче фортов и другого государственного имущества. Время для подобных переговоров выдалось крайне неблагоприятное.

Наш гарнизон встал спозаранку 27-го числа, чтобы осмотреть свои новые помещения. Солдаты облепили парапет в таком количестве, что привлекли внимание войск на борту «Ниньи». Судно это спешно направилось в город и сообщило ошеломляющую новость о том, что форт Самтер каким-то непостижимым образом оказался полностью усилен. [7] Досада властей была безграничной. По всем концам города тут же разослали гонцов трезвонить в дверные звонки и поднимать народ.

Пока это происходило в городе, Андерсон, отличавшийся величайшей щепетильностью в вопросах уплаты всех долгов, причитающихся от Соединенных Штатов частным лицам, решил отправить отряд под началом лейтенанта Дэвиса обратно в форт Молтри в качестве охраны капитана Фостера, чтобы дать тому возможность рассчитаться по претензиям оставленных им рабочих. Доктор Кроуфорд также переправился туда, чтобы присмотреть за своим медицинским имуществом. Поскольку сторожевые катера были отозваны, они добрались до форта без помех и обнаружили его пустым. Жители маленькой деревни, судя по всему, по-прежнему не ведали о нашей смене дислокации. Вскоре по прибытии отряд по указанию майора Андерсона поджег пушечные лафеты, наведенные на форт Самтер, и уничтожил всё снаряжение и военное имущество, которое не удавалось увезти с собой. Пушки были забиты накануне вечером, а флагшток срублен — то ли тогда же, то ли утром.


Как я уже упоминал, майор прилагал огромные усилия для того, чтобы все счета, даже частного характера, причитающиеся в Чарлстоне, были полностью оплачены офицерами и рядовыми его отряда; однако многие ведущие купцы города не были столь щепетильны. Они с радостью воспользовались войной, чтобы отказаться от выполнения обязательств перед своими северными кредиторами. Один из паймастеров также сообщил мне, что целый ряд армейских офицеров, ушедших в отставку для присоединения к мятежу, сначала намеренно получили свое месячное жалование вперед, а затем оставили паймастера — в наказание за его доброту — покрывать недостачу из личных средств ради сведения своих счетов.

Фостер и Дэвис, обнаружив, что форт Молтри всё еще заброшен, прекрасно воспользовались моментом, нагрузив припасами и боеприпасами одну из шхунок, ранее зафрахтованных для перевозки женщин и детей и стоявших теперь без дела у причала.

По возвращении из этой экспедиции наши офицеры видели, как чарлстонские войска переправляются, чтобы занять замок Пинкни. Спокойное и солидное Законодательное собрание Южной Каролины не санкционировало этот возмутительный шаг. Даже если предположить, что штат имел право на сецессию, из этого вовсе не следует, что государственное имущество в его пределах принадлежало ему по праву. Оно принадлежало нации в целом, поскольку все прочие штаты внесли свой вклад в его создание, а потому оно являлось предметом надлежащих переговоров. Захватить его немедленно, без объявления войны и в то время, когда вопрос еще не был решен, означало нарушить все законы и прецеденты. Однако вспыльчивый губернатор, раздраженный нашей сменой дислокации, взял на себя ответственность начать боевые действия против Союза без согласования с Законодательным собранием, и это в то время, когда штат почти не имел военных материалов и средств. Сомневаюсь, что у них на руках имелось более полудюжины тяжелых орудий, и уж точно на каждое не приходилось и дюжины зарядов пороха для пушек.

Майор Андерсон, будучи весьма религиозным человеком, счел за благо придать нашему занятию форта Самтер известную торжественность, проведя в полдень официальное поднятие флага с молитвой и воинскими почестями. Оркестр исполнил «Усеянное звездами знамя», войска взяли на караул, а наш капеллан, преподобный Маттиас Харрис, вознес пламенную молитву, призывая благословение Небес на наш небольшой отряд и представляемое им дело. Затем прозвучало троекратное «ура» в честь флага, и войска были распущены.

Захват замка Пинкни во второй половине дня 27-го числа стал первым открытым актом сецессионистов против суверенитета Соединенных Штатов. Как уже отмечалось, он был предписан губернатором Пикинсом на его собственную ответственность без согласия Законодательного собрания. [8] Последнее же решительно отказалось одобрить эту меру. В 2 часа дня вашингтонская легкая пехота и гвардия Мигера — обе роты полкового полка полковника Дж.Дж. Петигру — погрузились под командованием этого офицера на судно «Нинья» и направились к небольшому острову, на котором расположен замок. Подойдя к главным воротам, они обнаружили их закрытыми; после чего приставили штурмовые лестницы и с горящими, раскрасневшимися лицами взобрались наверх стены. Возбуждение было излишним, поскольку защищать укрепление было некому — единственными бойцами там оставались лейтенант инженерных войск Р.К. Мид и оружейный сержант Скиллен, проживавший там с семьей и заведовавший фортом. Сам Мид, будучи уроженцем Виргинии, вступил в резкую словесную перепалку с Петигру и выразился в весьма суровых выражениях по поводу этого предательского нападения.

Овладев крепостью, один из мятежных офицеров обнаружил у подножия валов плачущую навзрыд дочь сержанта, хорошенькую пятнадцатилетнюю Кейт Скиллен. Он заверил ее, что ей не причинят вреда. Она ответила: «Я плачу вовсе не от страха!». — «В чем же дело тогда?» — спросил он. «Я плачу потому, что вы водрузили вон ту жалкую тряпку», — произнесла она, указав на только что поднятый на вершину флагштока пальмовый флаг.

Немногочисленные надежные рабочие Фостера оказались плохим вложением средств. Говорят, что большинство из них, обнаружив приближение неприятеля, спрятались в чуланах, сараях и под кроватями, а некоторые горько плакали.

Пока это происходило, мы с майором Андерсоном стояли бок о бок на парапете, наблюдая за происходящим в подзорные трубы. Судя по его полным возмущения словам, я надеялся, что он предпримет незамедлительные меры для закрытия гавани от любых дальнейших посягательств войск штата, предпринимаемых с целью захвата форта Молтри или форта Джонсон. Требовалось немного времени, чтобы установить несколько орудий; а будучи однажды приведены в боевую готовность, они позволили бы с легкостью перерезать все прямые коммуникации по воде между различными постами. Короче говоря, он мог полностью овладеть гаванью. Он действительно грозил погасить своей артиллерией огни на маяках и закрыть порт таким способом; но его гнев быстро утих, и он не предпринял никаких агрессивных действий.

На мой взгляд, если бы его удалось убедить в том, что никакие другие штаты не поддержат Южную Каролину в ее безумной затее, он сделал бы всё от него зависящее, чтобы наказать ее; ибо он смотрел на нее как на избалованного ребенка, нуждающегося в порке. Женившись на уроженке Джорджии, он почти отождествил себя с этим штатом. У него действительно были там плантация и негры, но недавно он их продал. Покупатель впоследствии отказался платить за них на том основании, что Андерсон обесценил их, фактически ведя войну против рабства. В этот период во многих частях Юга царили сильные антипатии к Южной Каролине. Особенно это касалось молодых людей из Джорджии, которые смотрели на вожаков сецессии в Пальмовом штате как на чрезвычайно самонадеянных лиц, поскольку те думали и действовали так, будто являлись единственными выразителями южных настроений и будто лидерство по праву принадлежало им одним. Они, казалось, полагали, что самый факт рождения в Южной Каролине (или Каролине, как они ее именовали, презрительно игнорируя Северную Каролину) сам по себе служит патентом на благородство; а их скрытое презрение к прочим штатам и породило упомянутое мной враждебное отношение. Его разделял и Андерсон, пока не убедился, что Джорджия тоже непременно отделится. Тогда он, по-видимому, утратил всякий интерес к Союзу и пожелал лишь сделаться зрителем состязания, а не его участником. Его усилия с той поры сводились исключительно к обеспечению безопасности своего форта от штурма. Едва ли какое-либо количество провокаций могло заставить его выступить в роли нападающей стороны.

В день нашего ухода из форта Молтри туда прибыл из Вашингтона капитан инженерных войск Хамфрис с приказами от военного министра для капитана Фостера. Мне так и не довелось узнать содержание этих депеш.

27-го числа, на следующий день после того, как мы покинули это место, подполковник Вилмот Г. Де Соссюр прибыл в форт Молтри в 9 часов вечера со своим батальоном чарлстонской артиллерии и тридцатью стрелками; всего сто семьдесят человек. (Батальон состоял из рот Марионской артиллерии, артиллерии Лафайета, немецкой артиллерии и вашингтонской артиллерии.) Один из очевидцев сообщил мне, что новоприбывшие соблюдали крайнюю осторожность при входе. Они высматривали мины во всех направлениях и прихватили с собой лестницы на случай возможного наличия торпед перед главными воротами. Стоял ясный, прекрасный вечер, луна была в полнолунии. Они были вне себя от ярости, обнаружив срубленный флагшток, ибо надеялись поднять собственный флаг ровно на том месте, где прежде развевался наш. К тому же они нашли сожженные лафеты орудий, причем сами пушки, постепенно просевшие по мере разрушения опор, покоились казенной частью на платформах, а дульными срезами упирались в стены. Из дула каждого свисал небольшой белый шнурок. Поскольку многие орудия долгое время содержались в заряженном состоянии, эти шнурки были привязаны мной к картузам, дабы те можно было извлекать и просушивать время от времени в качестве меры предосторожности против сырости. Люди Де Соссюра вообразили, будто эти веревочки заготовлены с целью подорвать пушки в ту минуту, когда кто-то попытается прикоснуться к ним, и каждый солдат на ходу избегал мнимой опасности.


Офицеры Южной Каролины в этот период много времени уделяли обсуждению военных задач. Одна из них, переданная впоследствии на наше усмотрение, доставила нам немало веселья. Все пушечные ядра, применяемые в армии и подвергающиеся воздействию погоды, покрываются лаком из каменноугольного дегтя для защиты от ржавчины. Многие из оставленных нами ядер лежали стопками возле пушек, и при сжигании лафетов деготь расплавился, потек ручьями и застыл комками. Тотчас же доложили, будто перед уходом мы приложили массу усилий для того, чтобы вымазать ядра дегтем и сделать их негодными. Задачка, озадачивая военных ученых мужей Чарлстона, заключалась в том, чтобы выяснить, каким образом пушечные ядра портятся от дегтя. Несколько месяцев спустя, при эвакуации форта Самтер, один из офицеров, живо интересовавшихся этой темой, отвел Сеймура в сторону и конфиденциально поинтересовался, нет ли у него возражений разъяснить, почему мы покрывали ядра дегтем, горячо заверяя его, что они сумели бы соскрести его целиком.

Заняв форт Самтер, мы обнаружили, что он находится в весьма незавершенном состоянии и для приведения его в безопасное от штурма положение потребуется колоссальный объем работ. Каких-либо фланкирующих оборонительных сооружений он не имел вовсе. Триста или четыреста человек с короткими лестницами могли с легкостью взять его; ибо никакие пушки не были установлены, за исключением нескольких на горже, а все амбразуры зияли открытыми, не имея эффективных средств для их запечатывания. Со стороны горжи, где располагался причал, имелись двое вылазных ворот и бесчисленные окна, подлежавшие охране. На втором этаже амбразуры представляли собой лишь крупные незаконченные проемы, слегка забитые досками. Три-четыре удара топором позволили бы пробить широкий проход для штурмовой группы. Форт имел форму пятиугольника. Оставив небольшие силы в резерве в центре укрепления, мы могли выделить всего по восемь человек на защиту каждой стороны и охрану всех многочисленных проемов.

К счастью, штурма не последовало. Считалось, что форт почти неприступен и что принудить Бьюкенена отдать приказ о нашем возвращении в форт Молтри не составит труда. Это вызвало заминку и дало нам время укрепить наши позиции. Мы усиленно трудились: устанавливали пушки, готовили снаряды в качестве ручных гранат, закладывали лишние амбразуры и расчищали завалы, затруднявшие проход из одной части укрепления в другую. Были выбраны помещения для офицеров, солдат и следующих с армией жен; а принадлежавшую каждому из них домашнюю утварь, сваленную в кучу на плацу, разобрали по частям и разнесли по комнатам. Я выбрал квартиру возле столовой и обустроил ее столь уютно, что Андерсон и Сеймур временно переселились жить ко мне. Наше общее питание также было организовано и поручено мистеру Эдварду Мойлу.

Во второй половине дня губернатор Пикинс направил полковника Дж.Дж. Петигру и майора Элисона Кейперса, обоих штабных офицеров стрелкового полка в парадных мундирах, на переговоры с майором Андерсоном. Их лица дышали гневом, они жестко и с возмущением поклонились в ответ на наши приветственные улыбки. Я присутствовал при последовавшем разговоре, но заметок не вел. Они сообщили майору, что он, возможно, не ведает о заключенном с президентом Бьюкененом соглашении не усиливать форты в гавани. Они хотели привлечь его внимание к тому факту, что его недавний маневр является прямым нарушением упомянутого договора. Поэтому губернатор предписал им настоятельно, но учтиво потребовать его немедленного возвращения в форт Молтри. Андерсон ответил по сути, что ничего не знает ни о каком подобном соглашении; что как командир обороны Чарлстона он обладает неотъемлемым правом занимать любой форт в гавани. Он заявил, что он тоже южанин; что считает все затруднения порожденными вероломством Севера — тут адъютанты отвесили жесткий поклон, — но что касается возвращения в форт Молтри, то он не мог и не станет этого делать. После этого комиссаров вежливо отпустили.

Я всегда ощущал, что это было наглейшее требование. Если губернатор счел себя обиженным нашей сменой дислокации, средством правовой защиты для него служила апелляция в Вашингтон. Эта попытка взять на себя командование нами и приказать нам покинуть форт Соединенных Штатов являлась узурпацией власти, заслуживавшей более дерзкого ответа.

Перед уходом посланцев я воспользовался случаем в беседе с лицом, прибывшим с ними в одной лодке, упомянуть о высокой прочности укрепления, а также заговорил о заготовленных нами снарядах для сбрасывания на головы нападающих. Я знал, что разговор будет пересказан, и надеялся, что это возымеет некоторый эффект в деле предотвращения немедленного штурма.

Новое бесчинство совершилось теперь на глазах у нашего гарнизона. Сторожевое судно Соединенных Штатов, стоявшее на якоре на фарватере, было передано его командиром, капитаном Н.Л. Костом, властям Южной Каролины. Предыдущие захваты, осуществленные без объявления войны, оправдывались тем, что форты и общественные здания представляют собой недвижимое имущество в пределах штата. Удержание же этого судна являлось простым актом пиратства.

Когда стало очевидно, что Южная Каролина не контролирует вашингтонскую администрацию и что приказа возвращаться Андерсону не последует, против нас, возможно, попытались бы организовать нападение с лодок; но в это время разразилась буря, и ветер был настолько сильным, что ни одна шлюпка не рискнула бы выйти в море. Это повлекло за собой новую задержку, позволившую нам сделать многое для приведения форта в более пригодное для обороны состояние.




ГЛАВА VI.

ПОСЛЕДСТВИЯ МАНЕВРА АНДЕРСОНА.

Президент Бьюкенен в тревоге. — Волнения в Чарлстоне. — Обстановка в начале 1861 года. — Военные меры губернатора Пикинса. — «Мое сердце никогда не лежало к этой войне».


Движение Андерсона и внезапное восстание Севера положили конец миссии южнокаролинских комиссаров. Губернатор Пикинс захватил замок Пинкни и форт Молтри 27-го числа, а таможню и другое имущество Соединенных Штатов — 28-го. Перед отъездом комиссары нанесли официальный визит Президенту. Последний ожидал каких-либо извинений или объяснений по поводу совершенных ими дерзких бесчинств. Если бы они проявили нерешительность или хотя бы использовали примирительный тон в этот момент, возможно, Юг еще смог бы сохранить то преобладающее влияние, которое он всегда имел в советах Президента. К счастью, они приняли вид оскорбленной невинности и потребовали от мистера Бьюкенена смириться перед ними за прошлое и дать гарантии на будущее, немедленно отдав приказ об освобождении форта Самтер; то есть передать штату всю государственную собственность в Чарлстонской бухте, которая еще не была украдена. На этот раз Президент, честная репутация которого подверглась сомнению, был полностью взбешен и дал единственный ответ, соответствовавший обстоятельствам. Он приказал военному кораблю немедленно следовать в Чарлстон, выбить гарнизоны штата из фортов и овладеть городом. Он мог бы, конечно, арестовать комиссаров за государственную измену; но его юнионизм носил весьма умеренный характер и был далек от того, чтобы быть агрессивным.

Один из комиссаров, мистер Адамс, поспешил телеграфировать властям Чарлстона 28-го числа с требованием немедленно готовиться к войне, так как на мирное урегулирование больше не было никаких надежд.

Эта депеша вызвала огромный переполох и волнения в Чарлстоне. Банки немедленно приостановили выплаты в металлических деньгах. Царили всеобщий ужас и смятение, поскольку ожидалось, что флот подвергнет город бомбардировке и высадит десант, а достаточных средств для противодействия его входу не было. Замок Пинкни, правда, мог оказать некоторое сопротивление, но поскольку он был вспомогательным укреплением форта Самтер и стоял необитаемым, в нем хранилось мало боеприпасов, если вообще хранились. Губернатор сломя голову помчался к форту Молтри, чтобы ускорить приготовления к обороне. Некомбатантских граждан настоятельно призвали немедленно покинуть Молтривилл. Рабочие, ранее нанятые капитаном Фостером, были вновь наняты инженерами штата и с тех пор работали день и ночь, нагромождая мешки с песком для защиты войск от огня форта Самтер. Батареи на северо-восточной оконечности острова Салливан, состоявшие из нескольких старых полевых орудий, привезенных из Цитадельской академии в городе, были спешно приведены в порядок для защиты входа через этот пролив. Что касается форта Молтри, то перед уходом мы привели его артиллерийское вооружение в негодность. В то время орудия все еще были забиты гвоздями, а мастерские в городе работали день и ночь, чтобы заменить сгоревшие орудийные лафеты. Вместо них часть орудий и лафетов была переброшена из замка Пинкни.

Никаких попыток укрепить пролив Моррис-Айленд не предпринималось, и суда могли проходить туда без малейших затруднений. Переброска орудий и проведение упомянутых приготовлений заняли несколько дней. Отсюда следует, что если бы администрация действовала оперативно, Чарлстон можно было бы взять сразу и взыскать полную компенсацию за все несправедливости, совершенные против Соединенных Штатов. Почему это не было сделано, объясняется ниже.

Фостер не смог рассчитаться со всеми своими рабочими, и мятежники часто переправляли их под парламентским флагом, чтобы требовать невыплаченную зарплату и заниматься шпионажем. По этому каналу я имел возможность поддерживать переписку со своей женой, которая все еще находилась в Молтривилле. Я узнавал обо всем, что там происходило, и воспользовался случаем сообщить ей, что у нас нет средств для освещения наших помещений, — серьезное неудобство в те долгие зимние ночи. Она купила гросс спичек и коробку свечей и велела погрузить их на одну из упомянутых лодок на глазах у мятежного часового, который наблюдал за посадкой. Затем она попросила одного из членов экипажа, старого солдата по имени Макнархами, который раньше служил в моей роте, передать их мне, на что он согласился. Часовой уставился на них, но ее уверенное поведение заставило его подумать, что все в порядке, и он не стал вмешиваться. Коробка прибыла в целости и значительно повысила наш комфорт и удобство.

Когда губернатор обнаружил, что чары южного превосходства развеялись и что нет никакой вероятности того, что нам отдадут приказ вернуться в форт Молтри, он пришел в ярость. На какое-то время он прекратил доставку нашей почты и отрезал всякую связь с нами. Мы, разумеется, были лишены возможности покупать свежие продовольственные товары и сведены к свинине, фасоли и жестким сухарям. Андерсон был крайне возмущен этим шагом и снова заговорил о том, чтобы перекрыть порт, погасив огни на маяках.

В то время как лидеры в городе горько жаловались публике на вероломство Андерсона в связи с занятием форта Самтер, они не стеснялись в узком кругу выражать восхищение его проницательностью при уклонении от окружавших его опасностей и трудностей, а также тем искусным способом, которым он этого добился.

Наша жизнь теперь оказалась сопряжена с великими лишениями. Капитан Сеймур и я были единственными офицерами, нёсшими службу в качестве дежурных по офицерскому составу, а лейтенант Дэвис и лейтенант Холл служили под нашим началом в качестве офицеров караула. Обстановка требовала постоянной бдительности. Лейтенант Толбот, сильно страдаввший от болезни легких, не мог нести службу такого рода. Поэтому мы были очень заняты днем, руководя оборонительными мероприятиями, и были вынуждены находиться в состоянии боевой готовности и бодрствовать каждую вторую ночь, так что в короткое время совершенно истощили свои силы. Помощник хирурга Кроуфорд, у которого не было больных в лазарете, великодушно вызвался нести службу дежурного офицера, и его предложение было принято с радостью. Два молодых офицера-инженера, Снайдер и Мид, также были готовы служить в качестве линейных офицеров; но капитан Фостер посчитал это противоречащим прецеденту, и их не назначили в наряд.

Поскольку инженерный департамент считается в нашей стране высшей ветвью военной службы, а его офицеры действительно являются весьма способными людьми, я не могу понять, что побудило их построить форт Самтер вообще без всякой фланкирующей защиты и без огнестойких помещений для офицеров. Первый недостаток я постарался исправить, спроектировав обшитые железом пуленепробиваемые галереи над углами парапета. В полу этих галерей я оставил небольшие люки для того, чтобы сбрасывать снаряды на головы любым лицам внизу, которые попытаются прорваться через амбразуры. Другой недостаток — наличие такого большого количества горючего материала в помещениях — исправить было невозможно, и в конечном итоге это стоило потери форта. Оправдание в том, что якобы нельзя было предвидеть нападение на форт с суши, едва ли является убедительным, поскольку враждебный флот вполне мог бы осуществить высадку на Моррис-Айленде или же поджечь помещения с палуб судов с помощью зажигательных снарядов.

Как легко предположить, в Нью-Йорке поднялся огромный шум по поводу нашего положения; и, принимая во внимание малочисленность людей, доступных для службы в регулярной армии, трое видных граждан — Джеймс А. Гамильтон, Мозес Х. Гриннелл и И. Э. Уильямс — около конца декабря предложили за свой счет прислать нам четыреста отборных артиллеристов из числа городского ополчения; однако генералы Скотт отказался рассматривать это предложение.

1 января 1861 года мы провели ревизию наших ресурсов и обнаружили, что у нас есть запас топлива для приготовления пищи всего лишь на месяц, совсем мало свечей и нет мыла. Тем не менее внутри форта имелся небольшой маяк, и мы нашли там немного запасенного масла.

Мне казалось, что настало время, когда снисходительность перестает быть добродетелью. Даже наши оппоненты были готовы признать, что мы представляем законное правительство и что и долг, и приличия призывают нас противостоять многочисленным военным мерам, которые предпринял губернатор Южной Каролины. Он силой завладел двумя фортами Соединенных Штатов, деньгами в таможне, самой таможней и другим национальным имуществом в Чарлстоне. Он закрыл гавань, уничтожив дорогостоящие призматические линзы в маяках и уведя предупреждающее плавмаячное судно с отмели Рэтлснейк. Он прервал всю связь между нами и городом и захватил почту Соединенных Штатов. Его пароходы, груженные военными материалами для возведения батарей против нас, проходили мимо форта Самтер туда и обратно не только без всякого сопротивления, но даже без протеста. Хуже всего было то, что он начал арестовывать команды торговых судов за упорство в отказе признать его власть как главы независимого государства. Напрасно эти суда переворачивали свои флаги в безмолвном призыве к нам использовать наши орудия для их защиты. Андерсон ничего не предпринимал — даже не отправил губернатору послание по этому поводу, хотя последний, не имея полномочий от легислатуры штата, таким образом осуществлял всю полноту власти военного диктатора. Враги были сильно ободрены нашей слабостью или робостью, и на то были веские основания: они видели, как мы стоим сложа руки и позволяем пароходам, груженным боеприпасами и военным имуществом, проходить мимо нас по пути на Моррис-Айленд для использования при возведении и вооружении батарей с целью помешать любым судам Соединенных Штатов прийти к нам на помощь.

Майор Андерсон не был ни робким, ни нерешительным, и он прекрасно осознавал свои обязанности и ответственность. К несчастью, он желал не только спасти Союз, но и спасти вместе с ним рабство. Без этого он считал борьбу безнадежной. В этом духе он мирился со всем и откладывал любые действия в расчете на то, что Конгресс пойдет на какой-то новый, более обязывающий компромисс, который вернет стране мир. Он не мог прочитать знамения времени и увидеть, что совесть нации и прогресс цивилизации уже обрекли рабство на уничтожение. Если бы он взглянул на ситуацию с этой точки зрения, он приложил бы гораздо больше усилий к удержанию Чарлстонской бухты, и сто двадцать миллионов долларов или около того, потраченные на ее отвоевание, вполне могли бы остаться частью национальной казны.

Аплодисменты, с которыми как на Севере, так и на Юге встретили его искусный маневр от 26 декабря, заставляли его чувствовать себя скорее арбитром между двумя борющимися нациями, чем простым солдатом, занятым выполнением инструкций своего начальства. Чтобы показать дух, в котором он действовал, достаточно процитировать его письмо к губернатору Пикинсу, написанное в то время, когда мятеж еще продолжался. Он писал: «Мое дорогой губернатор, мое сердце никогда не лежало к этой войне». Это чувство он повторял в письмах к другим лицам и, как ни странно, фактически направил в форме официального сообщения адъютант-генералу армии.

Трудности, испытанные им в его безуспешных попытках отсрочить военные действия, серьезно подорвали его здоровье и душевные силы и в конце концов привели к болезни, из-за которой он почти полностью был отстранен от службы до конца войны и по всей вероятности ускорил его смерть.

Как бы я ни расходился с ним во мнениях относительно его прорабовладельческих настроений, с удовольствием заявляю, что, помимо его политической карьеры, достоинства его частной жизни были таковы, что снискали уважение и расположение всех, кто его знал.




ГЛАВА VII.

«СТАР ОФ ЗЕ УЭСТ».

Обещание помощи. — Роковая задержка. — Упрямый капеллан. — Визит наших дам. — Кабинет губернатора Пикинса. — Появление «Стар оф зе Уэст». — Обстрел судна с Моррис-Айленда и форта Молтри. — Протест майора Андерсона. — Ответ губернатора Пикинса.


Ближе к концу года в Чарлстоне охватил великий страх, ибо там получили точную информацию о том, что к городу направляется военно-морское судно Соединенных Штатов. Президент действительно действовал оперативно. 31 декабря он приказал военному кораблю «Бруклин» под командованием капитана Фаррагута принять на борту триста солдат-ветеранов из форта Монро в качестве подкрепления для нас, а затем направиться в Чарлстонскую бухту, чтобы выбить войска штата и возобновить владение государственной собственностью. Генерал Скотт, главнокомандующий, в то время согласился с этим решением; но, к несчастью, его впоследствии охватили сомнения относительно того, не поставит ли под угрозу безопасность форта Монро вывод стольких людей оттуда; и поскольку это было гораздо более важным объектом, чем форт Самтер, он не хотел рисковать в этом деле. Поэтому он уговорил мистера Бьюкенена изменить приказ и заменить «Бруклин» торговым судном, загруженным припасами и двумястами пятьюдесятью новобранцами. [9] Это была роковая ошибка, поскольку выбранный пароход, «Стар оф зе Уэст», в силу своей природы совершенно не подходил для борьбы с береговыми батареями. Генерал, который в это время был настроен весьма миролюбиво, возможно, думал, что если этому судну удастся ускользнуть и выгрузить свой груз незамеченным, он обеспечит владение Чарлстонской гаванью без усиления военной лихорадки на Юге. Как бы то ни было, нет сомнений в том, что его политика в первые дни войны была слишком мирной. Когда в Вашингтоне под руководством Кэссиуса М. Клея была сформирована рота выдающихся людей для предотвращения захвата Президента и разрушения общественных зданий, он отдал строжайший приказ сенатору Найю, дежурившему на военно-морской верфи, не открывать огонь по врагу в случае его появления там для захвата.


Первоначальный план оказания нам помощи был превосходным: замена оказалась полным провалом. Подобная смена всегда влечет за собой ту или иную задержку, и в данном случае прошло почти целое неделя, прежде чем судно покинуло Нью-Йорк. Враг немедленно воспользовался выигранным таким образом временем, чтобы возвести укрепление для контроля над главным фарватером, проходящим мимо Моррис-Айленда, который до того был совершенно свободен. 31 декабря они получили телеграфное извещение о том, что будет отправлен военный корабль, и уже на следующий день кадеты Цитадельской академии вовсю трудились над новой батареей. Она располагалась так, чтобы контролировать фарватер и в то же время находиться вне досягаемости наших орудий. День был холодным и дождливым, дул сильный ветер. Мы удивлялись, как долго эти юноши сохранят свой энтузиазм среди лишений и испытаний настоящей войны, которая теперь стремительно приближалась.

Наш капеллан, присутствовавший при поднятии флага и вернувшийся затем к своей семье в Молтривилл, пожелал нанести нам еще один визит. С этой целью он зашел к мятежному командиру в форт Молтри и спросил, не будут ли чинить препятствия его переправе к нам. Ответ был: «О нет, пастор; думаю, я дам вам пропуск». Капеллан возразил: «Я не просил у вас пропуска, сэр! Я офицер Соединенных Штатов и намерен посещать форт Соединенных Штатов всякий раз, когда сочту нужным, не спрашивая вашего разрешения. Я просто хочу узнать, намерены ли вы силой препятствовать моему проезду». Переправляться ему не разрешили; а поскольку он вскоре продемонстрировал новые доказательства упрямства, упорствуя в молитвах за Президента Соединенных Штатов, когда его попросили провести богослужение в часовне перед мятежными солдатами, он был вскоре изгнан, а его имущество конфисковано.

Оставленные нами дамы естественным образом испытывали сильное желание снова быть с нами. Моя жена не хотела просить разрешения у мятежных властей, а других возможностей попасть сюда я почти не видел. Тем не менее, к моему удивлению, она появилась у причала форта Самтер во второй половине дня 3 января. Оказывается, она обнаружила лодку с рабочими, собиравшимися переправиться через пролив с целью получения невыплаченной зарплаты от капитана Фостера. Она заняла место на корме лодки и велел взять ее с собой. Стоявший там часовой для проверки пропусков не стал вмешиваться и задавать ей какие-либо вопросы, так что она переправилась без труда. Миссис Фостер и ее сестра, миссис Смит, уже находились с нами, получив разрешение от губернатора. Миссис Сеймур безуспешно обращалась к командиру форта Молтри и получила несколько грубый отказ. Двое смышленых мальчишек, сыновей нашего великодушного маркитанта Дэна Синклера, вызвались перевезти ее на веслах вброд. После наступления темноты они вытащили лодку из-под дома на берегу; а поскольку никакой охраны там не было, миссис Сеймур перебралась через пролив без каких-либо затруднений.

Дамы желали остаться на неопределенное время; но у нас не было средств для создания им комфортных условий, и майор Андерсон считал, что их присутствие только увеличит наши затруднения. В соответствии с его пожеланиями они уехали в ту же ночь и на следующий день. Стоял сильный мороз, и поскольку все дрова береглись для приготовления пищи, мне пришлось распилить на куски махагоневый стол на топливо, чтобы моя жена не мерзла во время своего короткого визита. Она и миссис Сеймур возвратились с мальчиками Синклера в полночь. Им удалось успешно высадиться и добраться до дома капеллана незамеченными.

Между тем там разыгралась забавная сцена. Весьма благородный джентльмен, экс-губернатор Южной Каролины Минз, каким-то образом узнал, что миссис Сеймур было грубо отказано в разрешении посетить мужа в форте Самтер. Он счел этот поступок коменданта форта Молтри суровым и излишним и был так любезен, что взял на себя труд зайти к дому капеллана, чтобы уверить миссис Сеймур в том, что он добудет ей пропуск от вышестоящего начальства. Капеллан едва знал, как поступить. Ему не хотелось говорить экс-губернатору, что миссис Сеймур уже уехала, из опасения, что это навлечет неприятности на мальчиков Синклера. Поэтому он сделал вид, что миссис Сеймур прикована к постели сильной головной болью. Экс-губернатор снова и снова передавал просьбы принять его, хотя бы на минуту, но ответы, придумываемые миссис Харрис, неизменно были отрицательными. Позже капеллан от души смеялся над двусмысленным положением, в котором его заставили оказаться.

Теперь, когда мы снова остались одни, мы принялись за дело со всей энергией. Балтиморские рабочие принесли неоценимую пользу. Они выполнили громадный объем работ по установке орудий и перемещению тяжелых материалов из одной части укрепления в другую, но не проявляли никакого желания участвовать в боевых действиях, если таковые возникнут.


3-го числа южнокаролинские комиссары окончательно отряхнули прах со своих ног и покинули Вашингтон, потерпев полное фиаско в выполнении задачи своей миссии.

В тот же день губернатор благодаря влиянию мистера Гурдена [10] разрешил нам вновь получать почту. К этой дате мы установили все орудия, которые были способны обслуживать расчетами на нижнем ярусе, и заложили кирпичом лишние окна, вылазные ворота и амбразуры, так как охранять их было некому. Тем временем враг возвел батарею в форте Джонсон и наметил другую прямо напротив нас в Молтривилле.

6-го числа мэр Нью-Йорка Фернандо Вуд обнародовал послание, в котором говорилось о распаде Союза, и рекомендовал городу Нью-Йорку выйти из состава штата. В это время кажущееся равнодушие политиков к нашей судьбе заставляло нас чувствовать себя сиротами Республики, брошенными как администрацией штата, так и федеральной администрацией.

В тот же день губернатор Пикинс милостиво разрешил миссис Андерсон навестить мужа, но сопроводил это разрешение неблагородным условием, что свидание должно происходить в присутствии свидетелей. Ему очень не хотелось отказывать ей, поскольку она принадлежала к одной из самых выдающихся семей Джорджии и имела много влиятельных родственников среди сторонников сецессии. Мистер Гурден также, будучи близким личным другом ее мужа, хлопотал за нее. Хотя она сама проявляла великий патриотизм, несколько ее братьев во время финального штурма форта Самтер оказались по другую сторону баррикад, сражаясь против ее мужа. При сложившихся обстоятельствах ее визит к нам был коротким. Она привезла ценное пополнение для форта в лице Питера Харта, храброго и надежного человека, бывшего унтер-офицера Андерсона в Мексике. Теперь, когда у майора был Харт, приглядывающий за ним, она чувствовала себя гораздо спокойнее. Ему было разрешено присоединиться к нам только при условии, что его обязанности будут обязанностями гражданского лица, а не солдата.

8-го числа губернатор, который подобно Людовику XIV вполне мог бы сказать: «Государство — это я!» — решил сформировать кабинет для помощи ему в его обременительных обязанностях. Соответственно, он назначил Дж. Г. Маграта госсекретарем, Д. Ф. Джемисона — военным министром, К. Г. Меммингера — министром финансов, А. С. Дарлингтона — министром внутренних дел и В. Х. Харли — генеральным почтмейстером.

В тот же день наши дамы, собравшиеся в отеле «Миллс Хаус» в Чарлстоне, в полном составе выехали на Север из-за царивших в городе настроений в обществе. [11]

Их присутствие у нас озарило происходящее кратковременным сиянием, но после их отъезда все выглядело более мрачным и удручающим, чем прежде. Сам форт представлял собой глубокое, темное, сырое, унылое на вид место, окруженное высокими стенами, куда редко проникал солнечный свет. Если мы поднимались на парапет, мы не видели ничего, кроме нелепых флагов штата с изображениями пальметт, пеликанов и прочих странных эмблем. Казалось, из лояльного Севера не доносилось никакого отклика, который мог бы нас ободрить. Наши подзорные трубы напрасно шарили по горизонту: того единственного флага, который мы так жаждали увидеть, там не было. В конце концов он все-таки появился, но робким, извиняющимся образом, а не как представитель военной мощи Правительства.

Мы видели в североамериканской газете сообщение о том, что пароход под названием «Стар оф зе Уэст», принадлежащий Маршаллу О. Робертсу, должен быть отправлен к нам под командованием капитана Джона Макгована с подкреплением в несколько сотен человек и запасами продовольствия и боеприпасов; но мы не могли поверить этому слуху. Публиковать все детали экспедиции такого рода, которая должна сохраняться в строжайшем секрете, означало фактически приказать Южной Каролине подготовить пушки для потопления судна. Трудно было поверить, что Правительство пришлет нам торговый пароход — обычный транспорт, совершенно не приспособленный для борьбы с береговыми батареями, — когда оно могло отправить военный корабль, снабженный всеми средствами и приспособлениями для отражения силы силой. Поскольку у мятежников в этот период было немного полевых орудий и крайне скудный запас пороха, один только «Бруклин», по моему мнению, мог бы пройти прямо к причалу в Чарлстане и положить конец восстанию раз и навсегда; ибо все мы знаем, чего сумел добиться его выдающийся капитан Фаррагут, когда был предоставлен собственным силам.

Однако, судя по всему, эта новость была чистейшей правдой. Экспедиция была снаряжена лейтенантом Вашингтоном А. Бартлеттом, бывшим офицером нашего военно-морского флота. [12]

Хотя я мало верил этому объявлению, я с возрастающим интересом всматривался в каждое судно, приближавшееся к гавани.

Вскоре после рассвета 9-го числа я находился на парапете с подзорной трубой, так как по замеченному накануне вечером сигналу на лоцманском судне воображал, что что-то должно появиться. Глядя в сторону моря, я увидел, как большой пароход миновал бар и вошел в пролив Моррис-Айленд. На нем был поднят обычный флаг Соединенных Штатов; и поскольку он явно не принадлежал военно-морскому флоту, я пришел к выводу, что это должно быть «Стар оф зе Уэст». Я не помню, чтобы в это время на посту наблюдателей находились другие офицеры. Сам Андерсон все еще спал. Когда судно оказалось напротив новой батареи, только что построенной кадетами, я увидел выстрел, произведенный с целью принудить его лечь в дрейф. Вскоре после этого на фок-мачте взвился огромный гарнизонный флаг Соединенных Штатов. Не дожидаясь результатов стрельбы, я бросился вниз по задней лестнице в комнату Андерсона, чтобы сообщить ему о происходящем. Он велел мне бить тревогу и расставить людей по орудиям на парапете. Я выбежал наружу, созвал барабанщиков и велел сыграть тревогу. Людям и офицерам потребовалось всего несколько минут, чтобы построиться у орудий в готовности к бою. Батарея все еще стреляла, но транспорт прошел мимо и быстро выходил из зоны поражения. В то же время он приближался на расстояние пушечного выстрела к форту Молтри. Последний немедленно открыл огонь из одного или двух орудий. Андерсон не позволил нам отвечать на этот огонь; а капитан судна, полностью деморализованный нашей неспособностью отреагировать, развернулся и направился обратно в Нью-Йорк. Два снаряда попали в пароход, но существенного ущерба нанесено не было. Я думаю, что люди в форте Молтри, ожидавшая, что их выбьют и они найдут убежище за песчаными холмами, были особенно удивлены нашим бездействием. Совершенно верно, батарея на Моррис-Айленде находилась вне досягаемости наших орудий. Тем не менее мы не знали этого наверняка в тот момент; и наша стрельба в том направлении, даже если бы она была неэффективной, побудила бы пароход продолжить свой путь. У нас было одно или два орудия, нацеленных на форт Молтри; и поскольку он находился в пределах досягаемости легкого выстрела, мы могли бы подавлять там огонь достаточно долго, чтобы позволить пароходу войти. Было совершенно очевидно, что наш долг — сделать все возможное. Насколько нам было известно, судно могло находиться в затопляемом состоянии. Если бы оно пошло ко дну на наших глазах без каких-либо усилий с нашей стороны помочь ему, Андерсон взял бы на себя страшную ответственность своим бездействием.

Мистер Доусон в своем изложении этих инцидентов в «Историческом журнале» утверждает, что нами был проведен военный совет для решения вопроса о том, открывать ли нам огонь или нет, и что мы решили огня не открывать. Он основывает это на устных заявлениях Фостера и Дэвиса. Я знаю, что Фостер пребывал в таком впечатлении; но когда незадолго до своей смерти я напомнил ему об этих обстоятельствах, он признал свою ошибку. Моя память очень ясна и отчетлива в этом вопросе, и в этом меня поддерживают и Сеймур, и Кроуфорд. Дэвиса я не видел уже некоторое время, но я не сомневаюсь, что он подтвердит сказанное мною, когда освежит свою память.

В самом деле, времени на раздумья у орудий не было, так как судно двигалось очень быстро, и все дело завершилось за несколько минут. Совет состоялся после ухода парохода, чтобы определить, какие действия следует предпринять в результате нападения. Сопротивляться было уже поздно, и все, что мы могли сделать, — это отправить лейтенанта Холла к губернатору с парламентским флагом, чтобы потребовать объяснений. В этом послании Андерсон прямо заявлял, что если не получит удовлетворительного ответа, то впредь не позволит ни одному судну из Чарлстона проходить в пределах досягаемости его орудий. Как и следовало ожидать, губернатор ответил, что берет ответственность за стрельбу на себя и поступит так же при подобных обстоятельствах. Тогда Андерсон вновь созвал совет, чтобы представить им этот ответ. Под его влиянием было решено отправить лейтенанта Толбота в Вашингтон с полным изложением случившегося и дожидаться его возвращения с конкретными инструкциями от Военного министерства. Чтобы осуществить даже эту программу, майор был вынужден получить разрешение губернатора на проезд лейтенанта Толбота через Чарлстон. Андерсон утверждал, что задержка позволит нам завершить приготовления к обороне; но было очевидно, что время было гораздо более ценным для врага, чем для нас, поскольку оно позволяло им завершить и вооружить свои батареи и закрыть гавань для наших военных кораблей, тем самым фактически заточив нас в нашем островном убежище.


Когда Толбот уехал, мы возобновили нашу работу в обычном режиме. Никаких попыток выполнить угрозу остановки всех проходящих судов не предпринималось.

К 14 января наши тяжелые орудия были установлены; но к тому времени большая часть форта Молтри и замка Пинкни также была защищена от нашего прямого огня огромными грудами мешков с песком. [13]

У нас начал иссякать запас топлива, но мы все еще имели резерв в виде деревянных сараев внутри форта, которые использовались как временное укрытие для цемента и строительных материалов. Наше положение в одном отношении значительно облегчилось. Благодаря, как говорят, влиянию уже упоминавшегося мистера Гурдена, видного сторонника сецессии и старого друга майора Андерсона, нам снова разрешили получать почту. После истории со «Стар оф зе Уэст» они, вероятно, сочли нас совершенно безобидными людьми и заслуживающими некоторой награды за нашу сдержанность.




ГЛАВА VIII.

ПРИБЕЖАНИЕ К ДИПЛОМАТИИ.

Предполагаемые дипломатические переговоры майора Андерсона. — Оборонительные приготовления. — Перестановки в кабинете. — Отступничество Мида. — Анекдот о губернаторе Пикинсе. — Батарея у Каммингс-Пойнт. — Эвакуация семей солдат. — Угрожающее письмо. — Посетители-конфедераты в форте. — Организация правительства Конфедерации.


И тогда чарлстонские государственные мужи состряпали план, чтобы лишить нас всякой надежды на помощь, дабы нас можно было склонить к капитуляции. С этой целью они решили засыпать вход в гавань, сбросив туда камни. Действительно ли они намеревались это сделать или только делали вид, я никогда не знал; но они непременно добыли несколько старых барж из Саванны и затопили их на фарватере. Либо эти баржи были сброшены не в тех местах, либо прилив унес их на глубину, но несомненно одно: они никогда впоследствии не создавали никаких препятствий для судоходства. Возможно, это был всего лишь coup de théâtre, чтобы запугать нас и помешать попыткам подкреплений пробиться внутрь; во всяком случае, это было прелюдией к грандиозной попытке выторговать у нас форт Самтер путем переговоров. Для этой цели 11-го числа из города на маленьком пароходе «Антилопа» под белым флагом прибыли два представительных лица. Делегацию составляли бывший окружной судья Соединенных Штатов А. Г. Маграт, ныне государственный секретарь Южной Каролины, и генералы Д. Ф. Джемисон, их новый военный министр. Судья, бывший главным оратором штата, произнес длинную и красноречивую речь, смысл которой сводился к тому, что Южная Каролина во что бы то ни стало намерена заполучить форт Самтер; что они разрушат его своими ногтями, если не смогут получить иным способом; что другие южные штаты начинают волноваться по этому поводу; что президент Бьюкенен впал в маразм; что вашингтонское правительство распадается; что там царят сплошное замешательство, отчаяние и беспорядок; и что нам самое время позаботиться о собственной безопасности, ибо если мы откажемся сдать форт, ничто не помешает южным войскам истребить нас. Он завершил это трагическое заявление словами: «Да поможет вам Всемогущий Бог прийти к справедливому решению!»

Андерсон казался глубоко потрясенным перспективой военных действий. Он спросил их, почему они сначала не попытались прибегнуть к дипломатии вместо войны. Он сказал, что если они отправят комиссара изложить свои требования властям в Вашингтоне, он отправит другого для представления состояния форта; и тогда Правительство сможет составить собственное суждение и принять какое-либо решение. Судья Маграт ответил, что доложит об этом предложении губернатору Пикинсу для принятия решения. После этого он и его спутник торжественно попрощались с нами и вернулись в Чарлстон.

Доложив о фактах губернатору, было немедленно решено принять предложение Андерсона. Поступив так, они получили огромное преимущество; ибо соглашение связывало руки Соединенным Штатам на неопределенный период времени и предотвращало прибытие любых военных кораблей до тех пор, пока Южная Каролина не будет полностью готова к их приему. Задержка дала штату время завершить и укомплектовать свои батареи, а также получить неограниченное количество орудий, ядер и бомб с пушечного литейного завода в Ричмонде (Виргиния), известного как Тредегарские металлургические заводы. Таким образом, пока наши припасы истощались, их запасы пополнялись. Каждая задержка ослабляла нас и укрепляла их. Я был категорически против этой гибельной меры, которая в конечном итоге стоила нам потери форта Самтер; но поскольку она исходила непосредственно от самого Андерсона в силу его полномочий командира и не выносилась на военный совет, возможности выразить протест не представилось. Он находился в это время на пике своей популярности, и все, что он ни делал, непременно получало поддержку в Вашингтоне.

Для этой миссии в качестве комиссара от Южной Каролины был выбран полковник Исаак В. Хейн, видный юрист из Чарлстона, а в качестве представителя форта Самтер направлен лейтенант Норман Дж. Холл.

После этого события некоторое время все шло своим чередом.

К 15 января мы укрепили главные ворота против штурма, возведя за ними стену из камня и раствора, оставив лишь так называемый лаз для прохода одного человека за раз. Даже этот проход перекрывала двадцатичетырехфунтовая гаубица, заряженная картечью.

К 11-му числу средства, выделенные законодательным собранием Южной Каролины на военные нужды, составили 1 450 000 долларов и вскоре после этого были увеличены до 1 800 000 долларов. В казне не было ни цента, и брать деньги можно было только из Банка штата.

В тот же день финансовое положение Соединенных Штатов значительно улучшилось благодаря назначению Джона А. Дикса министром финансов. Это придало большую уверенность нью-йоркским дельцам, которые немедленно сплотились в поддержку Правительства.

Судя по всему, около шестисот негров работали теперь день и ночь над усовершенствованием обороны форта Молтри. Враг продолжал свои враждебные приготовления с предельной энергией и усердием, несмотря на предполагаемое существование негласного перемирия, которое мешало Президенту направлять военные корабли для помощи или подкрепления нам. Я думаю, Андерсон вполне мог бы выразить протест против выгрузки дополнительных тяжелых орудий и мортир на острове Салливан и возведения новых батарей, направленных против нас. Ему следовало немедленно сообщить об этой возросшей активности в Вашингтон, чтобы соглашение было прекращено или хотя бы ограничено определенным количеством дней.

17-го числа судья Холт был выдвинут на пост военного министра и вскоре после этого утвержден Сенатом во главе этого департамента. Мы были очень рады появлению во главе этого ведомства энергичного и патриотически настроенного человека.

18-го числа лейтенант Мид покинул нас и отправился домой в Ричмонд (Виргиния) вследствие депеши, в которой сообщалось, что его мать при смерти. Я так и не узнал, была ли эта телеграмма основана на фактах или являлась стратегическим ходом с целью заставить беднягу Мида вступить в ряды Конфедерации, временно откомандировав его туда, где на него можно было оказать колоссальное политическое и социальное давление. До этого он был завален письмами на этот счет. Он и без того сильно тревожился; и спустя несколько месяцев после бомбардировки форта Самтер давление семейных связей заставило его (очень неохотно, как я слышал) примкнуть к сторонникам отделения. Утверждалось, что впоследствии он никогда не был счастливым человеком и что не прошло и года, как смерть положила конец его скорби и раскаянию. Он был сыном Р. К. Мида, нашего посла в Бразилии.

Противостоящие нам войска теперь регулярно получали припасы и подкрепления, ежедневно проводили учения, в то время как все предметы первой необходимости у нас неуклонно сокращались. У нас уже закончились сахар, мыло и свечи.

19-го числа лейтенант Толбот вернулся из своей поездки в Вашингтон, куда, как помнится, его отправили объяснить историю со «Стар оф зе Уэст» и запросить конкретные инструкции, которые сняли бы ответственность с Андерсона и переложили ее на администрацию. Привезенные им приказы сводились к тому, что они питают высочайшее доверие к майору Андерсону и оставляют все на его усмотрение. Это перекладывало всю ответственность обратно на него. Это было очень лестно, но далеко не удовлетворительно.

Толбот заявил, что испытывал большие трудности при обеспечении безопасного проезда через Чарлстон; ибо в то время как лидеры казались более миролюбивыми, чем когда-либо, простонародье стало еще более свирепым. Считалось даже необходимым отправить с ним офицера для обеспечения его личной безопасности. Он привез мне приятную весть о том, что толпа требует моей головы как единственного республиканца, или, как они выражались, «черного республиканца» в форте.

Поскольку даже в южных штатах, особенно в Кентукки, появилось много неблагоприятных отзывов относительно обращения с нами губернатора Пикинса, он смягчил свою строгость и 21-го числа прислал нам свежей говядины и овощей — как будто мы согласились бы кормиться милостыней Южной Каролины. Андерсон проявил изрядную долю должного характера. Он отказался принять продовольствие, но уведомил губернатора, что, если нам не будут чинить препятствий, мы сами купим припасы на рынке Чарлстона. Губернатор согласился на это; но из этого ничего не вышло. Среди рыночных торговцев, по-видимому, существовал сговор не продавать нам никакого продовольствия. Действительно, этот шаг губернатора сделал его весьма непопулярным во фракции Ретта. Ретт примчался к нему, чтобы заявить, что народ требует взятия форта Самтер без всяких дальнейших проволочек и задержек. Губернатор дал весьма проницательный ответ. Он сказал: «Конечно, мистер Ретт, я не возражаю! Я предоставлю вам людей, и вы сможете сами штурмовать укрепление!» Ретт отступил назад и ответил: «Но, сэр, я не военный человек!» «Я тоже нет, — сказал губернатор, — и поэтому следую совету тех, кто ими является!» После этого больше не было никаких разговоров о немедленном штурме. Поступок губернатора в данном случае почти снискал ему репутацию острослова среди офицеров его подчинения.

Поскольку лейтенант Холл отсутствовал на дипломатической службе, а доктор Кроуфорд временно, а лейтенант Толбот постоянно находились в лазарете, остальные из нас были совершенно изнурены выпавшей на нашу долю работой. Караульная служба была особенно тяжелой, так как в результате определенных угрожающих приготовлений врага возникла необходимость в повышенной бдительности. Лидеры в Чарлстоне вскоре поняли, что совместная миссия Холла и Хейна никак не может привести к чему-либо решительному; но поскольку каждый день добавлял им сил и ресурсов, они предпочитали не отзывать своего комиссара. Они оставили его продолжать свои споры относительно «права эминентного домена», пока сами готовились к войне. В надежде когда-нибудь застать нас врасплох они приказали покрасить в черный цвет дозорные катера, все еще патрулировавшие гавань, и тщательно заслонить от посторонних глаз все огни и свет от печей. Вероятно, они намеревались выбрать темную ночную пору, чтобы бесшумно сплавиться по течению и воспользоваться заспанным часовым или каким-либо другим благоприятным обстоятельством для высадки десанта на камни у основания стены и захвата главного входа или проникновения внутрь через одну из амбразур.

24-го числа город Нью-Йорк в лице своего мэра Фернандо Вуда, казалось, протянул руку дружбы сторонникам сецессии. Определенные вооружения, закупленные Джорджией для использования против Генерального правительства, были задержаны в Нью-Йорке, и экс-сенатор Тумбс телеграфировал Вуду с просьбой дать объяснения. Последний охарактеризовал задержку как бесчинство, за которое он не несет ответственности и за которое он предал бы суровому наказанию, будь у него на то власть.

Лейтенант Мид исправно вернулся 25-го числа, но не привез никаких важных новостей.

26-го числа Андерсон запросил свод военно-морских сигналов, чтобы в случае пересечения баром флота в любое время он мог связаться с ним на расстоянии.

Вплоть до 30-го числа мы не могли раздобыть в городе ничего из еды; но благодаря влиянию мистера Гурдена, у которого, казалось, была особая миссия сглаживать все шероховатости, было достигнуто новое соглашение, согласно которому наши припасы якобы закупались для форта Джонсон и пересылались нам оттуда.

Ближайшая к нам суша называлась Каммингс-Пойнт. Она находилась почти напротив горжевой части, которая была самой уязвимой стороной форта Самтер, поскольку стена там была тоньше, чем в любой другой его части. Враг теперь начал возводить самую грозную из всех своих батарей на упомянутом мысу. Она была построена из прочного бруса, обшитого железнодорожным железом и частично засыпанного песком. В завершенном виде она считалась почти неприступной. Пароходы из города проходили ежедневно в пределах броска камня от нас, будучи нагруженными материалами для ее строительства, без какого-либо сопротивления и без протестов.

Поскольку казалось решенным, что мы будем ждать окончания юридических споров Хейна, а наше продовольствие тем временем стремительно истощалось, Андерсон 21-го числа поручил мне договориться с властями Чарлстона об отправке семей солдат в форт Гамильтон. Это было исполнено; женщины и дети были отправлены в Чарлстон 30-го числа и пересажены на пароход «Мэрион», который отплыл в Нью-Йорк 3 февраля. Когда они проходили мимо форта в обратном направлении, мужчины неоднократно приветствовали их прощальными криками и выказывали сильные чувства, ибо считали весьма вероятным, что им больше не суждено встретиться в течение долгого времени, если суждено вообще. [14]


По прибытии этих семей в форт Гамильтон (Нью-Йорк) они оказались в стесненных обстоятельствах, поскольку из-за нашей изоляции военнослужащим долгое время не выплачивали жалование, и у тех не было денег, чтобы передать их своим женам. Однако Плимутская церковь проявила интерес к их судьбе и вскоре обеспечила им сравнительно сносные условия.

Если бы наше правительство в этот период действительно было склонно действовать с обычной энергией, оно могло бы установить с нами связь и очистить пролив Моррис-Айленд без особых затруднений. Охрану батарей на этом острове несли всего около трехсот чарлстонских ополченцев; и небольшому отряду матросов и солдат было бы легко высадиться там ночью, зайти батареям в тыл и выбить войска или захватить их в плен. Как только это было бы сделано, подкрепления и припасы могли бы направляться к нам в любых количествах. Администрация Бьюкенена, однако, подходила к концу, и ее единственным желанием, казалось, было продержаться до окончания срока своих полномочий без столкновений, оставив трудности и перипетии своего положения в наследство преемнику.

Тридцатого числа я получил оскорбительное письмо из Чарлстона, в котором сообщалось, что если меня когда-нибудь поймают в городе, то меня вымажут дегтем и вываляют в перьях как аболициониста.

Наступил февраль. Четвертое число этого месяца запомнилось заседанием Мирного конгресса в Вашингтоне и съездом представителей южных штатов в Монтгомери, штат Алабама.

Шестого числа новый военный министр судья Холт написал в Южную Каролину, что президент не намерен предпринимать никаких агрессивных мер и что если правительство штата нападет на форт Самтер, оно понесет страшную ответственность.

Восьмого числа нескольким художникам-фотографам разрешили переправиться к нам и сделать наши групповые портреты. Полагаю, это оказалось прибыльным предприятием, поскольку продажи были весьма высокими. Позднее выяснилось, что один из них был лейтенантом чарлстонской роты. Похоже, он явился в качестве шпиона и, без сомнения, считал, что совершил очень ловкий поступок; однако, поскольку меру Гурдину и другим сецессионистам, включая нескольких офицеров армии и флота, было позволено беспрепятственно бродить по форту, принимать какие-либо меры предосторожности против шпионов имело мало смысла. Более того, в один прекрасный день другой майор Андерсон, тезка нашего командира, прибыл в Чарлстон с товарным поездом, груженым ядрами, бомбами, тяжелыми пушками и мортирами для Южной Каролины, которые должны были использоваться в батареях против нас. Он был владельцем знаменитого Тредегарского металлургического завода в Ричмонде, штат Виргиния, о котором уже упоминалось, и разбогател благодаря покровительству Соединенных Штатов. Мне показалось крайне наглым с его стороны при таких обстоятельствах прийти навестить нашего майора Андерсона. Он не делал никаких попыток скрываться и без утайки рассказал о цели своей поездки на Юг. К моему удивлению, вместо того чтобы быть выдворенным в три часа, он удостоился самого сердечного приема, был приглашен остаться на обед, а при уходе с ним распрощались словами: «До свидания! Храни вас Бог! У вас ведь случайно нет с собой свежей газеты?»

9 февраля батареи противника были полностью готовы, укомплектованы личным составом и приведены в боевую готовность. В тот же день конфедеративное правительство было официально сформировано: президентом избрали Джефферсона Дэвиса из Миссисипи, а вице-президентом — Александра Х. Стивенса из Джорджии. В состав кабинета министров вошли Роберт Тумбс из Джорджии в качестве государственного секретаря; Л. Поуп Уокер из Алабамы в качестве военного министра и Чарльз Г. Менмингер из Южной Каролины в качестве министра финансов. Позднее Джуда П. Бенджамин из Луизианы был назначен генеральным атторнетом; Стивен М. Мэллори из Флориды — министром военно-морских сил, а Джон Х. Риган из Техаса — генеральным почтмейстером. Питер Гюстав Т. Борегар из Луизианы был произведен в бригадные генералы для командования временной армией.

К этому времени мы завершили большую часть приготовлений и были заняты установкой мины на оконечности пристани во благо любого вражеского отряда, который вздумал бы там высадиться.

Десятого числа вернулся лейтенант Холл. Он очень приятно провел время в Вашингтоне, и его немало баловали лояльные жители Севера, однако его миссия не принесла реальной пользы Соединенным Штатам, а мы очень по нему скучали, поскольку испытывали острую нехватку людей.

Он не привез ничего определенного от администрации. Все, чего последняя желала, — это мирно отойти в мир иной, оставив свои тяготы на плечах господина Линкольна.

Когда Холл проезжал через Чарлстон, один из местных молодых людей сказал ему, что в отношении нападения на форт Самтер произошел настоящий перелом в настроениях. Холл поинтересовался в чем причина. Последовал ответ, что шхуна, которая только что вошла в гавань, подверглась огромной опасности со стороны одного из наших адских механизмов, который взорвался и вспенил воду в трехстах ярдах вокруг. Похоже, Сеймур, отличающийся большой изобретательностью, закрепил пушечный картуз в центре бочонка с булыжниками таким образом, чтобы при скатывании бочонка с парапета порох взрывался примерно в пяти футах от основания стены. Я как раз проводил этот эксперимент в тот момент, когда проходила шхуна, и взрыв действительно выглядел очень разрушительным: булыжники взметнули воду на расстояние пятидесяти футов от форта.

Четырнадцатого числа у нас было готово еще две мины для любого штурмового отряда, который пожелал бы высадиться.

Примерно в это же время капитан Эдвард Маккриди из Чарлстона, ранее поддерживавший очень близкие отношения с офицерами гарнизона, написал письмо с призывом отказаться от верности Соединенным Штатам и поступить на службу Конфедерации. Никто не утрудил себя ответом на него.




ГЛАВА IX.

КРИЗИС БЛИЗОК.

Обиды Южной Каролины. — Инаугурация президента Линкольна. — Решимость усилить гарнизон Самтера. — Дерзкое предложение. — «Шеннон». — Новые мятежные батареи обнаружены. — Официальное уведомление об обстреле.


Теперь в северных газетах мы видели объявления, показывающие, что драмы, основанные на нашей оккупации форта Самтер и заточении в нем, идут как в Бостоне, так и в Нью-Йорке. Было весьма забавно видеть наши имена на афишах и обнаруживать, что какие-то люди играют наши роли и изрыгают фальшивые героические речи на сцене.

Пятнадцатого числа несколько южных сенаторов в Вашингтоне написали губернатору Пикинсу, рекомендуя разрешить снабжать нас свежими продуктами, топливом и другими предметами первой необходимости, и одновременно выражая сочувствие Южной Каролине. После этого губернатор стал более любезным и внимательным и разрешил нашим офицерам отправлять людей за покупкой масла и бакалеи в Чарлстон. Газета Ретта The Mercury, разумеется, яростно выступала против этой уступки. Теперь мы узнали, что весь вопрос с фортом Самтер был передан на решение новой южной Конфедерации.

В этот период торговцы города жаловались на тяжелое положение и полную стагнацию торговли. Весь бизнес утек в Саванну. Иностранные суда не решались заходить в гавань, где бушевала гражданская война, тем более что поступали сообщения о затоплении преград в фарватере. Жители Чарлстона говорили, что теперь они в полной мере поняли и оценили доброту жителей Саванны, предоставивших им старые баржи для уничтожения гавани Чарлстона.

Когда формирование нового правительства завершилось, коренные сецессионисты штата Пальметто были чрезвычайно разгневаны тем, что их проигнорировали. Президент, вице-президент и все видные члены кабинета министров, за единственным исключением министра финансов, были выходцами из других штатов. Отныне вместо претенциозного лидерства положение Южной Каролины должно было сводиться к смиренному подчинению новому режиму. И это было не единственной их обидой. Свободная торговля провозглашена не была; не было принято и никакого постановления о возобновлении африканской работорговли, поскольку это разрушило бы внутреннюю работорговлю и доходы от разведения рабов в Виргинии. Вскоре стало очевидно, что ассоциированные штаты сильно расходятся во мнениях по множеству жизненно важных вопросов. Один из них касался набегов индейцев в Техас. Пограничные штаты из-за вывода сил Соединенных Штатов требовали крупных ассигнований денег с целью формирования войск для защиты поселений от индейских набегов. Жители Южной Каролины, чье бремя и без того было очень тяжелым и которые безуспешно давали объявления о займе, вовсе не желали платить налоги в пользу Техаса и Арканзаса. В гневе на эти неблагоприятные события свободно обсуждалось предложение: не будет ли лучшим решением вовсе выйти из Конфедерации и отдать себя под британский протекторат. Единственной загвоздкой казалось нежелание Великобритании выступать в роли отчима для такого избалованного ребенка, как Южная Каролина.

Виргиния еще не вышла из состава Союза. Она все еще заявляла о своем нейтралитете, но позволяла вести оживленную торговлю пушками и боеприпасами с Югом, заведомо зная, что они будут использоваться против генерального правительства.


Андерсон теперь открыто заявлял, что выступает против принуждения. Он поддерживал передачу всех фортов тем штатам, на территории которых они располагались. Такой курс стал бы просто признанием того, что суверенитет не принадлежит Соединенным Штатам, и привел бы лишь к беспорядкам и распаду страны. Он заявил, что если его родной штат Кентукки выйдет из Союза, он сложит с себя полномочия и уедет в Европу. Дело в том, как я уже говорил, что он был убежденным сторонником рабства и затаил обиду на Север за невыполнение Закона о беглых рабах. Он утверждал, что рабство принципиально верно и прямо санкционировано Библией. Однажды, когда мы беседовали на эту тему, я обратил его внимание на то, что рабство в древние времена не основывалось на цвете кожи; и если рабство для белых справедливо, то я не видел причин, почему кто-нибудь не мог бы сделать рабом его самого и зачитывать ему тексты из Писания, чтобы он вел себя тихо. Он не нашелся что ответить на этот аргумент. [15]

Первого марта он уведомил генеральное правительство, что не сомневается в скором нападении на нас. Однако это сообщение не вызвало никаких комментариев и не повлекло за собой немедленных действий.

Исходя из определенных обстоятельств, я видел, что Южная Каролина не только намерена строить броненосные батареи, но и подумывает о броненосных судах, чтобы потопить наш деревянный флот и в некотором будущем захватить наши северные гавани.

Я был настолько поражен важностью этого вопроса, что счел своим долгом привлечь к нему внимание в письмах к господину Кертису из Миссури и другим членам Конгресса; однако на Севере казалось, что никто не уделяет этому вопросу и второго взгляда или даже не воображает, будто в будущем может возникнуть какая-то опасность. Совсем иначе обстояло дело у наших врагов. Они отлично понимали всю силу, которую это им даст, и начали экспериментировать, построив броненосную плавучую батарею с броней, достаточной для того, чтобы выдержать огонь наших самых тяжелых орудий. После завершения строительства ее предполагалось поставить на якорь напротив горловины форта Самтер, чтобы она могла разрушить наши главные ворота и проделать широкие бреши в стенах для проникновения штурмового отряда. Эта батарея была завершена 3 марта; однако местное ополчение испытывало к ней сильное предубеждение и никак не соглашалось укомплектовывать ее экипажем. Они окрестили ее «Убийственной тюрьмой» и были уверены, что она пойдет ко дну в ту самую секунду, когда мы откроем по ней огонь. Из уважения к общественному мнению ее пришвартовали у пристани в Молтривилле и с этой позиции приняли участие в финальном обстреле форта Самтер.

Наступило памятное 4 марта, а вместе с ним и новый президент, представляющий патриотизм и энергию великого Северо-Запада. Мы ждали немедленной смены политики; однако прошло несколько недель, прежде чем были предприняты какие-либо конкретные действия в отношении нас. Этому не стоит удивляться, если учесть, что значительная часть служащих предыдущей администрации были нелояльны и предательски настроены, в то время как новые назначения нельзя было проводить спешно из-за колоссального давления со стороны претендентов на должности и трудностей с оценкой притязаний стольких соперничающих и влиятельных кандидатов. Если мистер Линкольн писал частную депешу, она непременно становилась известна врагу. Предательство на государственной службе, в армии и на флоте было столь масштабно, что, отдавая приказ, он всегда сомневался, будет ли он честно выполнен. Генерал Купер, бывший генерал-адъютант армии и рупор военного министра и главнокомандующего, сам в душе был мятежником и вскоре подал в отставку, чтобы присоединиться к Конфедерации.

Однако о политике администрации уже было известно достаточно, чтобы вызвать величайшую тревогу в Чарлстоне. Настроения там царили крайне мрачные в преддверии реальной войны, поскольку почти каждый уверил себя в том, что новый президент не станет прибегать к принуждению, а просто смирится с разделом страны и заключит наилучшие возможные условия. Теперь они знали, что им придется столкнуться с бурей, которую они сами же и подняли, и заранее предвидели тяжелые страдания и жертвы в будущем.

Пятого числа Андерсон написал в Вашингтон, что подкрепления ему не нужны. Дело в том, что он сам не хотел его прибытия, так как оно непременно привело бы к столкновению, а этого он больше всего на свете желал избежать.

Вскоре после этого мистер Линкольн назначил Саймона Кэмерона новым военным министром.

Седьмого числа случайный выстрел, произведенный с противоположной батареи, разорвался недалеко от нашей пристани. Противник немедленно направил к нам лодку с объяснениями.

Наши люди были недовольны тем, что инцидент ничем не закончился. Они до предела разозлились и испытывали отвращение из-за своего долгого заточения и контроля, который Южная Каролина осуществляла над ними. Все до единого желали покончить с этим в бою как можно скорее.

После консультаций с майором Андерсоном в Вашингтоне сочли невозможным оказать нам помощь без отправки сил численностью по меньшей мере в двадцать тысяч человек для штурма батарей на Моррис-Айленде. Было время, когда эти укрепления можно было легко захватить; но теперь, когда Север кишел шпионами, любая попытка взять их силой вызвала бы к оружию все боеспособные силы Южной Каролины при поддержке добровольцев из других штатов. Десятого числа повсеместно было опубликовано, что администрация намерена нас эвакуировать; однако добиться от мистера Линкольна признания в этом не удавалось. [16]

Узнав, что мы питаемся исключительно свининой и сухарями, мистер Хейт, состоятельный джентльмен из Нью-Йорка, прислал нам несколько ящиков с деликатесами. Губернатор, находясь под впечатлением, что мы скоро будем эвакуированы, разрешил пропустить их. Они были оценены по достоинству.

Великий табачный магнат Джон Андерсон из Нью-Йорка также прислал крупную партию табака наилучшего качества, узнав, что люди переживают лишение курения тяжелее всего остального.

К этому моменту казна Южная Каролины находилась в состоянии краха. Заем на шестьсот семьдесят пять тысяч долларов широко рекламировался, но вкладывать деньги никто не хотел. Тем не менее городская торговля снова начала оживать из-за огромного притока сочувствующих зевак, хлынувших в город посмотреть на приготовления к войне. Товары также начали поступать со всех сторон, и забрезжил проблеск процветания.

Двадцатого числа Г. У. Лей, один из адъютантов генерала Скотта, подавший в отставку 2-го числа этого месяца, прибыл предложить свои услуги губернатору Пикинсу. В его распоряжении должно было находиться немало ценной военной и дипломатической информации, доступ к которой ему обеспечивало его недавнее доверенное положение.

Двадцать первого числа нас навестил другой посланник — капитан Г. В. Фокс из военно-морских сил США. Капитан Хартстайн, бывший офицер нашего флота и старый друг Фокса, был направлен вместе с ним, чтобы держаться на расстоянии слышенемости и следить за тем, чтобы тот не нанес вреда Конфедерации. У Фокса был собственный отличный план в отношении нас, и он прибыл для рекогносцировки, чтобы выяснить, возможно ли его осуществить; ибо президент к тому времени окончательно решил нас не эвакуировать и не сдавать форт Самтер без попытки удержать его и подбросить подкрепление. Действительно, со стороны великого Северо-Запада и многих районов Севера поднялся гневный ропот, проигнорировать который безнаказанно было нельзя. Поступить так означало бы почти наверняка вызвать революцию.

Меня поразил один скромный вопрос, который Хартстайн задал мне в тот раз. Он спросил, не станет ли, по моему мнению, Андерсон возражать против того, чтобы он поставил на якорь броненосную плавучую батарею в ста ярдах от наших главных ворот. Когда я выразил удивление по поводу столь дерзкого предложения, он ответил: «Андерсон позволил построить эти батареи вокруг себя и допустил столько всего, что я не вижу причин, почему бы ему не сделать еще шаг вперед и не разрешить и это».

Двадцать второго числа мы узнали, что Борегар принял командование над силами, противостоящими нам. Поскольку он только что покинул нашу армию, где пользовался высочайшим доверием и почетом, говорят, он сильно переживал, оказавшись в противостоянии с флагом, которому служил столь долго. Он выражал глубокое сочувствие своему старому другу Андерсону, который, по его утверждению, просто исполнял свой долг солдата, сражаясь за собственное правительство, и заявлял, что не станет атаковать нас, даже если мы уберем всех часовых, а принудит нас к сдаче, перекрыв поставки продовольствия.

Двадцать третьего числа у нас оставалось запасов топлива всего на два дня, однако мы приспособились вылавливать и использовать плавающие бревна, проплывавшие мимо форта, и это в некоторой степени увеличило наши наличные запасы.

Андерсон теперь не сомневался, что нас эвакуируют, и все газеты транслировали ту же мысль. В этих обстоятельствах, поскольку у нас закончилось топливо и имелось большое количество лишних пушечных лафетов, которые мы никак не могли использовать и которые неизбежно достались бы врагу при нашем отходе, я предложил пустить их на дрова, тем более что многие из них прогнили и ничего не стоили. Однако он наотрез отказался. Возможно, он считал топливо по шестьсот долларов за корд слишком дорогим. В результате они в конце концов были целиком переданы Конфедерации вместе с остальным находившимся в наличии государственным имуществом.

Двадцать пятого числа нас навестил полковник Уорд К. Ламон, бывший партнер мистера Линкольна по юридической практике, прибывший в сопровождении полковника Дюри из Чарлстона. Было объявлено, что он направлен в качестве агента генерального правительства для переговоров с губернатором Пикинсом по вопросам почтовой связи; но на самом деле он приехал для совещания с Андерсоном и выяснения количества имеющихся запасов продовольствия. Он увез с собой важную информацию о том, что наша еда иссякнет к середине апреля.

Двадцать восьмого числа Борегар передал Андерсону какое-то послание. Мне неизвестно его содержание. Последний заявил нам, что ожидает решительных приказов из Вашингтона 29-го числа, но они так и не поступили.

Наступило 1 апреля, и поскольку тяжелые работы по установке орудий и прочему были завершены, наш командир счел хорошей идеей отправить прочь нанятых рабочих, поручив капитану Фостеру испросить у мятежных властей разрешения на их высадку. Просьба была удовлетворена, и все уехали за исключением нескольких человек, которые пожелали остаться с нами и разделить нашу участь. Среди них был мистер Уильям О. Лиман, главный надзиратель каменщиков, храбрый и надежный человек.

3 апреля произошло еще одно событие, похожее на инцидент со «Стар оф зе Уэст». Бостонская шхуна R.H. Shannon под командованием капитана Маунтса, следовавшая в Саванну с грузом льда, из-за тумана заплыла в гавань Чарлстона. Поскольку капитан не читал газет, он не знал о происходящем вокруг чем-то необычном. Батарея на Моррис-Айленде произвела предупредительный выстрел поперек носа его судна, чтобы принудить его остановиться. Крайне удивленный этим шагом, он поднял звездно-полосатый флаг, показывая, что у него все в порядке. Это было расценено как прямой вызов, и по судну немедленно открыли сильный пушечный огонь. Недоумевая, как объяснить эту враждебность, он спустил флаг, и стрельба прекратилась. С берега отплыла шлюпка с командой, чтобы выяснить его личность и цель входа в гавань. Пока это происходило, мы построились у своих орудий, готовые открыть огонь, но нам не разрешили стрелять, хотя существовала полная вероятность того, что судно пойдет ко дну прямо на наших глазах. Правда, мы не могли достать ту самую батарею, которая чинила бесчинства, но остальные укрепления противника находились в зоне досягаемости наших пушек и, не ожидая немедленных действий, были в некоторой степени не готовы. Андерсон, однако, ограничился тем, что отправил Сеймура и Снайдера на лодке под белым флагом с просьбой дать объяснения, что привело к обычному результату: затем лейтенант Талбот и лейтенант Снайдер были направлены на переговоры с губернатором по этому вопросу. Поскольку результаты оказались далеки от удовлетворительных, лейтенант Снайдер вернулся в форт Самтер, а лейтенант Талбот продолжил путь в Вашингтон с депешами.

Хотя это происшествие привлекло очень мало внимания и комментариев на Севере, по подавленному настроению майора я был убежден, что оно сильно тяготит его мысли. Он явно опасался, как бы это не сочли изменой его долгу, и был очень чувствителен ко всему, что затрагивало его честь.

Я уже излагал причины его бездействия. Расширив свои инструкции не провоцировать столкновение до инструкций вообще не вступать в бой, он, вне всякого сомнения, полагал, что приносит реальную пользу стране. Он знал, что первый же выстрел с нашей стороны разожжет пламя гражданской войны, которая потрясет весь мир, и старался отсрочить этот злосчастный день как можно дольше. И тем не менее лучший анализ ситуации мог бы подсказать ему, что противостояние уже началось и его больше нельзя избежать. Лидеры Юга в этот период вряд ли удовлетворились бы самым покорным подчинением антирабовладельческой партии всем их требованиям. По сути, любая уступка их пожеланиям казалась им продиктованной слабостью правительства и его страхом перед внутренними смутами и гражданской войной во всех крупных городах Севера. Им требовалась кровь и престиж победы, чтобы пробудить энтузиазм своих сторонников и сплотить зарождающуюся Конфедерацию. Они хотели новую и мощную рабовладельческую империю, простирающуюся до Панамского перешейка, а для этого нужно было пойти на прямой конфликт со свободными штатами. Напрасно некий член Конгресса, ставший впоследствии выдающимся генералом федеральной армии, предлагал в Ричмонде собрать на Севере армию в двадцать тысяч человек для борьбы с аболиционистами, если Юг согласится остаться в Союзе. Даже это не сочли достаточным или удовлетворительным. Рабство так долго железной рукой доминировало над всем, что его адепты считали, будто оно рождено для всемирного владычества. Все пути к политической власти, все проходы к продвижению по службе в армии и на флоте вели именно в этом направлении. Генерал Скотт имел обыкновение говорить, что «с виргинскими офицерами и янки-солдатами он может завоевать весь мир», и это подразумевало, что рабовладельцы, по его мнению, были единственными людьми, пригодными для командования.

Вашингтон был слишком наводнен шпионами, чтобы лидеры мятежников могли оставаться в неведении относительно намерения Линкольна усилить наш гарнизон. 6 апреля Борегар ограничил закупку провизии двумя днями в неделю. 7-го числа она была полностью прекращена, и мы заметили группы негродов, усиленно работавших над укреплением обороны на Моррис-Айленде. Все предвещало скорое начало конфликта. Андерсон был крайне встревожен провалом всех своих планов по удержанию этого места. Мятежники знали, а возможно, знал и он, что 6 и 7 апреля ряд военно-морских судов покинул Нью-Йорк и Норфолк под секретными приказами. В их пункте назначения вряд ли стоило сомневаться. Лейтенант Талбот прибыл в Вашингтон 6-го числа, но был немедленно отправлен обратно с посланием от президента губернатору Пикинсу, извещающим последнего, что правительство намерено снабдить форт Самтер продовольствием во что бы то ни стало. Это официальное уведомление было сделано президентом, вероятно, потому, что он считал себя обязанным поступить так, прежде чем положить конец полумирному кодексу, определявшему отношения Андерсона с окружавшими его силами с момента отъезда Холла и Хейна в Вашингтон.

Талбот доставил свое послание 8-го числа. Борегар немедленно телеграфировал эту информацию мятежному военному министру в Монтгомери, штат Алабама, и 10-го числа получил приказ немедленно открыть огонь по форту Самтер.

Кажется, именно 9-го числа пришло официальное письмо, извещающее Андерсона о том, что к нам на помощь была отправлена военно-морская экспедиция и что он должен оказывать ей всевозможное содействие. Он сообщил нам эту информацию 10-го числа, но просил сохранить ее в тайне. Однако приготовления, которые мы были вынуждены вести, ясно говорили людям, что начинается боестолкновение. Эта новость подействовала на них как волшебство. До этого они были поникшими и унылыми, но теперь с величайшей готовностью набросились на работу, смеясь, распевая песни, свистя и лучась радостью. Они были вне себя от радости, узнав, что их долгое заточение в форте скоро подойдет к концу. Они чувствовали себя униженными открытым контролем, который Южная Каролина осуществляла над нами, и нашим покорным подчинением ему. Им было крайне обидно видеть каботажное судно, украденное у Соединенных Штатов и стоявшее на якоре в пределах броска камня от наших стен, чтобы следить за нашими передвижениями и досматривать все, что прибывало в форт или уходило из него, включая нашу почтовую лодку.

10 апреля Борегар объявил состав своего личного штата, в который вошли полковники Вигфолл, Честнат, Минз, Макгоуэн, Мэннинг и Бойлстон.

В тот же день дом прямо напротив нас в Молтривилле, в самой близкой точке, был внезапно снесен, обнажив грозную замаскированную батарею, которая эффективно простреливала вдоль два ряда нашего верхнего яруса барбетных орудий и брала третий ярус в тыл. Это стало для нас неприятным сюрпризом, поскольку там находилось наше самое тяжелое вооружение. Я немедленно приступил к строительству траверсов из мешков с песком; однако продвигаться вперед было трудно, так как у нас не было мешков, и пришлось ради этого рвать простыни и сшивать куски вместе. Эта работа, впрочем, оказалась совершенно напрасной, так как Андерсон приказал нам бросить все орудия на парапете. Это, конечно, было гораздо безопаснее для людей, но лишало нас самой мощной и эффективной части нашего вооружения.

Около 15:00 того же дня прибыла лодка с полковником Джеймсом Честнатом, бывшим сенатором США, и капитаном Стивеном Д. Ли, обоими адъютантами Борегара. Они привезли требование о сдаче форта. Андерсон вежливо отказался выполнить эту просьбу, но в беседе упомянул, что скоро останется без продовольствия из-за голода. Эту незапрошенную информацию ни в коем случае не следовало выдавать врагу, учитывая тот факт, что к нам на помощь шла военно-морская экспедиция. Тут же возникло предположение, что Андерсон желает сдаться без боя; и около 23:00 прибыла еще одна шлюпка с полковником Честнатом, полковником Прайором и капитаном Ли, чтобы осведомиться, в какой день он будет готов эвакуировать укрепление в случае отсутствия нападения. Ответ гласил: 15-го числа в полдень при условии, что он не получит новых инструкций или не будет спасен до этого времени. Поскольку у нас было в наличии достаточно свинки, чтобы продержаться еще две недели, никакой необходимости назначать столь ранний срок не было. Это оставляло слишком мало времени для военно-морских операций, поскольку суда в случае любой аварии или задержки со всей вероятностью прибыли бы слишком поздно, чтобы оказаться полезными. Именно так в итоге и вышло.

Батареи противника на Салливанс-Айленде располагались таким образом, что вели огонь напрямую по офицерским помещениям в форте Самтер; и поскольку наши комнаты неизбежно стали бы непригодны для жилья, мы покинули их и выбрали более безопасные точки. Я перенес свою кровать в пороховой погреб, который находился прямо напротив Каммингс-Пойнт и был почти пустым. Понимая, что следующие три дня потребуют огромного физического напряжения и постоянного бодрствования, я постарался выспаться как следует в ночь на 11-е число. Около 4 часов утра 12-го числа меня разбудил кто-то, шаривший по моей комнате в темноте и называвший мое имя. Это оказался Андерсон, пришедший объявить мне, что он только что получил депешу от Борегара от 3:20 утра о том, что через час тот откроет по нам огонь. Обнаружив, что решено не отвечать на огонь до завтрака, я остался в постели. Поскольку у нас не было света, до этого времени мы действительно ничего не могли сделать, кроме как бродить в темноте и стрелять без четкого обзора вражеских укреплений.




ГЛАВА X.

ОБСТРЕЛ.

Первый выстрел. — Дефектные орудия. — Подвиг Джона Кармоди. — Разрушительные последствия обстрела. — Пожар в офицерских помещениях. — Ужасающее пламя.


Как только очертания нашего форта стали различимы, противник привел в исполнение свой план. В качестве особой дани уважения почтенному Эдмунду Раффину, которого можно было назвать почти отцом сецессии, было условлено, что именно он произведет первый выстрел по нам со стороны батареи Стивенса на Каммингс-Пойнт, и, кажется, во всех историях утверждается, что он так и сделал; однако доктор Кроуфорд и другие лица, находившиеся в то время на парапете, свидетельствуют, что первый выстрел на самом деле прозвучал с мортирной батареи у форта Джонсон. [17] Почти сразу же после этого снаряд с Каммингс-Пойнт угодил в стену порохового погреба и по звуку словно вошел в кладку примерно в футе от моей головы, в крайне неприятной близости от моего правого уха. Это, вероятно, и был тот самый выстрел, прибывший с комплиментами мистера Раффина. В одно мгновение пальба разразилась сплошным гулом, и крупные куски как внешней, так и внутренней кладки начали крошиться и падать во все стороны. Место, где я находился, использовалось для изготовления патронов, и там все еще оставалось немало пороха — как упакованного, так и насыпного. Вскоре снаряд разорвался неподалеку от вентилятора, и в комнату хлынуло облако густого дыма, породив во мне твердую уверенность в неминуемом взрыве. К счастью, внутрь не проникло ни одной искры.

Девятнадцать батарей теперь долбили по нам, а ядра и бомбы из десятидюймовых колумбиад в сопровождении постоянно обстреливавших нас снарядов из тринадцатидюймовых мортир создавали ощущение, что война началась всерьез.

Когда рассвело, я спустился позавтракать. Я застал офицеров уже собравшимися за одним из длинных столов в столовой. Наша компания держалась спокойно и даже несколько весело. Мы оставили одного цветного слугу для прислуги. Это был щеголеватый мулат из Чарлстона, очень активный и расторопный в обычных обстоятельствах, но теперь совершенно деморализованный грохотом пушек и крушением снарядов вокруг нас. Он прислонился спиной к стене, почти побелев от страха, с закрытыми глазами, и все его выражение лица говорило о полном отчаянии. [18] Наша трапеза не отличалась особой роскошью. Она состояла из свинины и воды, но доктор Кроуфорд триумфально извлек немного фарины, которую обнаружил в углу госпиталя.

Когда это скромное угощение завершилось, моя рота была разбита на три расчета для стрельбы, которых впоследствии должна была сменить рота Сеймура. Поскольку я был старшим по званию офицером, я взял первый отряд и повел его в казематы, выходившие на мощную броненосную батарею Каммингс-Пойнт.

Целясь из первого орудия, выпущенного против мятежа, я не испытывал никаких угрызений совести, поскольку искренне верил, что это противостояние было неизбежным и навязано не нами. Соединенные Штаты были призваны защищать не только свой суверенитет, но и свое право на существование как нации. Единственной альтернативой было подчинение могущественной олигархии, решившей навсегда поставить свободу в подчинение рабству. Для меня это было просто спором — в политическом отношении — о том, должны ли править добро или порог.

Мой первый выстрел отскочил от покатой крыши вражеской батареи без какого-либо видимого эффекта. Казалось бесполезным пытаться заглушить находившиеся там орудия, поскольку наше железо было недостаточно тяжелым, чтобы разнести укрепление, и каждое ядро безобидно рикошетило, за исключением одного, которое, судя по всему, влетело в амбразуру и согнуло железную ставню так, что стрельба из этого конкретного орудия прекратилась.

Я заметил, что группа противника рискнула выбраться из своих укрытий, чтобы понаблюдать за результатами своего огня, но я заставил их бегом вернуться в укрытие с помощью сорокадвухфунтового ядра, которое угодило аккурат среди них.

Помощник хирурга Кроуфорд, поскольку в госпитале не было больных, вызвался добровольцем принять командование одним из расчетов. Он и лейтенант Дэвис были назначены вместе со мной, и вскоре я услышал их пушки на противоположной стороне форта, вторившие моим. Они с огромной силой атаковали форт Молтри.


Наша стрельба стала регулярной, и на нее отвечали мятежные орудия, окружавшие нас со всех четырех сторон пятиугольника, на котором был построен форт. Пятая сторона выходила в открытое море. Громадные тучи ядер из десятидюймовых колумбиад и сорокадвухфунтовок, а также снаряды из тринадцатидюймовых мортир непрерывным потоком изливались в форт, заставляя огромные куски каменной кладки обрушиваться во всех направлениях. Когда огромные мортирные снаряды, взмыв высоко в воздух, падали по вертикальной траектории и зарывались в плац, их взрывы сотрясали форт словно землетрясение. [19]

Наши собственные орудия были крайне дефектными, так как на них отсутствовали прицелы для стрельбы с закрытых позиций. Вместо них нам с Сеймуром пришлось изобрести пазы с насечками, которые выполняли свою задачу, но неизбежно получались весьма несовершенными.

Наш форт строился с учетом пробиваемости ядер в те времена, когда преобладала старая система гладкоствольной артиллерии. Однако ядра из новой пушки Блейкли на Каммингс-Пойнт обладали достаточной силой, чтобы пробить насквозь стену, укрывавшую нас, а некоторые из выбитых кирпичных осколков ранили нескольких бойцов из моего расчета. Никто не пострадал серьезно, за исключением сержанта Томаса Кирнана из моей роты. Его ушибы были тяжелыми, но не помешали ему остаться в бою.

После трех часов стрельбы мои люди выбились из сил, и капитан Сеймур прибыл со свежим расчетом, чтобы сменить нас. В его характере было много юмора, и он шутливо произнес: «Даблдей, что здесь в конце концов происходит и из-за чего весь этот шум?»

Я ответил: «У нас с нашими соседями напротив возникли небольшие разногласия, и мы пытаемся их уладить».

«Очень хорошо, — сказал он, — хочешь, я тоже приму участие?»

Я сказал: «Да, я был бы не против, чтобы ты подключился».


«Хорошо, — сказал он. — Каковы твои установки прицела и дальность?»

Я ответил: «Пять градусов и двенадцатьсот ярдов».

«Ну что ж, — сказал он, — погнали!» И он принялся за дело со всей душой.

Часть флота была видна за внешней отмелью около половины одиннадцатого утра. Он обменялся с нами салютами, но не предпринял попытки войти в гавань или принять участие в бою. На самом деле ему было бы довольно трудно найти фарватер, поскольку все вехи и буи были убраны. Изначально он состоял из фрегата Pawnee под командованием коммодора Роуана; Pocahontas под командованием капитана Гиллиса; Powhatan под командованием капитана Мерсера; парового транспорта Baltic под командованием капитана Флетчера и, полагаю, паровых буксиров Yankee, Uncle Ben и еще одного, которому не разрешили покинуть Нью-Йорк. Находившиеся на борту солдаты состояли из двухсот пятидесяти новобранцев с Говернорс-Айленда под командованием первых лейтенантов Э. М. К. Хадсона из Четвертого и Роберта О. Тайлера из Третьего артиллерийских полков и второго лейтенанта А. И. Томаса из Первого пехотного полка.

Эта экспедиция была задумана капитаном Фоксом в ходе консультаций с Г. В. Блантом, Уильямом Х. Аспинволлом, Расселом Стерджесом и другими. После событий на флот обрушилось немало порицаний за то, что он не вошел в гавань, не вступил в бой с многочисленными батареями и фортами и не проложил себе путь к Чарлстону; однако подобный шаг, вероятно, привел бы к потоплению каждого судна.

Еще в декабре я писал в Нью-Йорк, что береговому орудию очень трудно попасть в маленькую шлюпку, скачущую на волнах днем, а ночью это практически невозможно. Поэтому я предполагал, что нас можно было бы усилить и снабдить продовольствием с помощью множества небольших шлюпок, используя несколько военно-морских судов в качестве оперативной базы. Та же идея пришла в голову и капитану Фоксу; и в данном случае он привез тридцать баркасов, предназначенных для этой цели. Их должны были укомплектовать триста матросов, а в случае нападения флот должен был защищать их своими орудиями по мере возможности. К сожалению, различные суда прибыли к месту рандеву не одновременно. Pawnee и Pocahontas прибыли 12-го числа, но потеряли уйму времени в ожидании Powhatan, на котором находились баркасы и прочее снаряжение, без которого невозможно было организовать лодочную экспедицию. Powhatan так и не появился, будучи неожиданно откомандирован по приказу президента по ходатайству госсекретаря Сьюарда и без консультаций с военно-морским министерством. Я полагаю, что Baltic задержался, сев на Ратлснейк-Шол. Паровой буксир Uncle Ben из-за шторма был занесен в Уилмингтон, а Yankee объявился лишь 15-го числа. Экспедиция таким образом потерпела полный крах. Тем не менее была куплена проходимая шхуна, загружена провизией и солдатами, и предпринята попытка прорваться ночью 13-го числа, но к тому моменту было уже слишком поздно. Форт капитулировал.

Разъяснив этот вопрос, мы теперь вернемся к описанию наших операций. В течение следующих трех часов с обеих сторон велся интенсивный огонь. Множество выстрелов было направлено по нашему флагштоку, но почти все они пролетели над фортом и упали в воду за ним. Думаю, нам удалось подавить несколько орудий в форте Молтри и одно или несколько на батарее Стивенса.

Когда трехчасовая смена Сеймура подошла к концу, я сменил его и продолжил стрельбу. Поскольку наши ядра отскакивали от наклонных железных рельсов, словно горох от разделочной доски, не производя ни малейшего впечатления, а выстрелы из пушки Блейкли насквозь прошивали наши стены, Андерсон приказал прекратить стрельбу в том конкретном направлении. Я очень сожалел, что верхний ярус орудий был оставлен, поскольку все они были заряжены и наведены, причем обладали очень тяжелым калибром. Однако безумный ирландский солдат по имени Джон Кармоди пробрался на парапет и без приказа стал палить оттуда из орудий одно за другим по собственной инициативе. Одно из десятидюймовых ядер, выпущенных таким образом, произвело сильное впечатление на батарею Каммингс-Пойнт; и если бы этот огонь удалось продолжить, он, возможно, разнес бы железную конструкцию на куски.

После того как мой отряд покинул каземат напротив пушки Блейкли, к моему величайшему изумлению, оставленная мной батарея возобновила стрельбу. Я не мог вообразить, кто мог занять наши места. Оказывается, группа балтиморских рабочих наблюдала за нашими перемещениями и таким образом усвоила обязанности канонира. Несмотря на свое прежнее решение не участвовать в бою, они не смогли удержаться от удовольствия попробовать свои силы за одним из орудий. Оно уже было точно наведено, и ядро попало точно в цель. Мужчины приписали это собственному мастерству, и когда я вошел, их буквально трясло от смеха. Один из них в ответ на мой вопрос выдавил: «Я залепил прямо посередине!» После этой первой попытки каждый из них загорелся желанием испытать свое искусство в стрельбе на поражение. В результате мы вскоре организовали из них боевой расчет.

Обнаружив, что один из моих сундуков остался в офицерских помещениях и что его, скорее всего, разнесут на куски снарядами, я попросил мулата, который по-прежнему сидел, прислонившись спиной к стене и казавшийся спящим, протянуть руку помощи и помочь мне вытащить его. Он открыл глаза, уныло покачал головой и произнес: «Майор говорит, мне нельзя подвергать себя опасности».

Если я не ошибаюсь, Росвелл С. Рипли, бывший бревет-майор нашей армии, произвел второй или третий выстрел, чтобы сбить флаг, которому он служил столько лет. Рипли родился в Огайо, был назначен из Нью-Йорка и получил образование в Военной академии. Следовательно, даже с точки зрения южных идей о правах штатов, он не имел никакой обязательной связи с Югом. На самом деле они всегда презирали человека, который присоединялся к ним для борьбы против собственного штата. В одном случае самому Джеффри Дэвису пришлось задействовать все свое влияние, чтобы заставить южные войска подчиниться одному из таких северных генералов. Рипли ранее подвизался в качестве агента компании Sharpe's Arms в Европе; а потерпев там неудачу, прибыл в Чарлстон в надежде поправить свои пошатнувшиеся дела продажей оружия Южной Каролине. Благодаря влиянию полковника Юже из нашего артиллерийского управления, находившегося в то время в городе, Рипли потерпел в этом неудачу и, оставшись абсолютно без работы, принял от Конфедерации патент на борьбу со своими бывшими товарищами. Будучи человеком талантливым и искусным артиллеристом, он нанес нам огромный вред. Подобно всем северным перебежчикам, он считал необходимым проявлять чрезмерное усердие на новом посту, чтобы заглушить подозрения, возбужденные его происхождением и образованием. Мне тогда рассказывали, что ради этого он старался вовсю клеймить меня как аболициониста и рекомендовать повесить толпе при первой же поимке.

Стрельба продолжалась весь день без каких-либо особых происшествий и без того, чтобы мы произвели большое впечатление на вражеские укрепления. У них было огромное преимущество перед нами, так как их огонь был сосредоточен на форте, находившемся в центре круга, тогда как наш был рассредоточен по периметру. Их снаряды наносили колоссальные разрушения верхней открытой части укрепления, но нижним казематам, укрывавшим нас, никакого существенного вреда нанесено не было.

Тем не менее некоторые из этих снарядов трижды поджигали офицерские помещения; но пламя оперативно тушили — один или два раза благодаря усилиям Питера Харта, чья активность и доблесть были весьма заметны.

Ночь выдалась для нас тревожной, поскольку мы считали вполне вероятным, что баркасы с вооруженными людьми с флота могут воспользоваться темнотой, чтобы прорваться с продовольствием и припасами. Кроме того, существовала возможность ночной атаки со стороны противника. Поэтому мы были начеку, расставив людей по всем амбразурам; однако ничего необычного не произошло. Батареи обстреливали нас с установленными интервалами всю ночь напролет. Мы не отвечали на огонь, не желая тратить боеприпасы впустую.

Утром 13-го числа мы позавтракали — точнее, нашей свининой с водой — в обычный час, а по окончании трапезы вывели людей к орудиям.

С 4 до 6:30 утра огонь противника был очень интенсивным. С 7 до 8 часов утра начался ливень, и в канонаде наступило затишье. Около 8 часов утра офицерские помещения были подожжены зажигательным снарядом Рипли или ядром, раскаленным в печах форта Молтри. Пожар удалось потушить, но в 10 часов утра снаряд мортиры пробил крышу и застрял в полу второго этажа, где разорвался, вызвав новое пламя. Его тоже потушили, но вскоре раскаленные ядра стали сыпаться настолько быстро, что мы больше не могли с ними бороться. Стало очевидно, что весь блок зданий, имевший деревянные перегородки, полы и кровлю, неминуемо сгорит и что пороховой погреб, в котором хранилось триста бочонков пороха, окажется в опасности, поскольку даже после закрытия металлической двери искры могли проникнуть через вентилятор. Пол был усыпан рассыпанным порохом, так как группа солдат занималась там изготовлением патронных сумок из старых рубашек, шерстяных одеял и т. д.

Пока офицеры из последних сил рубили топорами и сносили все деревянные конструкции поблизости, солдаты выкатывали бочонки с порохом в более защищенные места и накрывали их мокрыми одеялами. Работа шла быстрее из-за рвавшихся вокруг нас снарядов, так как Рипли удвоил активность при первых признаках пожара. Нам удалось вытащить лишь около девяти с половиной десятков бочонков с порохом, после чего мы были вынуждены закрыть массивную медную дверь и ждать результатов. Вскоре после этого ядро пробило промежуточный щит, ударило в дверь и согнуло замок так, что его уже нельзя было открыть. Таким образом, мы оказались отрезанными от запасов боеприпасов, однако некоторое их количество все еще было свалено возле орудий. Андерсон официально доложил, что к моменту нашего ухода в наличии оставалось лишь четыре бочонка и три патрона.

К 11 часам утра пожар принял страшные и губительные масштабы. Пятая часть форта была объята пламенем, и ветер гнал густые клубы дыма в тот угол, где мы все нашли убежище. Казалось невозможным избежать удушья. Некоторые ложились на самый пол, прижав к ртам носовые платки, а другие занимали места у амбразур, где дым немного рассеивался благодаря тяге воздуха. Все тяжело страдали. Я вылез из одного таких проемов и сел на внешнем крае, но Рипли устроил мне там веселую жизнь своими шрапнельными снарядами, которые щебетали вокруг со всех сторон. Если бы направление ветра хоть немного не изменилось, исход мог бы оказаться фатальным для большинства из нас.


Поскольку наша стрельба прекратилась, а противник ликовал, я подумал, что будет нелишним показать им, что мы еще не все умерли, и приказал артиллеристам сделать еще несколько залпов. Позже я слышал, как неприятель громко приветствовал Андерсона за его упорство в столь неблагоприятных обстоятельствах.

Зрелище в этот момент было поистине ужасающим. Рев и треск пламени, густые клубы клубящегося дыма, разрывы вражеских снарядов и наших собственных, взрывавшихся в охваченных огнем комнатах, грохот ядер и звук рушащейся со всех сторон каменной кладки превратили форт в кромешный ад. Когда от здания в конце концов не осталось ничего, кроме почерневших стен и тлеющих углей, стало мучительно очевидно, что причинен колоссальный ущерб. На каждом углу форта возвышалась башня. Одна из них, где хранилось огромное количество снарядов, на которые мы полагались, оказалась почти полностью разрушена чередой взрывов. Массивные деревянные ворота, обитые железными гвоздями, сгорели, а выстроенная за ними стена превратилась в груду обломков, так что главный вход стоял настежь открытым для штурмовой группы. Вылазные ворота находились в таком же состоянии, а многочисленные окна со стороны горрла, забитые досками, теперь представляли собой сплошные открытые проходы.

Около 12:48 дня конец флагштока был сбит ядром, и флаг упал. [20] До этого он держался на одном фале, так как второй был перебит осколком снаряда. Ликование противника, однако, оказалось недолгим. Питер Харт нашел в форте шест, который отлично подошел в качестве временного флагштока. Он прибил к нему флаг и триумфально поднял его, надежно прибив и привязав шест к груде орудийных лафетов на парапете. Это было сделано мужественно, без лишней спешки, под руководством Сеймура, хотя противник сосредоточил весь свой огонь на этом месте, чтобы помешать Харту выполнить задуманное. С самого начала мятежные артиллеристы страстно желали сбить флаг и потратили на эту попытку огромное количество выстрелов.

Пока шла битва, корреспондент газеты «Нью-Йорк трибюн», находившийся в Чарлстоне, писал, что толпа требует моей головы. К счастью, меня там не было, чтобы удовлетворить их желание. Мои отношения с джентльменами Чарлстона всегда были дружескими. Враждебность толпы носила исключительно политический характер и основывалась на убеждении, что я был единственным «черным республиканцем», как они выражались, в форте.




ГЛАВА XI.

ЭВАКУАЦИЯ.

Добровольная миссия сенатора Уигффола.—Условия эвакуации улажены.—Вопрос о потерях с другой стороны.—Салют флагу.—Занятие форта южными войсками.—Посадка на суда.—Встреча в Нью-Йорке.—Заключение.


Неподалеку от берега на Салливанс-Айленд стоял крупный первоклассный деревянный отель под названием «Молтри-Хаус». Он работал только летом и был излюбленным местом отдыха плантаторов и прочих лиц, приезжавших насладиться свежим морским бризом и прекрасной поездкой по пляжу во время отлива. С момента захвата форта Молтри мятежниками этот отель использовался как склад и казарма для находившихся поблизости войск. Перед самым нападением на нас паламеттовый флаг, реявший над зданием, был спущен, однако в подзорную трубу я заметил, что в доме все еще остается довольно много людей, судя по всему, военнослужащих. Я не видел причин, почему простое опускание флага должно помешать нам открыть по ним огонь. Поэтому я направил два сорокадвухфунтовых ядра в верхний этаж. Грохот ядер, пробивших здание насквозь через всю обшивку и внутренние перегородки, должно быть, показался ужасным тем, кто находился внутри. Они с яростной спешкой выбежали наружу и покатились друг через друга, образовав у подножия передних ступенек извивающуюся, беспорядочную массу.

Когда мы покидали форт Самтер, офицер из Южной Каролины, казавшийся обиженным в связи с этим инцидентом, спросил меня, почему мы стреляли по тому зданию. Не желая в тот момент вступать в дискуссию, я уклонился от ответа, сказав ему, что истинная причина заключалась в том, что хозяин гостиницы предоставил мне там однажды ночью отвратительный номер, и поскольку это была единственная представившаяся возможность расквитаться с ним, я не смог устоять. Он от души рассмеялся и произнес: «Теперь мне все понятно. Вы были абсолютно правы, сэр, и я оправдываю этот поступок».

Около 2 часов дня сенатор Уигффол в сопровождении У. Гурдина Янга из Чарлстона неожиданно появился у одной из амбразур, переправившись с Моррис-Айленда в небольшой лодке, гребцами в которой были негры. Он увидел опущенный флаг и решил, будто мы капитулировали из-за пожара в казармах. Этот визит был санкционирован командиром Моррис-Айленда, бригадным генералом Джеймсом У. Симонсом. Артиллерист, обслуживавший свое орудие, крайне удивился, увидев у входа человеческое лицо, и спросил его, что он там делает. Уигффол ответил, что желает видеть майора Андерсона. Однако солдат отказался впустить его, пока тот не сдастся в плен и не отдаст свою шпагу. После этого другого артиллериста отправили за офицером. Лейтенант Дэвис прибыл почти немедленно, но на поиски Андерсона ушло некоторое время, так как тот ушел проверять состояние главных ворот. Меня при этой сцене и последовавшей за ней беседе не было, поскольку я был занят спасением нескольких снарядов на верхнем этаже от последствий пожара. Уигффол от имени Борегара предложил Андерсону собственные условия: эвакуацию форта с разрешением салютовать нашему флагу и выйти с воинскими почестями, забрав оружие и личный багаж, но оставив все остальное военное имущество. Как только этот вопрос был улажен, Уигффол вернулся на Каммингс-Пойнт.

Тем временем Борегар, заметив белый флаг, отправил лодку с полковником Джеймсом Честнатом, капитаном Ли, полковником Роджером А. Прайором и полковником Уильямом Порчером Майлзом, чтобы выяснить значение этого сигнала. Вскоре за ней последовала вторая лодка с майором Д. К. Джонсом, бывшим генерал-адъютантом Борегара, экс-губернатором Дж. Л. Мэннингом и полковником Чарльзом Элстоном.

Майлз и Прайор были крайне удивлены, услышав, что Уигффол вел переговоры от имени Борегара, и заявили, что, насколько им достоверно известно, никаких контактов с Борегаром у него не было. Они говорили об этом очень деликатно, поскольку Уигффол был человеком опасным и скорым на расправу с обидчиками при помощи пистолета. Андерсон с воодушевлением ответил, что в сложившихся обстоятельствах он снова поднимет флаг и возобновит стрельбу. Однако они умоляли его не предпринимать никаких действий, пока им не представится возможность доложить обо всем генералу Борегару, и Андерсон согласился подождать разумное время для этой цели. Затем лодка вернулась в город. В надлежащее время прибыла другая лодка с полковниками Честнатом и Чихолмом и капитаном Степаном Д. Ли — все они были адъютантами Борегара. Они прибыли, чтобы уведомить майора Андерсона о готовности последнего вести с ним переговоры на предложенных условиях. Вскоре прибыл полковник Чарльз Элстон вместе с майором Джонсом (который был начальником штаба Борегара и генерал-адъютантом Временной армии), чтобы уладить детали эвакуации. Возникли некоторые трудности по поводу разрешения салютовать нашему флагу, но в конце концов и это было уступлено. Если бы мы продержались еще один день, мятежники планировали штурмовать форт той же ночью.

Во время всех этих операций наши офицеры и солдаты вели себя с большой доблестью. Холл, Снайдер и Мид до этого никогда не участвовали в боевых действиях под огнем, но они показали себя истинными сынами своей альма-матер в Вест-Пойнте.

Первое сражение войны завершилось и закончилось полнейшей победой сецессионистов. Они начали кампанию голыми и беззащитными, однако центральное правительство позволило им собрать армию против нас, а мы позволили окружить себя огненным кольцом, из которого не было выхода. К тому же мы не задействовали в полной мере все наши наличные средства обороны. Не предпринималось никаких попыток использовать верхний ярус орудий, где находилась наша самая тяжелая артиллерия и который благодаря своей высоте возвышался над укреплениями противника, представляя собой наиболее эффективную часть нашего вооружения. Хотя огонь наших колумбиад при обычных обстоятельствах не вполне доставал до города, мы установили одно из них с наклоном вверх под максимальным углом. Поскольку лафет не позволял этого сделать, орудие сняли и установили на каменное основание. Сеймур и я полагали, что, зарядив его эксцентричными снарядами, мы сможем увеличить дальность стрельбы так, чтобы ядра достигали той части Чарлстона, которая располагалась ближе всего к нам, но использовать орудие нам так и не разрешили. Мне казалось, что налицо было явное стремление причинить как можно меньше ущерба.

По форту Самтер было выпущено около восемьсот ядер, и верхний ярус оказался изрядно разрушен. Чтобы обойти парапет, нам приходилось постоянно карабкаться через груды обломков. При столь масштабном расходе боеприпасов у нас был лишь один тяжело раненный человек. Им оказался Джон Швайрер, бригадир балтиморских каменщиков. Он был поражен осколком снаряда, стоял возле открытого плаца. Пока наши солдаты сражались в нижних казематах, защищенных от снарядов, вертикальный огонь не мог их достать; а приучив их отступать в сторону от амбразуры при виде вспышки выстрела напротив, мы избавили их от опасности быть пораженными любым ядром, которое могло залететь в проем, так что в целом они подвергались минимальному риску. Если бы они использовали орудия на парапете, число потерь возросло бы многократно, но наши снаряды действовали бы гораздо эффективнее.

Когда Уильям Порчер Майлз собирался сесть в лодку для возвращения в Чарлстон, он сказал нашему командиру, что в результате нашего огня никто из солдат-сецессионистов не пострадал. Андерсон воздел руки к небу и воскликнул: «Слава Богу за это!» Поскольку целью нашего боя было нанесение как можно большего ущерба, я не видел никаких оснований благодарить Небеса за столь незначительный урон, который мы нанесли. Впоследствии по ряду обстоятельств у меня появились подозрения, что битва была не столь бескровной, как это преподносилось в то время. Рулевой лодки, доставившей Майлза, услышал, как тот обмолвился, будто с мятежной стороны никто не пострадал. Человек этот на мгновение уставился на него с нескрываемым изумлением, а затем отошел за угол укрепления, где смог дать волю сердечному смеху. Все его поведение выдавало человека, который считал, что его начальник предавался фантазиям. Конечно, сам Майлз верил в сказанное, иначе он не стал бы этого утверждать.


Дело в том, что форт Молтри был весь иссечен и разрушен; и поскольку я столько слышал о чудесных спасениях офицеров и солдат на его территории, я пришел к выводу, что если никто не пострадал, то произошло не иначе как чудо. Мятежник, доставлявший депеши между фортом Молтри и Маунт-Плезантом на небольшой лодке, находился в положении, позволявшем знать правду, и спустя несколько лет после войны рассказал Питеру Харту, что шхуна, как ему достоверно известно, прибыла из Чарлстона во время боя и увезла из форта Молтри несколько убитых, которых отвезли на Поттерс-Филд на реке Купер и похоронили там в субботу в 4:30 утра. Ранее я уже видел ту же историю в опубликованных материалах из Чарлстона. Аналогичное заявление сделал по прибытии в Нью-Йорк помощник капитана шхуны «Д. Б. Питтс», причем оно якобы основывалось на его собственных наблюдениях.

Когда мы покидали форт Самтер и направлялись в Нью-Йорк, один из солдат моей роты по фамилии Филдинг получил серьезное ранение в результате взрыва и был оставлен в госпитале Чарлстона. Там его неоднократно навещал старый товарищ по имени Гэллоуэй, один из наших демобилизованных солдат. Гэллоуэй высмеял мысль о том, будто никто не пострадал, и рассказал Филдингу, что сам служил в форте Молтри во время бомбардировки и собственными глазами видел там множество убитых и раненых. Если рассказ Гэллоуэя правдив, Рипли мог скрывать свои потери, не желая, чтобы мы выглядели успешнее его самого. Полагаю, в форте Молтри было завербовано немало ирландских рабочих, и их гибель едва ли вызвала бы шум в аристократическом Чарлстоне. Говорят также, что список убитых и раненых вывесили на доске объявлений в городе, а затем сорвали из опасения, что это деморализует войска. С другой стороны, утверждения лиц, занимавших высокие официальные посты с той стороны, о том, что никто не был убит или ранен, по-видимому, оставляют мало места для сомнений.

Получив известие о том, что Андерсон готов ратифицировать согласованные условия, Борегар отправил другую лодку с полковником Майлзом, полковником Прайором, экс-губернатором Мэннингом, майором Джонсом и капитаном Хартстейном для улаживания деталей эвакуации.

Вскоре после прибытия в форт с Роджером А. Прайором едва не произошел смертельный случай. Он сидел в госпитале за столом, держа возле правой руки черную бутылку и стакан. Место было довольно темным, так как со всех сторон его заложили ящиками с песком для защиты от снарядов. Испытывая жажду и не глядя на свои действия, он машинально взял бутылку, налил немного жидкости в стакан и выпил. Это оказался йодистый калий, являющийся весьма ядовитым соединением. Когда я увидел его, он был очень бледen и опирался на плечо доктора Кроуфорда, который выводил его на траву для промывания желудка с помощью зонда. Вскоре он был вне опасности. Некоторые из нас подвергали сомнению право доктора вмешиваться в подобные случаи. Утверждалось, что если какой-то лидер мятежников изъявил желание явиться в форт Самтер и отравиться, то медицинскому ведомству не следовало вмешиваться в столь благое намерение. Доктор, однако, с некоторым основанием заявлял, что сам несет перед Соединенными Штатами ответственность за лекарства в госпитале, а потому не может позволить Прайору унести часть из них с собой.

Все предварительные вопросы были должным образом урегулированы, и было решено, что эвакуация состоится на следующее утро. Наши приготовления были немногочисленными и простыми, однако мятежники развернули масштабную подготовку к этому событию, дабы придать ему наибольший блеск и извлечь из него как можно больше престижа. Население окрестных земель стекалось в Чарлстон огромными толпами, чтобы стать свидетелями унижения флага Соединенных Штатов. Той ночью мы спали крепко впервые после всей усталости и волнений двух предшествующих дней.

На следующее утро, в воскресенье 14-го числа, мы встали рано и упаковывали вещи, готовясь подняться на борт транспорта. По истечении назначенного времени я по приказу майора Андерсона занялся подготовкой национального салюта флагу. Предпринять это было опасно, поскольку вокруг повсюду летали искры огня, а безопасного места для хранения боеприпасов не нашлось. В том секторе обороны, которым командовал лейтенант Холл, у дульного среза одного из орудий лежала стопка патронов. Внутри ствола, вероятно, остался огонь, который не погасло при чистке банником, поэтому при заряжании произошел преждевременный выстрел, оторвавший правую руку канониру Дэниелу Хау, бывшему отличным солдатом. Его смерть наступила почти мгновенно. Он стал первым человеком, потерявшим жизнь с нашей стороны в войне за Союз. На этом беды не закончились: огонь из дула упал на лежавшую внизу стопку патронов, и все они взорвались. Несколько человек неподалеку взбросило в воздух, они получили серьезные ранения. Их звали Джордж Филдинг, Джон Ирвин, Джордж Пинчард, Эдвин Голуэй и, кажется, Джеймс Хейс. Первый из названных пострадал очень сильно, его оставили позади на попечение мятежников. Его переправили в Чарлстон, где хорошо лечили, в конце концов вылечили и отправили к нам без обмена.

По завершении салюта конфедеративные войска вошли в форт, чтобы занять его. Палметтовая гвардия (рота капитана Катберта), выделенная полковником Де Соссюром, и рота B кадровых войск капитана Холлинквиста, выделенная полковником Рипли, составили новый гарнизон под командованием Рипли. [21] Андерсон поручил мне выстроить людей на плацу, принять командование и повести их на борт транспорта. Я сказал ему, что предпочел бы покинуть форт с развевающимся флагом и под барабанный бой «Янки Дудл», и он разрешил мне это сделать. Как только наш потрепанный флаг опустился и взвилось шелковое знамя, изготовленное дамами Чарлстона, со стороны огромной толпы зрителей раздались оглушительные возгласы одобрения; и все суда и пароходы единодушно устремились к форту. Капрал Брингхерст прибежал сообщить мне, что многие из приближающейся толпы выкрикивают мое имя и демонстрируют угрозы. Беспорядки, однако, были немедленно пресечены появлением Хартстейна, бывшего офицера нашего военно-морского флота, который во всех направлениях выставил часовых и не позволил толпе высадиться на берег.

Бухта кипела от плавучих средств всех возможных видов, заполненных людьми со всех концов Юга в праздничных нарядах. Когда я маршировал во главе нашего маленького отряда кадровых военных, это должно было представлять собой разительный контраст с многочисленными силами, атаковавшими нас: около шестидесяти человек против шести тысяч. Когда мы поднимались на борт «Изабель» под звуки барабанов, отбивавших национальный марш, все взоры были устремлены на нас в глубочайшем молчании. Для зачинателей сецессии в Южной Каролине это был час триумфа, и несомненно, он казался им кульминацией всех их надежд; но если бы они могли взглянуть в будущее оком пророчества, их радость могла смениться трауром. Кто из них мог предположить, что Чарлстон, который они считали столь непобедимым, хвастаясь, что его никогда не осквернит стопа янки-захватчика, пока каждый сын этой земли не прольет последнюю каплю крови в его защиту — кто мог вообразить, что эта гордая столица после долгих лишений и страданий от пожаров и бомбардировок в конце концов капитулирует без кровопролития перед негритянским полком под флагом Массачусетса (двумя элементами распри, наиболее ненавистными гордому народу Южной Каролины)? Кто мог вообразить, что раса, которую они так презирали, суждено будет в будущем править ими в условиях глубокого невежества, созданного самим Югом путем запрета на образование чернокожих?

Мой рассказ подходит к концу. Мы вскоре добрались до «Балтика», где нас с огромным сочувствием и теплотой встретили присутствовавшие армейские и военно-морские офицеры. Среди последних был капитан Фокс, впоследствии ставший помощником министра военно-морского флота.

Стоит отметить, что после нашего ухода из гавани епископ Линч из Чарлстона направил католическое влияние в пользу сецессионистов, отпраздновав победу Юга торжественным «Te Deum».

Мы прибыли в Нью-Йорк 19-го числа и были встречены с безграничным энтузиазмом. Все проходящие пароходы приветствовали нас паровыми гудками и колоколами, а с паромов и судов в гавани неслись одобрительные возгласы. Мы не стали высаживаться на берег, а встали на якорь на фарватере между Говернорс-Айленд и Бэттери. Несколько видных горожан немедленно поднялись на борт, и майора Андерсона тут же увезли обедать к мистеру Ллойду Аспинволлу. Поскольку кто-то должен был остаться с войсками и заботиться об их нуждах, я сопровождал их до форта Гамильтон, где мы вскоре разместились в комфортабельных казармах. Почти все офицеры немедленно получили отпуска; я же остался командовать фортом на время временного отсутствия майора Андерсона, которого вскоре после этого окончательно перевели от нас.

Наш плен глубоко тронул сердца людей, и каждый день число посетителей превращалось почти в овацию. Ведущие городские газеты — «Трибюн», «Таймс», «Геральд» и «Ивнинг пост» — оказали нам самый радушный прием. Энтузиазм в Нью-Йорке не утихал долгое время. Мы не могли ступить на главные улицы без того, чтобы нас не носили на плечах и не зажимали руки до боли от рукопожатий. Вскоре после нашего прибытия Генри Уорд Бичер приехал в форт, чтобы встретиться с нами, и произнес зажигательную речь, полную огня и патриотизма. Казалось, каждый выдающийся человек счел своим долгом зайти, чтобы выразить преданность делу Союза и сочувствие к нам, оказавшимся его скромными представителями посреди опасностей первого вооруженного конфликта войны.

Как я уже упоминал, из офицеров, участвовавших в описанных здесь событиях, в живых остались лишь четверо.

Джордж В. Снайдер покинул нас первым. Он участвовал в битве при Булл-Ране, получил бревет капитана и скончался в Вашингтоне, округ Колумбия, 17 ноября 1861 года.

Теодор Талбот стал помощником генерал-адъютанта в звании майора и скончался 22 апреля 1862 года также в Вашингтоне.

Ричард К. Мид под давлением общественных и семейных связей подал в отставку с офицерской службы в нашей армии. Он стал офицером мятежников и скончался в Питерсберге, штат Виргиния, в июле 1862 года.

Норман Дж. Холл стал полковником Седьмого мичиганского добровольческого полка и получил три бревета в регулярной армии, последний из них — за доблесть и отличия в битве при Геттисберге. Он скончался 26 мая 1867 года в Бруклине, штат Нью-Йорк.

Джон Л. Гарднер получил бревет бригадного генерала и был отправлен в отставку в начале войны. Он скончался в Уилмингтоне, штат Делавэр, 19 февраля 1869 года.

Роберт Андерсон был произведен в бригадные генералы, а впоследствии получил бревет генерал-майора за заслуги при обороне форта Самтер. Он около шести месяцев прослужил командующим Департаментом Кентукки и Камберленда, после чего был вынужден оставить фронт по состоянию здоровья. 27 октября 1863 года он был уволен с активной службы и скончался в Ницце (Франция) 26 октября 1871 года.

Наконец, Джон Г. Фостер после блестящей карьеры в качестве командующего департаментом и армейским корпусом скончался в Нашуа, штат Нью-Гэмпшир, 2 сентября 1874 года.

Каждый из нас, оставшихся в живых, в ходе мятежа дослужился до генерал-майора, и ныне каждый имеет то же звание по бревету в регулярной армии.

Мистер Эдвард Моул, штатский гражданин, остававшийся с нами, оказал прекрасные услуги в ходе войны. В настоящее время он носит звание бревет-подполковника регулярной армии.

Настоящее изложение событий было завершено в Нью-Йорке 14 апреля 1875 года, в четырнадцатую годовщину эвакуации форта Самтер.



ПРИЛОЖЕНИЕ.



Список офицеров и рядовых военнослужащих, присутствовавших при бомбардировке форта Самтер 12 и 13 апреля 1861 года.



ОФИЦЕРЫ.

	
Major Robert Anderson, First United States Artillery.

Captain Abner Doubleday, First United States Artillery.

Captain Truman Seymour, First United States Artillery.

First Lieutenant Jefferson C. Davis, First United States Artillery.

Second Lieutenant Norman J. Hall, First United States Artillery.

Captain J.G. Foster, United States Engineers.

Lieutenant G.W. Snyder, United States Engineers.

Lieutenant R.K. Meade, United States Engineers.

Assistant Surgeon S.W. Crawford, United States Army.






РЯДОВЫЕ ВОЕННОСЛУЖАЩИЕ.

	
Обозный сержант Джеймс Керни, армия Соединенных Штатов.
Квартмейстер-сержант Уильям Х. Хаммер, 1-й артиллерийский полк США.





Полковой оркестр 1-го артиллерийского полка.

	
Sergeant James E. Galway.

Corporal Andrew Smith.

Private Andrew Murphy.

Private Fedeschi Onoratti.

Private Peter Rice.

Private Henry Schmidt.

Private John Urquhart.

Private Andrew Wickstrom.






Рота E 1-го артиллерийского полка.

	
First Sergeant Eugene Scheibner.

Sergeant Thomas Kirnan.

Sergeant William A. Harn.

Sergeant James Chester.

Corporal Owen M'Guire.

Corporal Francis J. Oakes.

Corporal Charles Bringhurst.

Corporal Henry Ellerbrook.

Musician Charles Hall.

Private Philip Anderman.

Private John Emil Noack.

Private Cornelius Baker.

Private Thomas Carroll.

Private Patrick Clancy.

Private John Davis.

Private James Digdam.

Private George Fielding.

Private Edward Gallway.

Private James Gibbons.

Private James Hays.

Private Daniel Hough.

Private John Irwin.

Private James M'Donald.

Private Samuel Miller.

Private John Newport.

Private George Pinchard.

Private Frank Rivers.

Private Lewis Schroeder.

Private Carl A. Sellman.

Private John Thompson.

Private Charles H. Tozer.

Private William Witzman.






Рота H 1-го артиллерийского полка.

	
First Sergeant John Renehan.

Sergeant James M'Mahon.

Sergeant John Carmody.

Sergeant John Otto.

Corporal Christopher Costolan.

Musician Robert Foster.

Artificer Henry Strandt.

Private Edward Brady.

Private Barney Cain.

Private John Doran.

Private Dennis Johnson.

Private John Kehoe.

Private John Klein.

Private John Lanagan.

Private Frederick Lintner.

Private John Magill.

Private John Laroche.

Private Frederick Meier.

Private James Moore.

Private William Morter.

Private Patrick Neilan.

Private John Nixon.

Private Michael O'Donald.

Private Robert Roe.

Private William Walker.

Private Joseph Wall.

Private Edmond Walsh.

Private Henry R. Walter.

Private Herman Will.

Private Thomas Wishnowski.

Private Casper Wutterpel.






Список механиков и служащих, находившихся в форте Самтер во время бомбардировки 12 и 13 апреля 1861 года.

Служащие инженерного департамента.

	
George Coons, mason.

John Schweirer, mason.

John Buckley, smith.

John Lindsay, carpenter.

John Saxton, rigger.

James Tweedle, smith.

Wm. O. Lyman, overseer.






Рабочие.

	
Michael Berne.

John Burns.

John Branley.

Peter Caine.

Patrick Conner.

Michael Cummins.

William Dorsey.

Edward Davis.

Patrick Donahoe.

Peter Donley.

William Eagen.

Andrew Felton.

Michael Goff.

James Howlett.

Patrick Heeney.

Andrew Lindsey.

Dennis Magrath.

John M'Carty.

James M'Mahon.

Michael Meechins.

Thomas Murphy.

Thomas Myers.

William Powers.

Edward Quinn.

Patrick Quinn.

Martin Rafferty.

John Riley.

Michael Ryan.

Jeremiah Ryan.

James Ryan.

James Shea.






Повара.

	
Samuel Abraze.

Patrick Walsh.






Следующие данные взяты из официального документа Южной Каролины, однако они представляются несколько неполными в деталях:

Список батарей Конфедерации, сооруженных с целью принуждения форта Самтер к капитуляции.



НА МОРРИС-АЙЛЕНДЕ.

Бригадный генерал Джеймс У. Симонс, командующий; полковник Уилмот Г. Де Соссюр, командующий артиллерийским батальоном. Лейтенант Дж. Р. Макбет, капитан Дж. Джонс и лейтенант Ф. Л. Чилдз в качестве адъютантов при полковнике Де Соссюре.



БАТАРЕЯ СТИВЕНСА. (Сделала 1200 выстрелов.)

Три восьмидюймовые колумбиады.

Гарнизон составляла Палметтовая гвардия под командованием капитана Джорджа Б. Катберта; лейтенант Г. Л. Буист. Снаряды подавали мистер Филипс и мистер Кэмпбелл. Одно орудие вышло из строя в пятницу.



БАТАРЕЯ КАММИНГС-ПОЙНТ.

Два сорокадвухфунтовых орудия, три десятидюймовые мортиры, одно орудие Блейкли.

Гарнизон состоял из подразделения Палметтовой гвардии и курсантов Цитадельской академии в Чарлстоне. Капитан Дж. П. Томас из Цитадельской академии командовал орудием Блейкли; лейтенант К. Р. Холмс из Цитадельской академии — мортирами; лейтенант В. В. Армстронг из Цитадельской академии — у мортир; второй лейтенант Томас Самтер из Палметтовой гвардии — в ведении сорокадвухфунтовых орудий.



КАНАЛЬНАЯ БАТАРЕЯ. (Не стреляла.)

Капитан Кэлхун, командующий; первый лейтенант А. М. Вагнер; лейтенант Сигривз; второй лейтенант М. К. Престон.



НА ДЖЕЙМС-АЙЛЕНДЕ.

Майор Н. Г. Эванс, помощник генерал-адъютанта, командующий.



БАТАРЕЯ ДВАДЦАТИЧЕТЫРЕХФУНТОВЫХ ОРУДИЙ.

Капитан Джордж С. Джеймс, командующий.



МОРТИРНАЯ БАТАРЕЯ.

Первый лейтенант В. Х. Гиббс из артиллерии; лейтенант Х. С. Фарли; лейтенант Дж. Е. Макферсон, Вашингтон; лейтенант Т. Б. Хейн; доктор Либби.



ВЕРХНЯЯ БАТАРЕЯ. (Сделала 2425 выстрелов.)

Две десятидюймовые мортиры.



НИЖНЯЯ БАТАРЕЯ.

Две десятидюймовые мортиры.

Капитан С. К. Тайер из ВМФ Южной Каролины, командующий.



НА САЛЛИВАНС-АЙЛЕНДЕ.

Бригадный генерал Джон Дуновант, командующий. Подполковник Розуэлл С. Рипли, командующий артиллерией; капитан Дж. Б. Бернс из штаба генерала Дунованта; хирурги П. Дж. Робинсон, Р. Ф. Митчелл и Артур Линч; помощники хирургов Д. В. Тейлор, доктор Ф. Ф. Майлз, доктор Ф. Л. Паркер.



БРОНЕНОСНАЯ ПЛАВУЧАЯ БАТАРЕЯ. (У бухты. Сделала 1900 выстрелов.)

Два сорокадвухфунтовых орудия. Два тридцатидвухфунтовых орудия.

Гарнизон составляла рота D артиллерии. Капитан Джеймс Гамильтон; первый лейтенант Дж. А. Йейтс, второй лейтенант Ф. Х. Харлстон.



БАТАРЕЯ ДОЛЬГРЕНА. (Рядом с плавучей батареей.)

Одно девятидюймовое орудие Дальгрена.

Гарнизон составляла рота D артиллерии. Капитан С. Р. Гамильтон; мистер Джон Уэллс.



АНФИЛАДНАЯ БАТАРЕЯ. (Сделала 1825 выстрелов.)

Гарнизон составляла рота K артиллерии; капитан Джеймс Х. Халлонквист, командующий ротой B артиллерии; первый лейтенант Дж. Валентайн, Б. С. Бернетт.



МОРТИРНАЯ БАТАРЕЯ № 1. (Между фортом Молтри и бухтой.)

Капитан Джеймс Х. Халлонквист, командующий ротой B артиллерии. Лейтенант О. Бландин, лейтенант Флеминг.



ФОРТ МОЛТРИ. (Сделал 1825 выстрелов.)

Три восьмидюймовые колумбиады, два тридцатидвухфунтовых орудия, четыре двадцатичетырехфунтовых орудия.

Гарнизон составлял артиллерийский батальон под командованием подполковника Рипли. Капитан В. Р. Кэлхун, рота A артиллерии, исполнительный офицер.



БАТАРЕЯ САМТЕР. (Обращена на юг-юго-запад.)

Лейтенант Альфред Ретт, рота B артиллерии, командующий; второй лейтенант Джон Митчелл-младший; мистер Ф. Д. Блейк, добровольный инженер.



КОСАЯ БАТАРЕЯ. (На западе.)

Два двадцатичетырехфунтовых орудия.

Лейтенант К. В. Паркер, рота D артиллерии.



МОРТИРНАЯ БАТАРЕЯ № 2. (К востоку от форта Молтри.)

Две десятидюймовые мортиры.

Капитан Уильям Батлер из пехоты; лейтенант Дж. А. Хьюгенин. Помощь оказывали Э. Моури, мистер Блокер, мистер Биллингс и мистер Райс. Эта батарея была соединена с батареей канала Маффита.



БАТАРЕЯ ТРАПЬЕ. (Сделала 1300 выстрелов.)

Три десятидюймовые мортиры.

Гарнизон составляла Марионская артиллерия под командованием Дж. Гадсдена Кинга. Лейтенант В. Д. Х. Кирквуд, Дж. П. Строхекер, А. М. Хьюджер, Е. Л. Паркер. Впоследствии Марионская артиллерия была сменена Самтерской гвардией под командованием капитана Джона Расселла.




В МАУНТ-ПЛЕЗАНТЕ.



БАТАРЕЯ. (Сделала 2925 выстрелов.)

Две десятидюймовые мортиры.

Капитан пехоты Роберт Мартин, командующий; лейтенант Г. Н. Рейнольдс, рота B артиллерии; лейтенант Д. С. Кэлхун из пехоты.




КОНЕЦ.







ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Отец Хэмлина назвал четырех своих сыновей: Европа, Азия, Африка и Америка. Тот факт, что одного из них звали Африкой, породил утверждение, будто он был африканцем.


[2] Впоследствии он вернулся, внес залог и явился в суд, поскольку знал о существовании правила, согласно которому лица, давшие показания перед комитетом Конгресса относительно какой-либо недостачи, не могли подвергаться судебному преследованию за участие в ней.


[3] Правда, существует закон, разрешающий распределение излишков оружия Соединенных Штатов среди штатов, но в наличии не было никаких излишков мушкетов; и даже если бы они имелись, это было крайне неблагоразумное время для их распределения среди мятежных штатов. Некоторое промедление было бы одновременно патриотичным и разумным шагом.


[4] Мы с братом владели экземплярами одного и того же словаря. Вместо того чтобы использовать слово в переписке, я просто ссылался на его место в книге, указывая номер страницы, номер колонки и порядковый номер слова от верха страницы.


[5] Он оставил службу в Соединенных Штатах вскоре после нападения на форт Самтер и примкнул к конфедератам. Он сделал это неохотно, поскольку снискал себе великую славу в нашей армии своей доблестью в Мексике и знал, что вскоре получил бы повышение до должности начальника нашего артиллерийско-технического департамента, если бы остался с нами.


[6] Около месяца спустя достопочтенный Уильям Айкен, бывший сторонником Союза, в прошлом губернатор штата и член Конгресса, был вынужден выплатить сорок тысяч долларов в качестве своей доли военных налогов.


[7] «Исторический журнал Доусона».


[8] See Dawson's story of Fort Sumter, in the Historical
Magazine for January, 1872.


[9] The facts in this statement are taken from Dawson's
Historical Magazine for January, 1872.


[10] Один из первоначальных лидеров сецессии, давний друг и корреспондент майора Андерсона.


[11] Моя жена обратилась с просьбой о предоставлении пансиона в Чарлстоне, но ей сказали, что сначала она должна получить санкцию мистер Ретта, редактора газеты «Меркьюри». Позже хозяйка пансиона сообщила ей, что, поскольку заведение зависит от покровительства жителей Юга, она (хозяйка) не может брать на себя содержание жен федеральных офицеров.


[12] Армейскими офицерами на борту были: командующий — первый лейтенант Чарльз Р. Вудс из 9-го пехотного полка; первый лейтенант Уильям А. Уэбб из 5-го пехотного полка; второй лейтенант Чарльз В. Томас из 1-го пехотного полка и помощник хирурга П. Г. С. Тен Брук.


[13] Замок Пинкни в то время находился под командованием полковника Дж. Джонстона Петигрю; Салливанс-Айленд — под началом адъютанта и генерального инспектора Дунованта; форт Джонсон — под началом капитана Джеймса Джонсона из Чарлстонских стрелков. Арсенал Соединенных Штатов подчинялся полковнику Джону Каннингему из ополчения 17-го полка Южной Каролины; его прежний командир, капитан Хамфрис, военный интендант Соединенных Штатов, был выдворен 30 декабря.


[14] Среди этих детей был маленький бездомный мальчик по имени Дик Коули, впоследствии известный как «Самтерский Дик». Он был брошен матерью и таким образом выброшен на произвол судьбы. Какое-то время после прибытия в Нью-Йорк его направили в дом доктора Стюарта, являвшегося моим дальним родственником. После ужина он напомнил дамам, что еще не слышал сигнала «тату», и захотел узнать, в который час они бьют «зарю». Он явно полагал, что в каждой благополучной семье наготове имеются барабанщик и флейтист для подачи сигналов. Он был очень несчастен, пока не раздобыл палочку и миниатюрный флаг. Каждое утро на рассвете он поднимал флаг, а на закате тщательно спускал и убирал его. Сейчас он работает мебельщиком в Мэрионе, штат Огайо, и недавно получил приз за прекрасное мастерство.


[15] Отдавая должное майору, следует отметить, что в речи перед Биржевым комитетом в Нью-Йорке 13 мая он утверждал, что если выбор стоит между сохранением Союза или сохранением рабства, рабство должно быть принесено в жертву.


[16] Примерно в это время моя жена, находившаяся в Вашингтоне, была крайне удивлена визитом Президента. Он прибыл без лишнего шума, чтобы попросить ее показать ему мои письма из форта Самтер, дабы он мог составить лучшее представление о положении дел там, в особенности относительно наших ресурсов.


[17] Впоследствии я узнал, что снаряд из форта Джонсон не был враждебным выстрелом, а служил лишь сигналом к началу стрельбы.


[18] В этом отношении он составлял исключение среди большинства негров. Те из них, которых я видел в цветных полках в Техасе, показали себя одними из лучших и надежнейших людей на службе в операциях против индейцев. Именно шеренга негров шла в штыковую атаку через минные поля у Мобила.


[19] Войсками и оборонительными сооружениями на Моррис-Айленде командовал бригадный генерал Джеймс У. Симонс. Артиллерия находилась под началом полковника Уилмота Г. Де Соссюра из батальона артиллерии Южной Каролины.
Салливанс-Айленд командовал бригадный генерал Джон Дуновант, бывший офицер армии Соединенных Штатов. Его вторым по командованию был подполковник Розуэлл С. Рипли из батальона артиллерии Южной Каролины, также бывший военнослужащий нашей армии.
Майор Н. Г. Эванс, помощник генерал-адъютанта, командовал на Джеймс-Айленде.
Батарея в Маунт-Плезанте находилась под командованием капитана Роберта Мартина из пехоты Южной Каролины.


[20] Утверждается, что этот выстрел был произведен лейтенантом В. К. Престоном из Южной Каролины.


[21] Эдмунд Раффин вошел в форт в качестве добровольного знаменосца Палметтовой гвардии; капитан Сэмюэл Фергюсон принял ключи от форта Самтер и поднял над валами флаг Конфедерации; подполковник Ф. Дж. Мозес поднял флаг штата. Впоследствии Мозес прославился как республиканский губернатор Южной Каролины.






ЦЕННЫЕ И ИНТЕРЕСНЫЕ ТРУДЫ

ДЛЯ

ОБЩЕСТВЕННЫХ И ЧАСТНЫХ БИБЛИОТЕК,

Изданные издательством
HARPER & BROTHERS,
Нью-Йорк



☛ Полный список книг, пригодных для библиотек, см. в торговом каталоге и общем каталоге Harper & Brothers, которые можно получить бесплатно по личному запросу у издателей либо письмом, приложив шесть центов почтовыми марками.

☛ Harper & Brothers вышлют любое из следующих произведений почтой с предоплатой почтовых расходов в любую точку Соединенных Штатов по получении цены.




АТМОСФЕРА ФЛАММАРИОНА. Атмосфера. Перевод с французского языка Камиля Фламмариона. Под редакцией Джеймса Глейшера, члена Королевского общества, заведующего отделом магнетизма и метеорологии Королевской обсерватории в Гринвиче. С 10 хромолитографиями и 86 гравюрами на дереве. В переплете, формат 8vo, $6.00.

ИСТОРИЯ ЖУРНАЛИСТИКИ ХАДСОНА. Журналистика в Соединенных Штатах с 1690 по 1872 год. Фредерик Хадсон. В переплете, формат Crown 8vo, $5.00.

СУБТРОПИЧЕСКИЕ СТАНСВИЯ ПАЙКА. Субтропические странствия в стране афанаптерикса. Николас Пайк, консул США в Порт-Луи, Маврикий. С обильными иллюстрациями по собственным эскизам автора, а также с картами и ценными метеорологическими таблицами. В переплете, формат Crown 8vo, $3.50.

ЗЕМЛЯ МОАВ ТРИСТРАМА. Результаты путешествий и открытий на восточном берегу Мертвого моря и Иордана. Г. Б. Тристрам, магистр искусств, доктор юридических наук, член Королевского общества, настоятель Гритхэмского госпиталя и почетный каноник Дарема. С главой о персидском дворце в Машите авторства Джеймса Фергюсона, члена Королевского общества. С картой и иллюстрациями. В переплете, формат Crown 8vo, $2.50.

САНТО-ДОМИНГО: прошлое и настоящее, с беглым взглядом на Гаити. Сэмюэл Хазард. Карты и иллюстрации. Коленкоровый переплет с золотым тиснением на корешке (Crown 8vo), $3.50.

ЖИЗНЬ АЛЬФРЕДА КУКМАНА. Жизнь преподобного Альфреда Кукмана, с описанием жизни его отца, преподобного Джорджа Гримстона Кукмана. Генри Б. Ридгавей, доктор богословия. С предисловием епископа Фостера, доктора юридических наук. Портрет на стали. Формат 12mo, коленкоровый переплет, $2.00.

ХРИСТИАНСКАЯ РИТОРИКА ХЕРВИ. Система христианской риторики для проповедников и других ораторов. Джордж Уинфред Херви, мандж., автор «Риторики беседы» и др. Формат 8vo, коленкоровый переплет, $3.50.

СТАРЫЙ РИМ И НОВАЯ ИТАЛИЯ КАСТЕЛАРА. Старый Рим и Новая Италия. Эмилио Кастелар. Перевод миссис Артур Арнольд. Формат 12mo, коленкоровый переплет, $1.75.

ВАШИНГТОНСКИЙ ДОГОВОР: его заключение, исполнение и связанные с ним обсуждения. Калеб Кушинг. Коленкоровый переплет с золотым тиснением на корешке (Crown 8vo), $2.00.

ПРАЙМ «Я ОТПРАВЛЯЮСЬ НА РЫБАЛКУ». Я отправляюсь на рыбалку. У.К. Прайм. Коленкоровый переплет с золотым тиснением на корешке (Crown 8vo), $2.50.

ТУРИСТ-РЫБОЛОВ ХЭЛЛОКА. Турист-рыболов: путеводитель и справочник для рыболова. Чарльз Хэллок. Иллюстрации. Коленкоровый переплет с золотым тиснением на корешке (Crown 8vo), $2.00.

РЫБНАЯ ЛОВЛЯ В АМЕРИКЕ СКОТТА. Рыбная ловля в американских водах. Генио С. Скотт. С 170 иллюстрациями. Коленкоровый переплет с золотым тиснением на корешке (Crown 8vo), $3.50.

ЕЖЕГОДНЫЙ СБОРНИК СВЕДЕНИЙ ПО НАУКЕ И ПРОМЫШЛЕННОСТИ ЗА 1874 ГОД. Под редакцией проф. Спенсера Ф. Бэрда из Смитсоновского института при содействии видных деятелей науки. Формат 12mo, более 700 стр., коленкоровый переплет, $2.00. (Единообразно с «Ежегодным сборником сведений по науке и промышленности за 1871», 1872 и 1873 гг. Формат 12mo, коленкоровый переплет, $2.00.)

АНЕКДОТЫ ОБ ОБЩЕСТВЕННЫХ ДЕЯТЕЛЯХ ПОЛКОВНИКА ФОРНИ. Анекдоты об общественных деятелях. Джон В. Форни. Формат 12mo, коленкоровый переплет, $2.00.

РУКОВОДСТВО ПО ДОМАШНЕМУ ХОЗЯЙСТВУ И СОХРАНЕНИЮ ЗДОРОВЬЯ МИСС БИЧЕР, содержащее пятьсот рецептов экономичного и полезного для здоровья приготовления пищи, а также множество указаний по поддержанию здоровья и достижению счастья. Одобрено врачами всех категорий. Иллюстрации. Формат 12mo, коленкоровый переплет, $1.50.

ФЕРМЕРСКИЕ БАЛЛАДЫ. Уилл Карлтон. Богато иллюстрировано. Квадратный формат 8vo, художественный коленкоровый переплет, $2.00; с золотым обрезом, $2.50.

ПОЭТЫ ДЕВЯТНАШАТОГО ВЕКА. Поэты девятнадцатого века. Отобрано и отредактировано преп. Робертом Арисом Уилмоттом. С английскими и американскими дополнениями, составленными Эвертом А. Дюйкинуком, редактором «Циклопедии американской литературы». Включает избранные произведения величайших авторов эпохи. Великолепно иллюстрировано 141 гравюрой по эскизам выдающихся художников. В элегантном малом формате 4to, отпечатано на супертонкой тонированной бумаге, в роскошном усиленном коленкоровом переплете с фацетными крышками и золотым обрезом, $5.00; полукожаный переплет (телесная кожа), $5.50; полный переплет из турецкого сафьяна, $9.00.

ПЕРЕСМОТР АНГЛИЙСКОЙ ВЕРСИИ НОВОГО ЗАВЕТА. С предисловием преп. П. Шаффа, доктора богословия. 618 стр., коленкоровый переплет с золотым тиснением на корешке (Crown 8vo), $3.00.


Эта работа объединяет в одном томе:

I. О НОВОМ ПЕРЕСМОТРЕ АНГЛИЙСКОГО НОВОГО ЗАВЕТА. Дж.Б. Лайтфут, доктор богословия, канон собора Св. Павла и профессор богословия фонда Хьюза в Кембридже. Второе издание, исправленное. 196 стр.

II. ОБ АВТОРИЗОВАННОЙ ВЕРСИИ НОВОГО ЗАВЕТА в связи с некоторыми недавними предложениями по ее пересмотру. Ричард Ченевикс Тренч, доктор богословия, архиепископ Дублинский. 194 стр.

III. СООБРАЖЕНИЯ О ПЕРЕСМОТРЕ АНГЛИЙСКОЙ ВЕРСИИ НОВОГО ЗАВЕТА. К.Дж. Элликотт, доктор богословия, епископ Глостерский и Бристольский. 178 стр.


КАЛИФОРНИЯ НОРДХОФФА. Калифорния: для здоровья, развлечений и постоянного проживания. Книга для путешественников и переселенцев. Иллюстрировано. Формат 8vo, бумажная обложка, $2.00; коленкоровый переплет, $2.50.

НИДЕРЛАНДСКАЯ РЕСПУБЛИКА МОТЛИ. Восход Нидерландской республики. Джон Лотроп Мотли, доктор юридических наук, доктор гражданского права. С портретом Вильгельма Оранского. 3 тома, формат 8vo, коленкоровый переплет, $10.50.

СОЕДИНЕННЫЕ НИДЕРЛАНДЫ МОТЛИ. История Соединенных Нидерландов: от смерти Вильгельма Молчаливого до Двенадцатилетнего перемирия — 1609 г. С подробным обзором англо-голландской борьбы против Испании, а также зарождения и уничтожения Непобедимой армады. Джон Лотроп Мотли, доктор юридических наук, доктор гражданского права. Портреты. 4 тома, формат 8vo, коленкоровый переплет, $14.00.

ИСТОРИЯ ЦЕЗАРЯ НАПОЛЕОНА. История Юлия Цезаря. Его покойного императорского величества Наполеона III. Готовы два тома. Библиотечное издание, формат 8vo, коленкоровый переплет, $3.50 за том.

СЛОВАРЬ ДАТ ХАЙДНА, относящийся ко всем эпохам и нациям. Для универсальных справок. Под редакцией Бенджамина Винсента, помощника секретаря и хранителя библиотеки Королевского института Великобритании; исправлено для американских читателей. Формат 8vo, коленкоровый переплет, $5.00; овечья кожа, $6.00.

РОБ РОЙ МАКГРЕГОРА НА ИОРДАНЕ. «Роб Рой» на Иордане, Ниле, Красном море, Геннисаретском озере и др. Путешествие на каноэ в Палестине и Египте, а также по водам Дамаска. Дж. Макгрегор, магистр искусств. С картами и иллюстрациями. Коленкоровый переплет с золотым тиснением на корешке (Crown 8vo), $2.50.

МАЛАЙСКИЙ АРХИПЕЛАГ УОЛЛАСА. Малайский архипелаг: земля орангутана и райской птицы. Описание путешествия 1854–1862 гг. С исследованиями человека и природы. Альфред Рассел Уоллес. С десятью картами и пятьюдесятью одной изящной иллюстрацией. Коленкоровый переплет с золотым тиснением на корешке (Crown 8vo), $2.50.

АЛЯСКА УИМПЕРА. Путешествия и приключения на территории Аляски, ранее бывшей Русской Америкой, ныне уступленной Соединенным Штатам, и в различных других частях Северной Пацифики. Фредерик Уимпер. С картой и иллюстрациями. Коленкоровый переплет с золотым тиснением на корешке (Crown 8vo), $2.50.

АНДЫ И АМАЗОНКА ОРТОНА. Анды и Амазонка, или Через южноамериканский континент. Джеймс Ортон, магистр искусств, профессор естественной истории в Вассар-колледже (г. Покипси, штат Нью-Йорк) и член-корреспондент Академии естественных наук в Филадельфии. С новой картой экваториальной Америки и многочисленными иллюстрациями. Коленкоровый переплет с золотым тиснением на корешке (Crown 8vo), $2.00.

ОЧЕРКИ ТВОРЕНИЯ УИНЧЕЛЛА. Очерки творения: популярный обзор некоторых важнейших научных выводов относительно истории материи и жизни. А также изложение научных предположений о первобытном состоянии и конечной судьбе Земли и Солнечной системы. Александер Уинчелл, доктор юридических наук, канцлер Сиракузского университета. С иллюстрациями. Формат 12mo, коленкоровый переплет, $2.00.

ВАРФОЛОМЕЕВСКАЯ НОЧЬ УАЙТА. Варфоломеевская ночь: предваряемая историей религиозных войн в период правления Карла IX. Генри Уайт, магистр искусств. С иллюстрациями. Формат 8vo, коленкоровый переплет, $1.75.

ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ СПРАВОЧНИК ПО ИСТОРИИ ВОЙНЫ ЗА НЕЗАВИСИМОСТЬ ЛОССИНГА. Иллюстрированный справочник по истории войны за независимость, или Иллюстрации пером и карандашом истории, биографий, пейзажей, реликвий и преданий Войны за независимость. Бенсон Дж. Лоссинг. 2 тома, формат 8vo, коленкоровый переплет, $14.00; овечья кожа, $15.00; полукожаный переплет (телесная кожа), $18.00; полный переплет из турецкого сафьяна, $22.00.

ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ СПРАВОЧНИК ПО ИСТОРИИ ВОЙНЫ 1812 ГОДА ЛОССИНГА. Иллюстрированный справочник по истории войны 1812 года, или Иллюстрации пером и карандашом истории, биографий, пейзажей, реликвий и преданий последней Войны за американскую независимость. Бенсон Дж. Лоссинг. С несколькимистами гравюрами на дереве работы Лоссинга и Барритта, преимущественно по оригинальным эскизам автора. 1088 страниц, формат 8vo, коленкоровый переплет, $7.00; овечья кожа, $8.50; полукожаный переплет (телесная кожа), $10.00.

ГРЕЧЕСКИЙ ЗАВЕТ АЛФОРДА. Греческий Завет: с критически пересмотренным текстом; сводом разночтений; ссылками на маргиналиях к словесному и идиоматическому употреблению; пролегоменами; а также критическим и экзегетическим комментарием. Для использования студентами-теологами и священнослужителями. Генри Алфорд, доктор богословия, декан Кентерберийский. Том I, содержащий Четыре Евангелия. 944 страницы, формат 8vo, коленкоровый переплет, $6.00; овечья кожа, $6.50.

ФРИДРИХ ВЕЛИКИЙ ЭББОТТА. История Фридриха Второго, прозванного Фридрихом Великим. Джон С.К. Эбботт. Изящно иллюстрировано. Формат 8vo, коленкоровый переплет, $5.00.

ИСТОРИЯ ФРАНЦУЗСКОЙ РЕВОЛЮЦИИ ЭББОТТА. Французская революция 1789 года в свете республиканских институтов. Джон С.К. Эбботт. С 100 гравюрами. Формат 8vo, коленкоровый переплет, $5.00.

НАПОЛЕОН БОНАПАРТ ЭББОТТА. История Наполеона Бонапарта. Джон С.К. Эбботт. С картами, ксилографиями и портретами на стали. 2 тома, формат 8vo, коленкоровый переплет, $10.00.

НАПОЛЕОН НА СВЯТОЙ ЕЛЕНЕ ЭББОТТА, или Интересные анекдоты и примечательные беседы императора за пять с половиной лет его заключения. Собрано из мемуаров Лас Касаса, О’Миры, Монтолона, Антомарки и других. Джон С.К. Эбботт. С иллюстрациями. Формат 8vo, коленкоровый переплет, $5.00.

ПОЛНОЕ СОБРАНИЕ СОЧИНЕНИЙ АДДИСОНА. Сочинения Джозефа Аддисона, включающие полностью «Спектактор». Полное собрание в 3 томах, формат 8vo, коленкоровый переплет, $6.00.

ЯПОНИЯ АЛКОКА. Столица тайкуна: описание трехлетнего пребывания в Японии. Сэр Резерфорд Алкок, кавалер ордена Бани, чрезвычайный посланник и полномочный министр Ее Величества в Японии. С картами и гравюрами. 2 тома, формат 12mo, коленкоровый переплет, $3.50.

ИСТОРИЯ ЕВРОПЫ АЛИСОНА. Первая серия: от начала Французской революции в 1789 году до реставрации Бурбонов в 1815 году. [В дополнение к примечаниям к главе LXXVI, которые исправляют ошибки оригинального труда, касающиеся Соединенных Штатов, к настоящему американскому изданию приложен исчерпывающий аналитический указатель.] Вторая серия: от падения Наполеона в 1815 году до воцарения Луи Наполеона в 1852 году. 8 томов, формат 8vo, коленкоровый переплет, $16.00.

СЕВЕРНАЯ И ЦЕНТРАЛЬНАЯ АФРИКА БАРТА. Путешествия и открытия в Северной и Центральной Африке: дневник экспедиции, предпринятой под эгидой правительства Ее Британского Величества в 1849–1855 гг. Генри Барт, доктор философии, доктор гражданского права. Иллюстрировано. 3 тома, формат 8vo, коленкоровый переплет, $12.00.

ПРОПОВЕДИ ХЕНРИ УОРДА БИЧЕРА. Проповеди Хенри Уорда Бичера, церковь Плимут, Бруклин. Отобрано из опубликованных и неопубликованных проповедей и исправлено их автором. С портретом на стали. Полное собрание в 2 томах, формат 8vo, коленкоровый переплет, $5.00.

АВТОБИОГРАФИЯ И ДР. ЛИМАНА БИЧЕРА. Автобиография, переписка и др. Лимана Бичера, доктора богословия. Под редакцией его сына Чарльза Бичера. С тремя портретами на стали и гравюрами на дереве. В 2 томах, формат 12mo, коленкоровый переплет, $5.00.

ДЖОНСОН БОСУЭЛЛА. Жизнь Сэмюэла Джонсона, доктора юридических наук. Включая путешествие на Гебридские острова. Джеймс Босуэлл, эсквайр. Новое издание с многочисленными дополнениями и примечаниями. Джон Уилсон Крокер, доктор юридических наук, член Королевского общества. Портрет Босуэлла. 2 тома, формат 8vo, коленкоровый переплет, $4.00.

ГРАЖДАНСКАЯ ВОЙНА ДРЕЙПЕРА. История Американской гражданской войны. Джон В. Дрейпер, доктор медицины, доктор юридических наук, профессор химии и физиологии в Нью-Йоркском университете. В трех томах. Формат 8vo, коленкоровый переплет, $3.50 за том.

ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЕ РАЗВИТИЕ ЕВРОПЫ ДРЕЙПЕРА. История интеллектуального развития Европы. Джон В. Дрейпер, доктор медицины, доктор юридических наук, профессор химии и физиологии в Нью-Йоркском университете. Формат 8vo, коленкоровый переплет. $5.00.

ГРАЖДАНСКАЯ ПОЛИТИКА АМЕРИКИ ДРЕЙПЕРА. Размышления о будущей гражданской политике Америки. Джон В. Дрейпер, доктор медицины, доктор юридических наук, профессор химии и физиологии в Нью-Йоркском университете. Коленкоровый переплет с золотым тиснением на корешке (Crown 8vo), $2.50.

АФРИКА ДЮ ШИЛЛЮ. Исследования и приключения в экваториальной Африке с описанием нравов и обычаев ее народов, а также охоты на гориллу, крокодила, леопарда, слона, бегемота и других животных. Поль Б. Дю Шиллю. Многочисленные иллюстрации. Формат 8vo, коленкоровый переплет, $5.00.

ЗЕМЛЯ АШАНГО ДЮ ШИЛЛЮ. Путешествие в землю Ашанго и дальнейшее проникновение в экваториальную Африку. Поль Б. Дю Шиллю. Новое издание. Красиво иллюстрировано. Формат 8vo, коленкоровый переплет, $5.00.

СТАРЫЙ СВЕТ БЕЛЛОУЗА. Старый Свет на новый лад: впечатления от Европы в 1867–1868 гг. Генри У. Беллоуз. 2 тома, формат 12mo, коленкоровый переплет, $3.50.

ИСТОРИЯ НЬЮ-ЙОРКА БРОДХЕДА. История штата Нью-Йорк. Джон Ромейн Бродхед. 1609–1691. 2 тома, формат 8vo, коленкоровый переплет, $3.00 за том.

АВТОБИОГРАФИЯ БРУМА. Жизнь и времена Генри, лорда Брума. Написана им самим. В трех томах. Формат 12mo, коленкоровый переплет, $2.00 за том.

ПРОЗАИЧЕСКИЕ ПРОИЗВЕДЕНИЯ БУЛВЕРА. Разные прозаические произведения Эдварда Булвера, лорда Литтона. 2 тома, формат 12mo, коленкоровый переплет, $3.50.

ГОРАЦИЙ БУЛВЕРА. Оды и эподы Горация. Поэтический перевод на английский язык. С введением и комментариями. Лорд Литтон. С латинским текстом по изданиям Орелли, Маклина и Йонга. Формат 12mo, коленкоровый переплет, $1.75.

КОРОЛЬ АРТУР БУЛВЕРА, поэма. Лорд Литтон. Новое издание, формат 12mo, коленкоровый переплет, $1.75.

ЖИЗНЬ И ТВОРЧЕСТВО БЕРНСА. Жизнь и творчество Роберта Бернса. Под редакцией Роберта Чамберса. 4 тома, формат 12mo, коленкоровый переплет, $6.00.

СЕВЕРНЫЕ ОЛЕНИ, СОБАКИ И СНЕГОСТУПЫ. Дневник путешествия и исследований по Сибири, предпринятых в 1865–1867 гг. Ричард Дж. Буш, бывший участник Российско-Американской телеграфной экспедиции. Иллюстрировано. Коленкоровый переплет с золотым тиснением на корешке (Crown 8vo), $3.00.

ФРИДРИХ ВЕЛИКИЙ КАРЛАЙЛЯ. История Фридриха II, прозванного Фридрихом Великим. Томас Карлайль. Портреты, карты, планы и др. 6 томов, формат 12mo, коленкоровый переплет, $12.00.

ФРАНЦУЗСКАЯ РЕВОЛЮЦИЯ КАРЛАЙЛЯ. История Французской революции. 2 тома, формат 12mo, коленкоровый переплет, $3.50.

ОЛИВЕР КРОМВЕЛЬ КАРЛАЙЛЯ. Письма и речи Оливера Кромвеля. С пояснениями и связующим повествованием. 2 тома, формат 12mo, коленкоровый переплет, $3.50.

ПОСМЕРТНЫЕ ТРУДЫ ЧАЛМЕРСА. Посмертные труды д-ра Чалмерса. Под редакцией его зятя, преп. Уильяма Ханны, доктора юридических наук. Полное собрание в 9 томах, формат 12mo, коленкоровый переплет, $13.50.

ПОЛНОЕ СОБРАНИЕ СОЧИНЕНИЙ КОЛЬРИДЖА. Полное собрание сочинений Сэмюэла Тейлора Кольриджа. С вводным очерком о его философских и богословских взглядах. Под редакцией профессора Шедда. Полное собрание в семи томах. С портретом. Малый формат 8vo, коленкоровый переплет, $10.50.

КИТАЙ ДУЛИТТЛА. Социальная жизнь китайцев: с описанием их религиозных, государственных, образовательных и деловых обычаев и взглядов. С особым, но не исключительным упором на Фучжоу. Преп. Джастус Дулиттл, член Фучжоуской миссии Американского совета на протяжении четырнадцати лет. Иллюстрировано более чем 150 характерными гравюрами на дереве. 2 тома, формат 12mo, коленкоровый переплет, $5.00.

РИМ ГИББОНА. История упадка и разрушения Римской империи. Эдвард Гиббон. С примечаниями преп. Г.Х. Милмана и М. Гизо. Новое дешевое издание. К которому добавлен полный указатель ко всему труду и портрет автора. 6 томов, формат 12mo, коленкоровый переплет, $9.00.

ШКОЛА И АРМИЯ В ГЕРМАНИИ И ФРАНЦИИ ХАЗЕНА. Школа и армия в Германии и Франции с дневником осадной жизни в Версале. Бреветный генерал-майор У.Б. Хазен, регулярная армия США, полковник шестого пехотного полка. Коленкоровый переплет с золотым тиснением на корешке (Crown 8vo), $2.50.

НОВАЯ КЛАССИЧЕСКАЯ БИБЛИОТЕКА ХАРПЕРА. Буквальные переводы.

К выходу в свет готовы следующие тома. Формат 12mo, коленкоровый переплет, по $1.50 каждый.

Цезарь.— Вергилий.— Саллюстий.— Гораций.— Речи Цицерона.— Об обязанностях Цицерона и др.— Оратор и ораторское искусство Цицерона.— Тацит (2 тома).— Теренций.— Софокл.— Ювенал.— Ксенофонт.— Илиада Гомера.— Одиссея Гомера.— Геродот.— Демосфен.— Фукидид.— Эсхил.— Еврипид (2 тома).— Ливий (2 тома).




КАРФАГЕН ДЕЙВИСА. Карфаген и его останки: описание раскопок и исследований на месте финикийской метрополии в Африке и других прилегающих местностях. Проведено под эгидой правительства Ее Величества. Д-р Дейвис, член Королевского географического общества. Обильно иллюстрировано картами, ксилографиями, хромолитографиями и т. д. Формат 8vo, коленкоровый переплет. $4.00.

РОМАНЫ (МИСС) ЭДЖВОРТ. С гравюрами. 10 томов, формат 12mo, коленкоровый переплет, $15.00.

ИСТОРИЯ ГРЕЦИИ ГРОТА. 12 томов, формат 12mo, коленкоровый переплет, $18.00.

ИСПАНСКОЕ ЗАВОЕВАНИЕ ХЕЛПСА. Испанское завоевание в Америке и его отношение к истории рабства и к управлению колониями. Артур Хелпс. 4 тома, формат 12mo, коленкоровый переплет, $6.00.

ЛЕТОПИСЬ ЖЕНЩИН (МИССИС) ХЕЙЛ. Летопись женщин, или Биографические очерки всех выдающихся женщин от сотворения мира до настоящего времени: упорядочено по четырем эпохам, с избранными произведениями писательниц каждой эпохи. Миссис Сара Джозефа Хейл. Иллюстрировано более чем 200 портретами. Формат 8vo, коленкоровый переплет, $5.00.

АРКТИЧЕСКИЕ ИССЛЕДОВАНИЯ ХОЛЛА. Арктические исследования и жизнь среди эскимосов: описание экспедиции в поисках сэра Джона Франклина в 1860, 1861 и 1862 гг. Чарльз Фрэнсис Холл. С картами и 100 иллюстрациями. Иллюстрации выполнены по оригинальным рисункам Чарльза Парсонса, Генри Л. Стивенса, Соломона Эйтинге, В.С.Л. Джуэтта и Гренвилла Перкинса по эскизам капитана Холла. Формат 8vo, коленкоровый переплет, $5.00.

КОНСТИТУЦИОННАЯ ИСТОРИЯ АНГЛИИ ХАЛЛАМА от восшествия на престол Генриха VII до смерти Георга II. Формат 8vo, коленкоровый переплет, $2.00.

ЛИТЕРАТУРА ХАЛЛАМА. Введение в литературу Европы в XV, XVI и XVII веках. Генри Халлам. 2 тома, формат 8vo, коленкоровый переплет, $4.00.

СРЕДНИЕ ВЕКА ХАЛЛАМА. Состояние Европы в Средние века. Генри Халлам. Формат 8vo, коленкоровый переплет, $2.00.

ИСТОРИЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ ХИЛДРЕТА. Первая серия: от первого заселения страны до принятия федеральной Конституции. Вторая серия: от принятия федеральной Конституции до окончания Шестнадцатого конгресса. 6 томов, формат 8vo, коленкоровый переплет, $18.00.

ИСТОРИЯ АНГЛИИ ХЬЮМА. История Англии от вторжения Юлия Цезаря до отречения Якова II, 1688 г. Дэвид Хьюм. Новое издание с последними исправлениями и дополнениями автора. Перед которым помещен краткий очерк его жизни, написанный им самим. С портретом автора. 6 томов, формат 12mo, коленкоровый переплет, $9.00.

СОЧИНЕНИЯ ДЖЕЯ. Полное собрание сочинений преп. Уильяма Джея: включающее его проповеди, беседы для семейного чтения, утренние и вечерние упражнения на каждый день года, семейные молитвы и др. Расширенное издание автора, исправленное. 3 тома, формат 8vo, коленкоровый переплет, $6.00.

ДОМАШНЯЯ ЖИЗНЬ ДЖЕФФЕРСОНА. Домашняя жизнь Томаса Джефферсона: составлена из семейных писем и воспоминаний его правнучкой Сарой Н. Рэндольф. С иллюстрациями. Коленкоровый переплет с золотым тиснением и фацетными краями (Crown 8vo), $2.50.

ПОЛНОЕ СОБРАНИЕ СОЧИНЕНИЙ ДЖОНСОНА. Сочинения Сэмюэла Джонсона, доктора юридических наук. С очерком о его жизни и гении работы Артура Мерфи, эсквайра. Портрет Джонсона. 2 тома, формат 8vo, коленкоровый переплет, $4.00.

КРЫМСКАЯ ВОЙНА КИНГЛЕЙКА. Вторжение в Крым и рассказ о его ходе вплоть до смерти лорда Раглана. Александр Уильям Кинглейк. С картами и планами. Готовы два тома. Формат 12mo, коленкоровый переплет, $2.00 за том.

ВЕСТ-ИНДИЯ КИНГСЛИ. Наконец-то: Рождество в Вест-Индии. Чарльз Кингсли. Иллюстрировано. Формат 12mo, коленкоровый переплет, $1.50.

ДАВИД, ЦАРЬ ИЗРАИЛЯ, КРУММАХЕРА. Давид, царь Израиля: портрет, написанный на основе библейской истории и Книги Псалмов. Фредерик Уильям Круммахер, доктор богословия, автор книги «Илия Фесвитянин» и др. Переведено с прямого одобрения автора преп. М.Г. Истоном, магистром искусств. С письмом д-ра Круммахера своим американским читателям и портретом. Формат 12mo. Коленкоровый переплет, $1.75.

ПОЛНОЕ СОБРАНИЕ СОЧИНЕНИЙ ЛЭМБА. Сочинения Чарльза Лэмба. Включающие его письма, стихотворения, «Очерки Элии», эссе о Шекспире, Хогарте и др., а также очерк его жизни с последними мемуарами работы Т. Нуна Телфурда. Портрет. 2 тома, формат 12mo, коленкоровый переплет, $3.00.

ЮЖНАЯ АФРИКА ЛИВИНГСТОНА. Миссионерские путешествия и исследования в Южной Африке; включая очерк шестнадцатилетнего пребывания во внутренних районах Африки и путешествие от Мыса Доброй Надежды до Лоанды на западном побережье; оттуда через весь континент вниз по реке Замбези к Восточному океану. Давид Ливингстон, доктор юридических наук, доктор гражданского права. С портретом, картами работы Эрроусмита и многочисленными иллюстрациями. Формат 8vo, коленкоровый переплет, $4.50.

ЗАМБЕЗИ ЛИВИНГСТОНОВ. Описание экспедиции к Замбези и ее притокам, а также открытия озер Ширва и Ньяса. 1858–1864 гг. Давид и Чарльз Ливингстоны. С картой и иллюстрациями. Формат 8vo, коленкоровый переплет, $5.00.

ЦИКЛОПЕДИЯ МАККЛИНТОКА И СТРОНГА. Циклопедия библейской, теологической и церковной литературы. Подготовлена преп. Джоном Макклинтоком, доктором богословия, и Джеймсом Стронгом, доктором священного богословия. Готово 5 томов. Королевский формат 8vo, цена за том: коленкоровый переплет, $5.00; овечья кожа, $6.00; полумарокко, $8.00.

АРМЕЙСКАЯ ЖИЗНЬ НА РУБЕЖЕ МАРСИ. Тридцать лет армейской жизни на рубеже. Включая описания кочующих индейцев равнин; исследования новых территорий; зимнюю поездку через Скалистые горы; описания повадок различных животных, обитающих на Западе, и методов охоты на них; а также случаи из жизни различных фронтирменов и т. д., и т. д. Бреветный бригадный генерал Р.Б. Марси, регулярная армия США, автор книги «Путешественник по прериям». С многочисленными иллюстрациями. Формат 8vo, коленкоровый переплет с фацетными краями, $3.00.

ИСТОРИЯ АНГЛИИ МАККОЛЕЯ. История Англии от восшествия на престол Якова II. Томас Бабингтон Маколей. С оригинальным портретом автора. 5 томов, формат 8vo, коленкоровый переплет, $10.00; формат 12mo, коленкоровый переплет, $7.50.

ЦЕРКОВНАЯ ИСТОРИЯ МОСХЕЙМА, древняя и новая; в которой зарождение, развитие и изменение церковной власти рассматриваются в связи с состоянием науки и философии и политической историей Европы за этот период. Переведено с примечаниями и др. А. Маклейном, доктором богословия. Новое издание, продолженное до 1826 года К. Кутом, доктором юридических наук. 2 тома, формат 8vo, коленкоровый переплет, $4.00.

ПУСТЫНЯ ИСХОДА. Пешие путешествия по пустыне сорокалетних странствий; предпринятые в связи с топографической съемкой Синая и Фондом исследования Палестины. Э.Х. Палмер, магистр искусств, профессор арабского языка лорда-раздатчика милостыни и член колледжа Сент-Джонс в Кембридже. С картами и многочисленными иллюстрациями по фотографиям и рисункам, сделанным на месте Экспедицией по съемке Синая и К.Ф. Тирвиттом Дрейком. Коленкоровый переплет с золотым тиснением на корешке (Crown 8vo), $3.00.

КИТАЙ И ЯПОНИЯ ОЛИФАНТА. Описание миссии графа Элгина в Китай и Японию в 1857, 1858, 1859 гг. Лоуренс Олифант, личный секретарь лорда Элгина. Иллюстрации. Формат 8vo, коленкоровый переплет, $3.50.

ЖИЗНЬ ЭДВАРДА ИРВИНГА (МИССИС) ОЛИФАНТ. Жизнь Эдварда Ирвинга, министра Национальной шотландской церкви в Лондоне. Иллюстрировано его дневниками и перепиской. Миссис Олифант. Портрет. Формат 8vo, коленкоровый переплет, $3.50.

РУКОВОДСТВО ПО ДРЕВНЕЙ ИСТОРИИ РОУЛИНСОНА. Руководство по древней истории, от древнейших времен до падения Западной империи. Включая историю Халдеи, Ассирии, Мидии, Вавилонии, Лидии, Финикии, Сирии, Иудеи, Египта, Карфагена, Персии, Греции, Македонии, Парфии и Рима. Джордж Роулинсон, магистр искусств, кемденский профессор древней истории в Оксфордском университете. Формат 12mo, коленкоровый переплет, $2.50.

ЗЕМЛЯ РЕКЛЮ. Земля: описательная история явлений и жизни земного шара. Элизе Реклю. Переведено покойным Б.Б. Вудвордом и отредактировано Генри Вудвордом. С 234 картами и иллюстрациями и 23 цветными картами на отдельных страницах. Формат 8vo, коленкоровый переплет, $5.00.

ОКЕАН РЕКЛЮ. Океан, атмосфера и жизнь. Вторая серия описательной истории жизни земного шара. Элизе Реклю. Обильно иллюстрировано 250 картами или рисунками и 27 цветными картами. Формат 8vo, коленкоровый переплет, $6.00.

ШЕКСПИР. Драматические произведения Уильяма Шекспира с исправлениями и иллюстрациями д-ра Джонсона, Дж. Стивенса и др. Пересмотрено Айзеком Ридом. Гравюры. 6 томов, королевский формат 12mo, коленкоровый переплет, $9.00. 2 тома, формат 8vo, коленкоровый переплет, $4.00.

ЖИЗНЬ СТЕФЕНСОНОВ СМАЙЛСА. Жизнь Джорджа Стефенсона и его сына Роберта Стефенсона; включая также историю изобретения и внедрения железнодорожного локомотива. Сэмюэл Смайлс, автор книги «Самопомощь» и др. С портретами на стали и многочисленными иллюстрациями. Формат 8vo, коленкоровый переплет, $3.00.

ИСТОРИЯ ГУЕНОТОВ СМАЙЛСА. Гуеноты: их поселения, церкви и промыслы в Англии и Ирландии. Сэмюэл Смайлс. С приложением, касающимся гуенотов в Америке. Коленкоровый переплет с золотым тиснением на корешке (Crown 8vo), $1.75.

АФРИКА СПИКА. Дневник открытия истока Нила. Капитан Джон Ханнинг Спик, капитан Индийской армии Его Величества, член и обладатель золотой медали Королевского географического общества, почетный член-корреспондент и обладатель золотой медали Французского географического общества и др. С картами, портретами и многочисленными иллюстрациями, главным образом по рисункам капитана Гранта. Формат 8vo, коленкоровый переплет, единообразный с изданиями Ливингстона, Барта, Бертона и др., $4.00.

КОРОЛЕВЫ ШОТЛАНДИИ (МИСС) СТРИКЛАНД. Жизнеописания королев Шотландии и английских принцесс, связанных с королевским престолонаследием Великобритании. Агнес Стрикленд. 8 томов, формат 12mo, коленкоровый переплет, $12.00.

СТУДЕНЧЕСКАЯ СЕРИЯ.

Франция. Гравюры. Формат 12mo, коленкоровый переплет, $2.00. Гиббон. Гравюры. Формат 12mo, коленкоровый переплет, $2.00. Греция. Гравюры. Формат 12mo, коленкоровый переплет, $2.00. Хьюм. Гравюры. Формат 12mo, коленкоровый переплет, $2.00. Рим. Лидделла. Гравюры. Формат 12mo, коленкоровый переплет, $2.00. История Ветхого Завета. Гравюры. Формат 12mo, коленкоровый переплет, $2.00. История Нового Завета. Гравюры. Формат 12mo, коленкоровый переплет, $2.00. Королевы Англии Стрикленд. Сокращенное изд. Гравюры. Формат 12mo, коленкоровый переплет, $2.00. Древняя история Востока. Формат 12mo, коленкоровый переплет, $2.00. Средние века Халлама. Формат 12mo, коленкоровый переплет, $2.00. Конституционная история Англии Халлама. Формат 12mo, коленкоровый переплет, $2.00. Основы геологии Лайелла. Формат 12mo, коленкоровый переплет, $2.00.













ПОЛНОЕ СОБРАНИЕ СТИХОТВОРЕНИЙ ТЕННИСОНА. Полное собрание стихотворений Альфреда Теннисона, поэта-лауреата. С многочисленными иллюстрациями выдающихся художников и тремя характерными портретами. Формат 8vo, бумажная обложка, 75 центов; коленкоровый переплет, $1.25.

ЗЕМЛЯ И КНИГА ТОМСОНА. Земля и Книга, или Библейские иллюстрации на основе нравов и обычаев, сцен и пейзажей Святой Земли. У.М. Томсон, доктор богословия, миссионер Американского совета уполномоченных по иностранным миссиям в Сирии и Палестине на протяжении двадцати пяти лет. С двумя детальными картами Палестины, точным планом Иерусалима и несколькимистами гравюр, изображающих пейзажи, топографию и произведения Святой Земли, а также костюмы, нравы и привычки ее жителей. 2 больших тома формата 12mo, коленкоровый переплет, $5.00.

УЭЗЛИ ТАЙЕРМАНА. Жизнь и времена преп. Джона Уэзли, магистра искусств, основателя методистов. Преп. Люк Тайерман. Портреты. 3 тома, коленкоровый переплет с золотым тиснением на корешке (Crown 8vo), $7.50.

ОКСФОРДСКИЕ МЕТОДИСТЫ ТАЙЕРМАНА. Оксфордские методисты: мемуары преп. господ Клейтона, Ингема, Гамболда, Херви и Броутона, с биографическими заметками о других. Преп. Л. Тайерман. С портретами. Коленкоровый переплет с золотым тиснением на корешке (Crown 8vo), $2.50.

ЦЕНТРАЛЬНАЯ АЗИЯ ВАМБЕРИ. Путешествия в Центральную Азию. Описание путешествия из Тегерана через Туркменскую пустыню на восточном берегу Каспия в Хиву, Бухару и Самарканд, совершенного в 1863 году. Арминий Вамбери, член Венгерской академии в Пеште, которой он был отправлен в эту научную миссию. С картой и ксилографиями. Формат 8vo, коленкоровый переплет, $4.50.

ЖИЛИЩА БЕЗ РУК ВУДА. Жилища без рук: описание жилищ животных, классифицированных по их принципу строительства. Дж.Г. Вуд, магистр искусств, член Лондонского Линнеевского общества. С примерно 140 иллюстрациями. Формат 8vo, коленкоровый переплет с фацетными краями. $4.50.
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